






















            

1๒ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี
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อยากให้ช่วยเล่าประสบการณ์ทั้งในเรื่องชีวิตส่วนตัวและการทํางานท่ีมีบทบาท                            
ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับเกาหลีตั้งแต่อดีตจนถึงปจจุบัน
 โดยสว่นตวัผมไดไ้ปเกาหลคีรัง้แรกสมยัทีเ่ปน็รฐัมนตรวีา่การกระทรวงพาณชิย ์ป ี๒๕๒๔ 

ซึง่เปน็ปทีีผ่มไดเ้ขา้พบประธานาธิบดชีอน ดฮูวาน เพือ่ขอขายสนิคา้จากประเทศ คอื ขา้ว ยางพารา 

มันสำาปะหลัง และอื่น ๆ ให้แก่เกาหลี ซึ่งประธานาธิบดีเขามีความรู้สึกที่ดีกับเรามาก เพราะ              

เขาถือว่าเราส่งทหารไปช่วยเขา ดังนั้น เขาก็สั่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์ โดยบอกว่า            

“การที่รัฐมนตรีพาณิชยของไทยมาในครั้งนี้ก็ขอใหทางกระทรวงพาณิชยของเกาหลีชวยดูแล และ

รับขอเสนอทั้งหมด” ถือเป็นการเปดตลาดครั้งแรก แต่ผมเสียดายว่าต่อมารัฐมนตรีพาณิชย์ท่านนี้

ได้เสียชีวิตที่พม่า ผมขอแทรกเกร็ดเล็กเกร็ดน้อยเพิ่มเติมว่า ในระหว่างอยู่ที่เกาหลีเม่ือวันที่ ๒๘ 

กรกฎาคม ๒๕๒๔ จำาได้เพราะตรงกับวันเกิดผม ซึ่งกระทรวงการคลังก็ได้ประกาศปรับระบบภาษี

ส่งออกยางพารา ลดลง ๒ บาท ที่จำาแม่นเพราะว่าตรงกับวันเกิดผม แล้วก็อยู่ที่โน่นมีคนแจ้งมาว่า

ทางกระทรวงการคลังได้ประกาศ เพราะผมได้ขอไปในระหว่างท่ีเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

พาณชิย ์ซึง่ยางพาราเปน็พชืเพยีงชนดิเดียวทีม่กีารเกบ็ภาษส่ีงออกในขณะนัน้ ผมเลยขอใหป้ระกาศ

ลดให้ ก็ดีใจ ในครั้งแรกที่ไปเกาหลีก็ได้มีโอกาสไปศึกษาดูงานด้วยเช่นกัน ผมได้ไปดูงานโครงการ 

“แซม�อึล อุนดง” ซึ่งก็มีการพูดกันว่าทางเกาหลีได้นำาระบบลงแขกของบ้านเราไปใช้ จากนั้น           

ในฐานะรัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์ก็ได้ไปดูตลาด ซ่ึงต้องยอมรับว่าในขณะนั้นสินค้า               

ของเกาหลีก็เหมือนกับของไทย คือ เป็นสินค้าเกษตรทั่วไป ในตลาดก็มีเนื้อหมู เนื้อสุนัข ที่มีราคา

ค่อนข้างแพง การไปเกาหลีครั้งแรกในฐานะรัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์ ผมก็พบว่าเกาหลี           

ก็ไม่ต่างอะไรกับบ้านเมืองเรามากมายนักในแง่ทั่วไปในเรื่องของการขายสินค้าเกษตร แล้วก็ฐานะ

ของเจ้าบ้านก็ยังมีการหาเช้ากินคำา่อยู่ ในส่วนของการพัฒนาบ้านเมืองของเขาคำาว่า “แซมาอึล อุนดง”

เป็นที่รู้จักกันอย่างกว้างขวาง ซึ่งผมก็ได้ไปถามคนเกาหลี บางคนก็บอกว่าได้นำาเอาระบบลงแขก

ของบ้านเราไปใช้ 

โครงการแซมาอึล อุนดง (Saemaul Undong) เป็นโครงการพัฒนาชุมชนให้เข้มแข็งของเกาหลีที่สามารถพลิกโฉม                     
เป็นประเทศอุตสาหกรรมได้สําเร็จ
ที่มา: https://steemit.com
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1๔ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

ต่อมาเกาหลีก็พัฒนาไปในทางท่ียกสถานะเป็นประเทศอุตสาหกรรม ซ่ึงเราเห็นได้ชัดว่า

จะมีการหาเสียงเข้าไปอยู่ในองค์กรต่าง ๆ ได้มาก ผมเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ           

ไปประชุมท่ีฝร่ังเศสก็จะเห็นว่าในหลาย ๆ  คร้ังผู้แทนของเกาหลีจะขอเสียงสนับสนุนจากประเทศต่าง ๆ

เพ่ือให้ตัวแทนของประเทศเขาได้เข้าไปอยู่ในองค์กรต่าง ๆ และต่อมาบัน คี มูน เป็นเลขาธิการ UN

 อีกเรื่องหนึ่งก็คือ เกี่ยวกับข้อเรียกร้องที่ให้ญี่ปุ่นช่วยเหลือด้านอุตสาหกรรม ซึ่งต่อมา

ญี่ปุ่นก็ได้ให้ความช่วยเหลือด้านเทคโนโลยีและอุตสาหกรรม ผมคิดว่าส่ิงนี้ก็เป็นส่วนหนึ่งที่ทำาให้

เกาหลีมีการพัฒนาอุตสาหกรรมรถยนต์ และอื่น ๆ ขึ้นมา จนกระทั่งบางเรื่องก็พัฒนาได้ไกลกว่า

ญี่ปุ่นเสียอีก เช่น โทรศัพท์ ฯลฯ ผมเคยถามไปทางญี่ปุ่นด้วยซำ้าว่าประเทศท่านเป็นต้นตำารับด้าน

เทคโนโลย ีแตท่ำาไมไมม่โีทรศพัทญ์ีปุ่น่เหมอืนกบัของเกาหลี ซ่ึงทางญีปุ่น่กอ็า้งว่าอาจจะเปน็เพราะ

ปัญหาภายใน แต่ว่าในที่สุดเกาหลีก็พัฒนาข้ึนมาเร่ือย ๆ ถ้าเราจะดูข้อมูลอีกอันหนึ่งเราจะดูจาก

การท่ีครั้งหนึ่งไทยกับเกาหลีเรามีแชมปโลกมวยสากลพอ ๆ กัน นั่นส่ือความได้ว่า คนเกาหลี                

ก็มีความอดทน มีเลือดนักสู้ แล้วก็ทำาให้ได้แชมปโลกด้านมวยสากลเหมือนประเทศไทยของเรา            

แต่เมื่อประเทศพัฒนาไปไกล อาชีพนี้ก็ค่อย ๆ หายไป จนเดี๋ยวนี้ผมก็ไม่ค่อยแน่ใจว่ามีแชมปโลก

มวยสากลเกาหลีสักคนหรือเปล่า ซึ่งไทยเราก็ยังพอมีอยู่ อันนี้ก็เป็นอีกเร่ืองหนึ่งท่ีอยู่นอกเหนือ         

ข้อสังเกตของคนทั่วไป แต่ผมจะคอยสังเกตในส่ิงที่คนอื่นมักจะมองไม่เห็นว่าทำาไมไทย เกาหลี 

ฟลิปปนส์ ถึงมีแชมปมวยสากลติดอันดับโลกตลอด ในขณะที่ประเทศอื่น ๆ ไม่ค่อยมี 
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1๖ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

 การทีเ่ขาพฒันามาโดยลำาดบัได้ ทำาใหส่ิ้งท่ีเกาหลีคดิวา่เปน็ปมด้อยกลับกลายเปน็ปมเด่น 

อย่างท่ีเราทราบกันดี โดยผมขอยกตัวอย่างว่าเมื่อผมไปเกาหลีเวลาประธานาธิบดีคิม แด–จุง           

เลี้ยงอาหารคำ่าผม ซึ่งถ้าให้เราเลือก ผมก็จะขอเลือกเล้ียงแบบอาหารพื้นเมือง แต่เขาไม่ได้                

เลี้ยงอาหารพื้นเมือง อาจเป็นเพราะกิมจิ หรือผักดอง เป็นปมด้อย ทั้งท่ีจริงแล้วในปัจจุบันกิมจิ            

ได้กลายเป็นสินค้าส่งออกของเกาหลีไปแล้ว ตอนนั้นผมจำาได้แม่นเลยว่าขอให้เขาเลี้ยงแบบอาหาร

เกาหลีได้ไหม แต่เขาเลี้ยงอาหารแบบตะวันตกแทน โดยเขาก็ให้เหตุผลว่าในสมัยนั้นกิมจิยังไม่ได้

เป็นอาหารส่งออก แต่ยังเป็นอาหารพ้ืนเมืองท่ีคนยากจนใช้ประทังชีวิต ก็คล้าย ๆ กับนำา้พริกปลาทู 

ของเราในสมยักอ่น ซึง่ทีจ่รงิเดีย๋วนีก้ไ็มใ่ชอ่าหารสำาหรบัคนจนแลว้นะครบั นัน่คอืสิง่ทีเ่ราเหน็ความ

เปลี่ยนแปลงจนเกาหลีได้พัฒนามาเป็นประเทศอุตสาหกรรม ผมคิดว่าสิ่งที่เขาก้าวลำ้าหน้าประเทศ

อื่นไป คือ เขาเป็นประเทศอุตสาหกรรมผลิตรถยนต์ จากเดิมที่ไม่มีอะไรเลยกลายเป็นบริษัทผู้ผลิต

รถยนต์ แล้วก็เป็นผู้ผลิตโทรศัพท์ และอ่ืน ๆ  อีกมากมาย ต่อมาก็มีพวกซอฟท์ พาวเวอร์ (Soft Power)

ที่มาทีหลัง ซึ่งในช่วงหลังเกาหลีก็ได้พัฒนาเร่ืองของเคร่ืองสำาอาง ตลอดจนการผ่าตัดศัลยกรรม 

เกาหลีก็ได้พัฒนาอย่างเป็นลำาดับจนเป็นที่นิยมกันทั่วไปแม้กระทั่งกับคนไทย แต่ว่าในส่วนของ

อิทธิพลด้านอื่น ๆ ที่ใช้ในชีวิตประจำาวันก็ยังไม่ได้มากเท่าไหร่นัก แม้กระทั่งในเรื่องของ “ภาษา” 

มหาวทิยาลยัท่ีมกีารเรียนการสอนภาษาเกาหลก็ีคงน่าจะเป็นมหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร ์วิทยาเขต

ปัตตานี ที่มหาวิทยาลัยอื่นก็มีเหมือนกัน แต่ที่ผมจำาที่นี่ได้เพราะผมเป็นกรรมการมหาวิทยาลัย          

ซึง่ทีม่หาวทิยาลยัสงขลานครนิทรฯ์ กไ็ดเ้ปดการเรียนการสอนภาษาเกาหลีต้ังแต่สมยัท่ีภาษาเกาหลี

ยังไม่เป็นท่ีนิยม สิ่งที่ผมคิดว่�เก�หลีได้เปลี่ยนแปลงนอกจ�กด้�นอุตส�หกรรม และซอฟท์            

พ�วเวอร ์แลว้ เก�หลเีข�กไ็มไ่ดห้ยดุพฒัน�อยูเ่พยีงแคน้ั่น แต่เข�ได้พย�ย�มแสวงห�ตำ�แหน่ง

กิมจิ 
อาหารขึ้นชื่อของเกาหลี

ที่มา: https://w
w

w
.w

allpaperfl are.com
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“สิ่งที่ผมคิดว่าเกาหลีได้เปลี่ยนแปลงนอกจาก
ด้านอุตสาหกรรม และซอฟท์ พาวเวอร์แล้ว เกาหลีเขาก็ไม่ได้หยุด
พัฒนาอยู่เพียงแค่นั้น แต่เขาได้พยายามแสวงหาตําแหน่งสําคัญ

ในเวทีโลกให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่าเขามีศักยภาพ

”



18 รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป ี
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

สำ�คัญในเวทีโลกให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่าเขามีศักยภาพ ดังนั้น จึงอย่าแปลกใจว่าวันหนึ่ง

เลขาธิการองค์การสหประชาชาติจะเป็นคนเกาหลี ก็คือ นายบัน คี–มุน ซึ่งมีไม่กี่ชาติที่ทำ�แบบนี้ได้ 

ฉะน้ัน เกาหลีจึงสามารถพัฒนาไปได้ทุกด้าน เหตุผลหน่ึงท่ีทำ�ให้เกาหลีสามารถพัฒนามาได้ถึงจุดน้ี

คือ การเปล่ียนแปลงโครงสร้างของรัฐธรรมนญู มกีารแก้ไขรฐัธรรมนญูหลายครัง้ จรงิจงัในเรือ่ง

การปราบทุจริตคอร์รัปชัน ถ้าเราลองมองย้อนกลับไปเมื่อหลายปีก่อนจะเห็นว่าไม่มีประเทศไหน

ในโลกนี้ที่จะประท้วงบ่อยเท่ากับเกาหลี มีข่าวการชุมนุมประท้วงบ่อยครั้งมาก แต่ในที่สุดเกาหลี        

ก็มีการเปลี่ยนแปลงไปสู่ความเป็นประชาธิปไตยมากขึ้นเป็นลำ�ดับ มีการแก้ไขรัฐธรรมนูญให้มี          

การเลือกประธานาธิบดีโดยตรง และก็อยู่ในวาระได้เพียงสมัยเดียว คือ ๕ ปี แล้วก็มีการติดตาม ควบคุม

เรื่องการทุจริตคอร์รัปชันอย่างเข้มงวดกวดขันจนกระทั่งประธานาธิบดีต้องถูกปลดออกเช่นที่เรา

เห็นกันอยู่ ซ่ึงเราไม่ค่อยเห็นแบบน้ีในประเทศอ่ืน แม้กระท่ังระบบการถอดถอน หรือ Impeachment 

ของสหรัฐอเมริกาก็ยังไม่ได้ผลเลย นี่คือความเปลี่ยนแปลงทางการเมือง

ความประทับใจท่ีมีต่อประเทศเกาหลี คิดว่ามีส่ิงใดท่ีประเทศไทยสามารถเรียนรู้ได้จากเกาหลีบ้าง
	 ผมคิดว่าถ้าเรามองในเชิงของสภาพวัฒนธรรม ธรรมชาติของบ้านเมือง เกาหลีก็เคย

เปน็เมอืงหนาวทีย่ากลำ�บากประเทศหนึง่ ฉะนัน้ ทกุอยา่งจึงต้องสร้างขึน้มาเพ่ือดึงดูดนกัทอ่งเทีย่ว 

เราจะไปเทีย่วชมธรรมชาตขิองเขากม็กัจะนกึไม่ออกวา่จะไปดูอะไรนอกจากภเูขาท่ีมกีารปลูกต้นไม้

เพ่ิมข้ึน แต่อย่างไรก็ตาม ส่ิงท่ีเขาสร้างข้ึนมาก็ได้กลายเป็นแหล่งท่ีอนุรักษ์ เป็นท่ีท่องเท่ียวของเขาไป 

แต่ของประเทศไทยเราใช้ธรรมชาติล้วน ๆ  ทะเลของเราเกือบไม่มีอะไรตกแต่งเลย ซ่ึงเขาไม่มีอย่างเรา 

แต่เกาหลีเขาสร้างสิ่งใหม่ ๆ เช่น สร้างสถานที่แปลกใหม่ สร้างนวัตกรรมใหม่ ๆ รวมทั้งกรณีที่เขา

มีนักร้องวัยรุ่น มีวงเต้น แม้กระทั่งลิซ่าของเรามันเป็นไปได้อย่างไรที่เด็กคนหนึ่งที่เขาสร้างได้ติด

อันดับโลกขึ้นมาได้อย่างนี้ ได้ใช้ความมุมานะ พยายามอย่างหนัก ซึ่งก็ต้องชื่นชมว่าที่เป็นได้อย่างนี้

เปน็เพราะระบบทีเ่ขาสรา้งขึน้มา ผมกร็ูสึ้กเหลือเชือ่มากท่ีวงดนตรีของวยัรุ่นเกาหลีได้ติดอนัดับโลก 

รู้จักกันไปท่ัวโลก แม้จะไม่น่าเช่ือว่าเป็นไปได้แต่มันก็เป็นไปได้จริง เพราะความรับผิดชอบ การเอาจริง

เอาจัง ซึ่งผมคิดว่าเป็นเรื่องที่สำ�คัญ

	 ในส่วนของความประทับใจเกี่ยวกับเกาหลี มีเรื่องหนึ่งที่ผมอยากจะพูดถึงก็คือผมได้มี

โอกาสไปสร้างศาลาอนุสรณ์ของทหารไทยไว้ตอนสมัยที่ผมดำ�รงตำ�แหน่งเป็นรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงกลาโหมด้วยงบประมาณก้อนหนึ่ง โดยสร้างศาลาไทยไว้เพื่อเป็นอนุสรณ์ที่ทหารไทย           

เคยมีส่วนช่วยเกาหลี เชื่อว่าชาวเกาหลีในรุ่นปัจจุบันนี้น่าจะลืมหมดแล้ว เวลาเราเจอผู้นำ�เกาหลี

เขาจะไมพ่ดูถงึเรือ่งเหลา่นีอ้กีแลว้ ซ่ึงไมเ่หมอืนกบัวนัแรกทีเ่ราไดพ้บกับประธานาธบิดชีอน ดฮูวาน 
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และเจอผู้นำ�เกาหลีในยุคหลัง ๆ ยุคปัจจุบันเขาน่าจะลืมหมดแล้ว ลืมสิ่งท่ีเราไปช่วยเขาหมดแล้ว 

ไม่มีใครพูดถึงจนเราต้องหยิบยกประเด็นเหล่านี้ขึ้นมาเอง ต่างไปจากในอดีตมาก แต่ว่าวัฒนธรรม

ของความที่เราไปช่วยเขานั้น หากลองคิดดูแล้วจะพบว่ามีเพลงไทยกับเกาหลีหลายเพลง นิทาน 

นิยาย ภาพยนตร์ ที่มีเนื้อหาระหว่างหนุ่มไทยกับสาวเกาหลี ผมยังไม่เห็นหนุ่มเกาหลีกับสาวไทย        

มีหลายเรื่องเลยที่แสดงให้เห็นถึงความผูกพันในช่วงที่ทหารไทยไปอยู่ที่นั่น

ทา่นคดิว่าไทยกบัเกาหลมีพีฒันาการทางดา้นใดบ้างในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป ีการสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสองประเทศ มีส่ิงใดบ้างท่ีจะมุ่งเน้นเป็นพิเศษ
	 ในสายการบรหิารผมคดิว่าเราควรเรยีนรูจ้ากเขามาก ๆ  เกาหลพัีฒนาดา้นอตุสาหกรรม

มาได้อย่างรวดเร็ว ผมดูจากรถที่ผมเคยใช้ยี่ห้อฮุนได ราคาไม่แพง คุณภาพก็สู้กับรถญี่ปุ่นได้                

แต่ราคาถูกกว่า ซึ่งเกาหลีน่าจะใช้วิธีการนี้คือขายสินค้าในราคาที่ถูกกว่า ผู้ประกอบการ ผู้ใช้ อาทิ 

ตามโรงแรม ก็ย่อมต้องใช้ของที่มีราคาถูกกว่า แล้วจึงค่อย ๆ พัฒนาคุณภาพขึ้นมาจนกระทั่ง             

ตอนน้ีราคาก็ใกล้เคียงกับของญี่ปุ่นแล้ว เมื่อตอนเริ่มต้นรุ่นเด็ก ๆ ผมไม่รู้นะ แต่รุ่นของผมคำ�ว่า              

“เมด อนิ เจแปน” (Made in Japan) หมายถึง ของไม่แท ้แต่ปจัจบุนั Made in Japan คือ คณุภาพ

ทีเ่ช่ือถอืไดว้า่ด ีซึง่เกาหลเีขากพ็ฒันามาเป็นลำ�ดบัจนวนัหนึง่สามารถสง่สนิคา้ทีเ่ดมิราคาถกูมาขาย

ได้ในราคาที่แพงได้ด้วยคุณภาพท่ีเปลี่ยนแปลงไป ผมคิดว่าเกาหลีเขามีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอด

เวลา ส่งผลให้บางเรื่องเกาหลีก็เลยค่อนข้างลํ้าหน้าไปกว่าประเทศอื่น ๆ  อย่างที่ผมเคยเล่าให้ฟังว่า

ทำ�ไมพวกเราถึงได้ใช้โทรศัพท์ของเกาหลีกันมาก นี่ก็คือพัฒนาการที่เห็นได้ชัดที่พัฒนามาจนถึง

ปจัจบุนัในแงข่องความสัมพนัธด์า้นการลงทนุ การบริหารตา่ง ๆ  ผมมองวา่เกาหลีเขากม็คีวามพร้อม

ที่จะขยายการลงทุนเพิ่มเติมขึ้น 

ศาลาไทยที่ตั้งอยู่ในบริเวณอนุสรณ์สถานทหารผ่านศึก ณ เมืองโพชอน สาธารณรัฐเกาหลี
ที่มา: https://th.tripadvisor.com



            

๒๐ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

ในสวนของโครงสรางพื้นฐานน้ัน ผมคิดวาไทยไมดอยกวาประเทศอื่น แตปญหา

ใหญคอื มกีารคอรรปัชนัสงู ฉะนัน้ ทีส่ภาเราไดทาํ “โครงการบานเมอืงสุจริต” กห็วงัวาจะเปนการ

ปลูกฝงเยาวชนรุนใหมใหเชือ่เรือ่งความซือ่สัตยสจุริต ซึง่ผมคดิวาประเทศเกาหลเีอาจริงเอาจงั

กับเรื่องนี้มาก
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ในฐานะท่ีท่านมีประสบการณ์ท้ังการเป็นผู้นําของฝายบริหารและผู้นําของฝายนิติบัญญัติ
ของไทย ในปีน้ีซ่ึงเป็นปีแห่งการครบรอบ ๖๕ ปีแห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
ระหว่างไทยและเกาหลี ซึ่งไทยและเกาหลีได้พัฒนาความสัมพันธ์จนยกระดับเป็นหุ้นส่วน
ทางยทุธศาสตรร์ะหวา่งกนั ทา่นคดิวา่ในอกี ๖๕ ปีขา้งหน้า รูปแบบความสมัพนัธร์ะหว่าง
สองประเทศท้ังในส่วนของฝายบริหารและในส่วนของฝายนิติบัญญัติจะมีทิศทางเป็นเช่นใด
 เกาหลีใต้เขามีแนวความเชื่อในเร่ืองของ “ประชาธิปไตย” เช่นเดียวกับของไทย               

เพราะฉะน้ันความสัมพันธ์ในด้านของฝ่ายบริหาร ผมว่าก็คงจะเป็นไปตามปกติของประเทศที่เชื่อ 

ในเรื่องประชาธิปไตยด้วยกัน ความสัมพันธ์ของประเทศเหล่านี้ก็คงจะคล้าย ๆ  กัน ส่วนปัญหาของ

เกาหลีผมคิดว่าก็คงจะเป็นเรื่องของเกาหลีเหนือซึ่งไทยอาจจะเข้าไปเกี่ยวข้อง รับรู้ปัญหา ช่วยหา

ทางออก เพ่ือสันติภาพและความสงบบนคาบสมุทรเกาหลี ในส่วนของความสัมพันธ์ด้านอื่นนั้น         

ผมว่าฝ่ายบริหารเขาก็คงจะดำาเนินไปตามปกติ แต่เราในฐานะฝ่ายนิติบัญญัติ ผมคิดว่าการท่ีเรามีความ

สัมพันธ์กันในระหว่างรัฐสภาท้ังสองก็จะต้องดำาเนินต่อไป ซ่ึงท่ีผ่านมาก็เป็นไปได้ด้วยดี มีความร่วมมือ

ในการประชุมระหว่างกันและกันผ่านระบบซูม (zoom) และสุดท้�ยที่ไทยเร�จัดก�รประชุม          

APPF ครั้งที่ ๓๐ ที่รัฐสภ�ไทย โดยได้เชิญเก�หลีและอีกหล�ย ๆ ประเทศเข้�ม�ร่วมประชุม 

ก็ได้รับก�รชื่นชมจ�กทุกประเทศ ซึ่งผมก็ต้องให้เกียรติกับเจ้�หน้�ที่ของเร�ทุกคนและสถ�นท่ี

ที่เร�ใช้ในก�รจัดประชุมที่เอื้อประโยชน์ให้กับก�รประชุมม�ก



            

๒๒ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

 ส่วนในเรื่องของความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกรัฐสภา ผมคิดว่าก็เป็นเร่ืองสำาคัญ               

เช่นเดียวกันท่ี “กลุมมิตรภาพสมาชิกรัฐสภา” ของท้ังสองประเทศจะต้องทำาต่อเนื่องไปแล้วก็มี        

การแลกเปล่ียนซ่ึงกันและกัน ซ่ึงการแลกเปล่ียนในท่ีน้ีไม่ได้หมายถึงการไปกลับ ๆ  เสมอไป เทคโนโลยี

สมัยใหม่สามารถเป็นสื่อกลางในการแลกเปล่ียนระหว่างกันได้เช่นกัน โดยไม่จำาเป็นต้องใช้                   

งบประมาณแผ่นดินมากเกินไป เพราะเมื่อพูดถึงเรื่องนี้แล้วมักจะมีปัญหาเนื่องจากงบประมาณ        

รายจ่ายค่อนข้างสูง ฉะน้ันเราก็ใช้เทคโนโลยีใหม่ ๆ สามารถคุยกันได้ทุกวัน แลกเปล่ียนซ่ึงกันและกัน

ผมคิดว่านี่เป็นสิ่งที่ต้องทำาต่อไป ผมขอสนับสนุนว่�กลุ่มมิตรภ�พสม�ชิกรัฐสภ�ระหว่�งสอง

ประเทศจะต้องเชื่อมต่อกันอยู่ตลอด หลังจากเลือกตั้งเสร็จในครั้งนี้แล้ว กลุ่มมิตรภาพฯ ที่ตั้งขึ้น

ใหม่ก็คงจะต้องดำาเนินการต่อ โดยศึกษาจากเดิมว่ากลุ่มมิตรภาพฯ ชุดเดิมเขาทำาอะไรไปแล้ว            

แล้วสานต่อในสิง่ท่ีควรจะทำา ในขณะเดยีวกนัในสว่นของขา้ราชการประจำาเองก็ต้องศกึษาแนวปฏบิติั

ของสภาด้วย สำานักงานเลขาธิการสภาของทั้งสองสภาก็ควรจะศึกษาดูว่ารัฐสภาของเกาหลี                

เขามีแนวบริหารกันอย่างไร มีอะไรที่สามารถนำามาประยุกต์ใช้กับรัฐสภาไทยได้ อีกส่วนหนึ่ง               

ผมคิดว่าความดูแลห่วงใยซึ่งกันและกันดังเช่นกรณีที่เกิดการแพร่ระบาดของโควิด–๑๙ ในเกาหลี 

ผมในฐานะประธานรัฐสภาก็ได้มีสารแสดงความห่วงใยกันและกันส่งถึงรัฐสภาเกาหลี หรือกรณีที่

เม่ือนักกีฬาเหรียญทองจักรยานชาวเกาหลีที่เดินทางมาเก็บตัวแล้วเสียชีวิตที่เชียงใหม่ ผมก็ได้ทำา

หนงัสอืไปถงึเอกอคัรราชทตูเกาหลขีอแสดงความเสียใจในนามของคนไทย ซ่ึงกถื็อเปน็บทเรียนหนึง่

ที่เรานำามาทบทวนประเทศเราเองว่าประเทศเราเป็นเหมือนสุสานของนักปัน เพราะวินัยเราไม่ดี         

ก็ตอ้งยอมรบัอบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ ซึง่วธิกีารแบบนีผ้มคดิวา่คงยงัไมม่ใีครเคยทำาในฐานะทีเ่ปน็ประธาน

รฐัสภา ผมคดิวา่แมว้า่เราจะเป็นฝา่ยนติบิญัญติักต็าม แต่เราสามารถแสดงความผกูพนักับฝา่ยบรหิาร

ได้ด้วยวิธีการดังเช่นตัวอย่างท่ีผมได้ทำาเอาไว้ เหมือนกับตอนช่วงโควิด–๑๙ ฝ่ายนิติบัญญัติก็เป็น

ฝ่ายที่ช่วยเจรจากับกระทรวงการต่างประเทศให้นักธุรกิจญี่ปุ่นที่อยู่ในเมืองไทยได้รับการดูแล 

สามารถตรวจหาเชื้อโควิด–๑๙ เหมือนกับคนไทย
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ในตลอดระยะเวลา ๔ ปที่ดํารงตําแหนงเปนประธานรัฐสภาซึ่งเปนประมุขของ                       
ฝายนิติบัญญัติ เห็นไดชัดเจนวาทานไดดําเนินนโยบายตาง ๆ ที่เปนการสงเสริม               
ความสัมพันธระหวางไทยกับเกาหลีมาโดยตลอด ในโอกาสนี้จึงอยากใหทาน
ชวยฝากฝงถึงสภาชุดใหมในการที่จะสานตอถึงสิ่งที่ไดทําไวตลอดระยะเวลาที่ผานมา
 ผมคิดว่าก็คงข้ึนอยู่กับประธานรัฐสภาและประธานสภาผู้แทนราษฎรคนต่อไป                  

สิ่งที่จะต้องดำารงไว้ให้มีอยู่ต่อไป คือ กลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภา ซ่ึงจะสามารถเป็นตัวเชื่อม               

ความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศได้ต่อไป



            

๒๔ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

อยากใหทานชวยฝากคําอวยพรเพื่อฉลอง ๖๕ ปแหงการสถาปนาความสัมพันธ
ทางการทูตระหวางไทยกับเกาหลีในป ๒๕๖๖ 
 ผมก็ขอแสดงความชื่นชม และยินดีกับความสัมพันธ์ที่มั่นคง ต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน 

โดยไม่มีข้อขัดแย้งใด ๆ ข้ึนมาระหว่างสองประเทศ แล้วก็ขอต้ังความหวังว่าอนาคตของสองประเทศน้ี

ก็จะยังคงความสัมพันธ์ที่ดีตลอดไป ในส่วนของฝ่ายนิติบัญญัติระหว่างสองประเทศนั้น ผมเชื่อว่า

กลุม่มติรภาพสมาชกิรฐัสภาทัง้สองประเทศจะยงัคงมีอยูต่่อไปและได้มกีารแลกเปล่ียนประสบการณ ์

ความรู้ซึ่งกันและกัน ทำาให้ตัวแทนของทั้งสองสภาได้ใกล้ชิดกันมากยิ่งขึ้น ทางด้านฝ่ายบริหารนั้น

เขาไมไ่ดมี้ความสมัพนัธ์กบัเกาหลแีตเ่พยีงในเรือ่งของการเมอืงเพยีงอย่างเดยีว แตย่งัมคีวามสมัพนัธ์

อันดีในด้านเศรษฐกิจด้วย ซ่ึงผมก็เชื่อว่าเกาหลีคงจะได้มาลงทุนในประเทศไทยมากขึ้นโดยลำาดับ 

แลว้กใ็ชไ้ทยเปน็ศนูยก์ลางการลงทนุเพือ่ทีจ่ะผลิตสินคา้เกาหลีท่ีมคีณุภาพ เพราะฝีมอืแรงงานไทย

ก็เป็นท่ียอมรับกันอยู่แล้ว แต่ท้ังน้ีก็คงอยู่ท่ีประเทศไทยเราเองว่าจะรักษาแรงดึงดูดเหล่าน้ีไว้ได้เพียงใด

เช่น ปญัหาคา่แรง ซึง่ปัญหาเหลา่นีก็้เป็นส่วนหนึง่ทีต่อ้งคอยดกูนัตอ่ไปวา่จะทำาอยา่งไรใหเ้กดิความ

พอดี ยุติธรรมต่อผู้ใช้แรงงานไทย และต้องไม่ถึงขนาดปฏิเสธจนเป็นเหตุให้นักลงทุนชาวต่างชาติย้าย

ฐานการผลิตไปยังประเทศอื่น ซึ่งเรื่องนี้เป็นเรื่องที่สำาคัญมาก 

 นอกจากนี้ เราก็ต้องเรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งกันและกันด้วย หลาย ๆ อย่างเราก็สามารถ

เรียนรู้จากเขาได้ อาทิ กรณีวัฒนธรรมที่เกาหลีได้ใช้เป็นเครื่องมือทางเศรษฐกิจในตอนนี้ ผมคิดว่า

ไทยควรจะศกึษาเอาไว ้เพราะเรามอีะไรหลาย ๆ  อยา่งท่ีทำาได้ดีเชน่กนั สุดทา้ยอะไรทีเ่ปน็เอกลักษณ์

อันงดงามของเราก็อนุรักษ์ไว้ เพราะนี่คือของดีที่ไม่มี ณ ประเทศอื่น

ภาพถายที่ระลึกในโอกาสสัมภาษณนายชวน หลีกภัย อดีตประธานรัฐสภาและประธานสภาผูแทนราษฎร
ณ หองทํางานชั้น ๑๐ อาคารรัฐสภา เมื่อวันที่ ๒๒ พฤษภาคม ๒๕๖๖
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รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

๒๗

พลเอก วัฒนา สรรพานิช พลเอก วัฒนา สรรพานิช 
สมาชิกวุฒิสภาและที่ปรึกษาคณะกรรมาธิการการทหารฯ 

อดีตทหารกลาแหงกองพันพยัคฆนอย
ผูเขารวมสมรภูมิรบสงครามเกาหลี



            

๒๘ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

๒๙

ในฐานะที่ท่านเปนนายทหารที่เคยผ่านสมรภูมิเกาหลี ซึ่งเปนที่ทราบกันดีว่าทหารไทยไดรับ   

ความชื่นชมจากชาวเกาหลีมากมายจากการเขาไปสนับสนุนยุทธการที่เขาพอรคชอปในฐานะ 

“พยัคฆนอย” (Little Tiger) อยากใหท่านช่วยเล่าประสบการณสมัยที่ไปร่วมรบที่เกาหลี

	 สงครามเกาหลีเป็นสงครามระหว่างสาธารณรัฐเกาหลี	 (เกาหลีใต้)	 กับสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี	(เกาหลีเหนือ)	โดยเกาหลีใต้ได้รับการสนับสนุนจากสหประชาชาติ	

ภายหลงัทหารเกาหลเีหนอืสง่กำาลงัเขา้จู่โจมมุง่ทีจ่ะยดึครองเกาหลีใต้	เมือ่วันที	่๒๕	มถินุายน	๒๔๙๓	

เหตกุารณ์คร้ังนัน้สง่ผลทำาใหเ้กดิความตระหนกตกใจไปทัว่โลก	ทำาใหช้าตติา่ง	ๆ 	ไดร้บัความกระทบ

กระเทือนต่อความสงบสุขและความร่มเย็นเป็นสุข	 ภายหลังเมื่อสงครามโลกครั้งที่	 ๒	 สิ้นสุดไป	

สหประชาชาติได้มีมติเรียกร้องให้ยุติการรบทันที	 โดยให้เกาหลีเหนือถอนกำาลังกลับไป																										

แต่เกาหลีเหนือไม่ยอมปฏิบัติตาม	 และยังคงรุกคืบต่อไปจนทำาให้สถานการณ์ได้แผ่ขยายลุกลาม	

บานปลาย	 กลายเป็นสงครามยืดเยื้อ	 ซึ่งเกาหลีเหนือได้รับการสนับสนุนจากสหภาพโซเวียต																

ในขณะที่เกาหลีใต้มีกองกำาลังน้อยกว่าและยังขาดอาวุธท่ีมีประสิทธิภาพจึงตกเป็นฝายเพล่ียงพลำ้า

ในชั้นต้น	 สหประชาชาติจึงได้มอบให้สหรัฐฯ	 เป็นฝายจัดเป็นกองบัญชาการสหประชาชาติขึ้น											

โดยจัดเป็นกองทัพไปปฏิบัติการในเกาหลี	 และขอความร่วมมือทางทหารไปยังประเทศสมาชิก

สหประชาชาต	ิทัง้นี	้มปีระเทศสมาชกิฯ	ท่ีสมคัรใจไปร่วมรบในสงครามเกาหล	ีจำานวน	๑๖	ประเทศ	

ประกอบด้วย	ออสเตรเลีย	สหราชอาณาจักร	นิวซีแลนด์	เบลเยียม	ลักเซมเบิรก์	แคนาดา	โคลัมเบีย	

เอธิโอเปย	ฝรัง่เศส	กรซี	อินเดยี	เนเธอรแ์ลนด	์ฟลปิปนส	์ตุรก	ีสหภาพแอฟรกิาใต	้รวมทัง้ประเทศไทย

	 สำาหรับประเทศไทยไดเขาร่วมในสงครามเมื่อวันที่ ๒๙ มิถุนายน ๒๔๙๓ หลังจากที่

ไดรับโทรเลขจากเลขาธิการสหประชาชาติในฐานะประเทศสมาชิก จึงนับเปนประเทศแรกใน

ภูมิภาคเอเชีย ท่ีแสดงเจตจํานงส่งกําลังทหารเขาร่วมในสงคราม จำานวน	๑	กรมผสม	 มีกำาลังพล

ประมาณ	๔,๐๐๐	คน	ไปปฏิบัติการร่วมกับกองกำาลังสหประชาชาติ	ทั้งนี้	การเข้าร่วมรบในสงคราม

เกาหลีของทหารไทยได้ผ่านมติท่ีประชุมของรัฐสภา	 จึงมีการจัดส่งกำาลังรบทั้งทหารบก	ทหารเรือ	

และทหารอากาศไปปฏิบัติการดังกล่าว

	 ต่อมาเมื่อรัฐบาลไทยได้จัดส่งกองกำาลังไปร่วมรบในสงครามเกาหลี	กระทรวงกลาโหม

จึงได้จัดตั้งคณะทูตทหารขึ้นเป็นผู้แทนรัฐบาลเพ่ือไปทำาหน้าที่เจรจาติดต่อและประสานงานกับ								

กองบญัชาการสหประชาชาต	ิแตส่มยันัน้เนือ่งจากประสบปญัหาด้านพิธกีารทตูและการต่างประเทศ	

คณะทูตทหารดังกล่าวจึงถูกยกเลิกไป	 และเปลี่ยนเป็นการจัดตั้งคณะผู้สำารวจการทหารฝายไทย							

ไปติดต่อกรณีส่งทหารไปร่วมรบกับสหประชาชาติ	 โดยมีพลตรี	 หม่อมเจ้าพิสิฐดิศพงษ์	 ดิศกุล												

เป็นหัวหน้าคณะและผู้บัญชาการทหารไทยประจำากองบัญชาการสหประชาชาติ	 ตั้งแต่วันท่ี	 ๒๕	

ตุลาคม	๒๔๙๓	เป็นต้นมา



            

3๐ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

เพิ่มความแข็งแรงให้กับที่มั่นตั้งรับโดยใช้ลวดหนาม	ทุ่นระเบิด	กับระเบิด	และมีกองหนุนเคลื่อนที่

เร็วจัดตัง้ศนูยป์ระสานการยงิชว่ยในระดบักองพนั	โดยใชป้นืใหญข่องกองพลทหารราบที	่๒	สหรฐัฯ	

จำานวน	๔	กองพัน	วางฉากการยิงโดยรอบเป็นลักษณะวงแหวนหลายชั้นรอบแนวตั้งรับและจัดให้

มีการประสานความปลอดภัยระหว่างหน่วยเหนือและหน่วยข้างเคียงเป็นอย่างดี

	 ข้าศึกได้เข้าตีเขาพอร์คชอปถึง	๓	ครั้ง	แต่ละครั้งได้ใช้กำาลังทหารและยุทธวิธีการเข้าตี

แต่ละครั้งเป็นระลอก	 การเข้าตีในระยะแรกเริ่มจะใช้กำาลังแต่น้อยเพื่อให้ทราบกำาลังและการวาง

กำาลังของฝายเรา	 ต่อมาจะเพิ่มกำาลังในระลอกที่	 ๒	 แต่การเข้าตีทุกครั้งของข้าศึกจะถูกกองกำาลัง

ฝายเราต้านทานไว้ด้วยการยิงวิถีโค้ง	 และให้ปืนใหญ่ยิงคุ้มครองเป็นรูปวงแหวนโดยรอบท่ีมั่น												

เขาพอร์คชอป	เรียกว่า	“วงแหวนเหล็ก”	ครอบคลุมพื้นที่การตั้งรับหน้า

	 สำาหรับการรบท่ี	“เขาพอรคชอป”  

(Pork Chop Hill)๑	 เป็นการรบครั้งสำาคัญ												

ที่กองพันทหารไทย	 ผลัดที่	 ๓	 โดยมีพันตรี	

เก รียงศักดิ์ 	 ชมะนันทน์	 ยศในขณะนั้น																		

เป็นผู้บังคับกองพัน	ในการรบครั้งนี้ทหารไทย

ได้รับคำาสั่งให้วางกำาลังตั้งรับในแนวหน้า										

เนินเขาพอร์คชอป	 ซึ่งปัจจุบันอยู่ในดินแดน

ของประเทศเกาหลีเหนือ	 เป็นเส้นทางหลัก									

ที่ข้าศึกจะเข้าถึงเมืองซอลวอน	 ซ่ึงเป็นเมือง								

ที่สำาคัญทางยุทธศาสตร์	 นอกจากนี้	 พื้นที่

บ ริ เ วณ เ ข าพอ ร์ คชอป ได้ ถู ก ยึ ด ค รอ ง																						

โดยฝายข้าศึกและกองกำาลังสหประชาชาติ

สลับเปล่ียนกนัไปมาหลายคร้ัง	โดยคร้ังสุดทา้ย

ได้ตกเป็นของฝายกองกำาลังสหประชาชาติ

	 การวางกำาลังตั้งรับของกองพัน

ทหารไทยได้วางกำาลังต้ังรับอย่างเข้มแข็ง									

โดยวางกำาลัง	 ๓	 กองร้อยในแนวหน้าและ												

๑ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของเมืองซอลวอน ซ่ึงเป็นเมืองสำาคัญทางยุทธศาสตร์เมืองหน่ึง										

ของเกาหลี	 ลักษณะเป็นสันเขาโดดเดี่ยว ล้อมรอบด้วยหุบเขาสลับซับซ้อน เป็นชัยภูมิที่ทั้งสองฝายต้องการ							

ยึดเอาไว้เพื่อความได้เปรียบทางยุทธวิธี

พลโท หม่อมเจา พิสิฐดิศพงษ ดิศกุล (พ.ศ. ๒๔๔๘-๒๕๐๙)

ขณะดํารงตําแหน่งผูบัญชาการทหารไทย ในกองกําลัง

สหประชาชาติในสงครามเกาหลี  

ท่ีมา : https://www.facebook.com/KODETAHARN 

ที่มา: https://w
w

w
.facebook.com

/KO
DETAHARN
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การเขาตีของขาศึก ครั้งที่ ๑

	 ในคืนวันที่	 ๓๑	 ตุลาคม	 ๒๔๙๕	 บนสันเขาสูงเด่นที่ชื่อว่า	 “เขาพอร์คชอป”	 ซึ่งต้ัง

ตระหงา่นอยูท่า่มกลางหบุเขาสลบัซบัซอ้น	เปน็ทีม่ัน่ของเหล่าทหารกล้าชาวไทย	สัญชาตญาณและ

จิตใจทีก่ลาแกรงไดปลกุใหทกุคนบนเขาแหงนีต้ืน่ตวัอยูตลอดเวลา	แมว้า่จะเขา้สูค่วามมดืของราตรี

กาลแล้ว	แต่เมื่อฝายการข่าวแจ้งเหตุร้ายว่าพบรถถังและกำาลังพลของข้าศึกจำานวนมากที่เบื้องล่าง

ของสันเขา	ทหารไทยทุกนายจึงหยิบอาวุธประจำากายเข้าประจำาที่ด้วยความกล้าหาญ	และในไม่ช้า

ข้าศึกได้ยกกำาลังเข้าตีทางด้านทิศตะวันออกของเขาพอร์คชอป	ศูนย์ประสานการยิงได้ช่วยทำาการ

ยิงคุ้มครองจนข้าศึกต้องถอนตัว	 ข้าศึกเสียชีวิตและท้ิงศพไว้	 ๑๐	 ศพ	 ต่อมาเมื่อเข้าสู่ช่วงเย็นของ			

วันที่	๑	พฤศจิกายน	๒๔๙๕	ข้าศึกได้จู่โจมเป็นระลอกที่	๒	ด้วยยุทธวิธีการเข้าตีในเวลากลางวัน											

ด้วยมุ่งหมายที่จะเข้าประชิดทหารไทยที่ยืนหยัดในการปกป้องเขาพอร์คชอปตามหน้าที่ที่ได้รับ								

มอบหมาย	ทหารไทยไดต้อ่สูด้้วยความกลา้หาญโดยเฉพาะทางด้านกองรอ้ยที	่๑	ซึง่ไดถ้กูกำาลงัขา้ศกึ

ระดมยิงด้วยอาวุธวิถีราบและวิถีโค้งด้วยปืนใหญ่และเครื่องยิงลูกระเบิด	 ข้าศึกมีกำาลังประมาณ										

๑	 กองพัน	 เข้าตี	 ๒	 ทิศทาง	 ด้านการวางกำาลังต้ังรับกองร้อยที่	 ๑	 ถูกข้าศึกรุกถึงขอบหน้าที่มั่น												

แต่ถูกการยิงของอาวุธวิถีโค้ง	 ได้แก่	 เครื่องยิงลูกระเบิดและปืนใหญ่ตำาบลกระสุนตกเป็นแบบ															

รูปแบบวงแหวนเหล็ก	ทำาให้ข้าศึกเสียชีวิตประมาณ	๕๐	คน	ฝายเราเสียชีวิต	๘	คน	บาดเจ็บ	๑๗	คน

	 ในวันรุ่งขึ้นผู้บัญชาการกองพลทหารราบที่	 ๒	 สหรัฐฯ	 ได้มาเยี่ยมกองพันทหารไทย								

ได้แสดงความชื่นชมที่ทหารไทยทำาการรบอย่างกล้าหาญ	และได้มีหนังสือยกย่องชมเชย

การเขาตีของขาศึก ครั้งที่ ๒

การเข้าตีของข้าศึกในครั้งที่	 ๒	 นี้	 เกิดขึ้นในวันที่	 ๗	 พฤศจิกายน	 ๒๔๙๕	 ข้าศึกได้เข้าตีกองพัน

ทหารไทยที่วางกำาลังตั้งรับที่เขาพอร์คชอป	๒	ระลอก

 ระลอกแรก	ข้าศึกได้เริ่มเข้าตีเมื่อกลางดึก	เวลาประมาณ	๐๑.๐๐	นาิกา	ด้วยกำาลัง

ทหารประมาณ	๑	กองร้อย	สนับสนุนด้วยการยิงของปืนใหญ่ด้านทิศตะวันตก	ทั้งยังระดมยิงด้วย

อาวุธประจำากายประมาณ	๑	ชั่วโมง	จึงหยุดการเข้าตี	แต่ยังคงยิงด้วยอาวุธกระสุนวิถีโค้ง

 ระลอกที่สอง	เวลาประมาณ	๐๓.๐๐	นาิกา	ข้าศึกใช้กำาลังทหารประมาณ	๒	หมวด	

เข้าตีทางด้านทิศตะวันตก	 และสนับสนุนด้วยการยิงอาวุธวิถีโค้ง	 และนำากำาลังเข้าตีที่ฟังการณ์												

โดยที่ฟังการณ์ได้รับคำาสั่งให้ถอนตัวกลับเข้าที่มั่น	 ข้าศึกได้ไล่ติดตามจนถึงขอบหน้าท่ีมั่น	 ผู้บังคับ

กองร้อยจึงขออนุมัติยิงฉากวงแหวนเหล็ก	ทำาให้ข้าศึกได้รับความเสียหายอย่างหนักในพ้ืนท่ีการยิงฉาก

ข้าศึกจึงได้ถอนตัวกลับไป	บทเรียนที่ทหารไทยได้รับจากการเข้าตีระลอกที่	๒	คือ	ฝายข้าศึกทราบ

แนวการวางกำาลังตั้งรับของกองพันทหารไทย	จึงใช้ยุทธวิธีไล่ติดตาม	 เกาะกำาลังที่ฟังการณ์ภายใต้

ความมืดมิด	แต่ถูกฝายทหารไทยร้องขอการสนับสนุนจากปืนใหญ่ให้ยิงพลุส่องสว่างอย่างต่อเนื่อง	

ทำาให้ฝายเราได้ตรวจการณ์ไปข้างหน้าแนวตั้งรับได้เป็นอย่างดี
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	 หลังจากการเขา้ตคีรัง้ที	่๒	ของขา้ศกึ	กองพนัทหารไทยไดเ้พิม่ความแขง็แรงใหก้บัทีม่ัน่

เพ่ิมเตมิ	โดยปรบัปรงุเครือ่งกดีขวางหนา้ทีม่ัน่ตัง้รบั	ตลอดจนการเพิม่เตมิทุน่ระเบดิ	กบัระเบดิ	และ

ปรับปรุงซักซ้อมแผนการระวังป้องกันที่มั่น	 ให้มีความปลอดภัยและแข็งแรงมากขึ้นกว่าเดิม															

เพิ่มขีดความสามารถในการยิงต่อสู้กับข้าศึก	 ปรับปรุงเส้นทางเคล่ือนที่ของกำาลังพลที่ฟังการณ์												

ในการถอนตัวเข้าสู่แนวต้านที่มั่นต้านทานหลัก	

ก่อนวันท่ี	๑๐	พฤศจิกายน	๒๔๙๕	ข้าศึกได้ทำาการยิงรบกวนด้วยอาวุธหนักชนิดต่าง	ๆ	

รวมทั้งอาวุธวิถีโค้ง	 ทั้งกลางวันและกลางคืนเป็นเวลา	๒–๓	 วัน	 ข้าศึกได้ทำาการเข้าตีลวงแสดงว่า	

จะเข้าตีกองพันทหารสหรัฐฯ	 ท่ีตั้งรับอยู่ทางด้านทิศใต้ของภูเขาทีโบน	 จากนั้นในเวลาประมาณ	

๒๐.๐๐	นาิกา	 ข้าศึกได้ส่งกำาลังส่วนหนึ่งเข้าตีกองพันทหารราบที่	 ๓	 ของสหรัฐฯ	ที่อยู่ทางด้าน	

เขาโอลบอดีเ้พือ่ลวงใหก้องพนัทหารไทยทีย่ดึพืน้ทีอ่ยูท่างตอนเหนอืของเขาทีโบนเข้าใจว่ามุ่งหมาย

จะเข้าตีพ้ืนท่ีดังกล่าว	 เสียงระเบิดและเสียงปืนที่ดังกึกก้องอย่างต่อเนื่อง	 หลังจากนั้นข้าศึกได้ใช้

กำาลังประมาณ	๑	กองพันเพิ่มเติมกำาลังเข้าตีเขาพอร์คชอป	ในการเข้าตีครั้งนี้ข้าศึกได้ส่งกำาลังเข้าตี

ตลอดทั้งคืน	แบ่งห้วงระยะเวลาเป็น	๓	ระลอก

ระลอกที ่๑ เขา้ตเีวลาประมาณ	๒๔.๐๐	นากิา	ขา้ศกึใชก้ำาลงั	๒	กองรอ้ย	เขา้ตีกองพัน

ทหารไทยทางด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ด้วยวิธีจู่โจม	ไม่ทำาการยิงเตรียมด้วยอาวุธปืนใหญ่และอาวุธ

วิถีโค้ง	 กำาลังทหารจากที่ฟังการณ์ได้รายงานขออนุญาตถอนตัวเข้าท่ีตั้งรับ	 หลังจากที่ฟังการณ์										

เข้าที่มั่นทุกจุดแล้ว	 ฝายเราได้ยิงอาวุธหนักทุกชนิดเพื่อป้องกันที่มั่น	 พร้อมทั้งยิงพลุส่องสว่างจาก

กองรอ้ยอาวธุหนกัของทหารไทย	และทิง้ระเบดิทำาลายตามเส้นทางการรุกของขา้ศกึ	อยา่งไรกต็าม	

ข้าศึกส่วนหนึ่งได้แทรกซึมเข้ามาถึงขอบหน้าที่มั่น	 และติดอยู่ที่เครื่องกีดขวางของทหารไทย																		

ทีว่างไว	้บางสว่นรกุเขา้มาผ่านเครือ่งกดีขวางถงึตวัทหารไทย	การตอ่สูถ้งึขัน้ตะลมุบอนกบัทหารไทย										

ในแนวตั้งรับ	 ทหารไทยหลบเข้าที่กำาบังที่เป็นสนามเพลาะและมีแผ่นเหล็กปด	 ในขณะเดียวกัน																

ได้ร้องขอการยิงปืนใหญ่ทำาลายข้าศึกบริเวณแนวต้ังรับ	 โดยเฉพาะทางด้านขวาของแนวต้ังรับ											

ด้วยกระสุนปืนใหญ่แตกอากาศ	 หลังจากนั้นกำาลังที่กองพันจัดไว้เป็นหน่วยจู่โจมรบพิเศษได้เข้า

ทำาลายข้าศึกหลังจากกระสุนปืนใหญ่แตกอากาศเลื่อนฉากการยิงในรูปวงแหวนเหล็กออกไป												

ข้างหน้าแนวต้ังรับ	กองกำาลังทหารไทย	กองร้อยท่ี	๑	ซ่ึงมีร้อยเอก	จวน	วรรณรัตน์	เป็นผู้บังคับกองร้อย

ได้ทำาการรบด้วยความกล้าหาญอย่างยิ่งยวด	 ทำาให้ข้าศึกร่นถอยกลับไปและได้รับความสูญเสีย									

เป็นอันมาก	
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ระลอกที่ ๒	เมื่อเวลาประมาณ	๐๑.๐๐	นาิกาของวันรุ่งขึ้น	ข้าศึกใช้กำาลังประมาณ	

๑	กองพัน	เข้าตีท่ีม่ันเขาพอร์คชอป	๓	ทิศทาง	ได้แก่	ทิศเหนือ	ทิศตะวันตก	และทิศตะวันตกเฉียงใต้	

ฝายเราได้ใช้ปืนใหญ่	 และเครื่องยิงลูกระเบิดด้วยระบบวงแหวนเหล็ก	 ข้าศึกจึงถอนตัวเมื่อเวลา

ประมาณ	๐๒.๐๐	นาิกา	

ระลอกที่ ๓	 ฝายข้าศึกได้ส่งกำาลังเข้าตีที่มั่นเขาพอร์คชอปสองทิศทางด้วยกำาลัง	 ๑										

กองร้อยเพิ่มเติมกำาลัง	เข้าตีทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ	และอีก	๑	กองร้อยเพิ่มเติมกำาลังทางด้าน

ทศิตะวันตก	ทหารไทยไดร้อ้งขอหนว่ยเหนอืสง่เครือ่งบนิทิง้ระเบดิในเสน้ทางเคลือ่นทีข่องกองหนนุ

ข้าศึก	การรบในขอบหน้าท่ีม่ันได้มีข้าศึกส่วนหน่ึงหลบหลีกเคร่ืองกีดขวางเข้าไปประชิดขอบหน้าท่ีม่ัน

และเคร่ืองกีดขวางบางส่วนได้ถูกทำาลายด้วยอาวุธวิถีโค้งของทั้งฝายข้าศึกและฝายเรา	 เป็นเหตุ									

ให้ข้าศึกสามารถเข้ามายังแนวขอบหน้าท่ีมั่นได้	 หลังจากนั้น	 กำาลังฝายเราได้ใช้ระบบการยิงอาวุธ

วิถีโค้งและอาวุธประจำาหน่วย	ทำาให้ข้าศึกได้รับการสูญเสียอย่างหนัก	

ผลการสูรบคร้ังน้ี ทหารไทยเสียชีวิต ๒๓ นาย บาดเจ็บ ๗๖ นาย พบศพฝายขาศึก ๓๒๒ ศพ

	 ในวนัรุง่ขึน้ผูบ้ญัชาการกองพลทหารราบที	่๒	ของสหรฐัฯ	ไดเ้ยีย่มหนว่ยทหารไทยและ

ได้ยกย่องชมเชยทหารไทยในการสู้รบด้วยความกล้าหาญ	เสียสละ	โดยกล่าวกับพันตรี	เกรียงศักดิ์		

ชมะนันทน์	ผู้บังคับการกองพันว่า	

“ขาพเจาไมมีอะไรสงสัยในจิตใจแหงการตอสูของทหารไทยอีกแลว”๒	

ในการรบคร้ังน้ี	กองพันทหารไทยไดรับสมญานามจาก พลเอก แวน ฟลีท (General 

James Van Fleet) แม่ทัพกองทัพที่ ๘ สหรัฐฯ ว่า “Little Tiger”(พยัคฆนอย) เพื่อเชิดชู

วีรกรรมอันดีเด่นของทหารไทยในการรบที่สมรภูมิเกาหลี๓

	 ต่อมาเมื่อวันที่	 ๒๘	พฤศจิกายน	๒๔๙๕	 จอมพล	ป.	 พิบูลสงคราม	 รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงกลาโหมในขณะน้ัน	ได้มีหนังสือชมเชยการปฏิบัติการรบของกองพันทหารไทยท่ีเขาพอร์คชอป

และต่อมากองทัพท่ี ๘ สหรัฐฯ ไดมอบเกียรติบัตรและมอบเหรียญตราของประธานาธิบดีสหรัฐฯ 

เพื่อเชิดชูวีรกรรมอันดีเด่น และเปนเกียรติประวัติแก่กําลังพลในกองพันทหารไทยผลัดที่ ๓ 

จํานวน ๒๙ คน เปนเหรียญลิเยียนออฟเมอริท ดีกรีเลยอนแนร ๑ คน คือ พันโท เกรียงศักดิ์  

ชมะนันทน เหรียญซิลเวอรสตาร ๙ คน เหรียญบรอนซสตารประดับอักษรวี ๑๕ คน เหรียญ

บรอนซสตาร ๔ คน

๒จากหนังสือ	“พยัคฆนอยแหงสงครามเกาหลี”	ของคณะกรรมาธิการการทหารและความมั่นคงของ

รัฐ	วุฒิสภา	มอบให้เนื่องในวันกองทัพไทย	๑๘	มกราคม	๒๕๖๖
๓พันเอก	จวน		วรรณรัตน์	:	เล่าเรื่อง	การรบของทหารไทย	ผลัดที่	๓	ในสงครามเกาหลี	“การรบของ

ทหารไทยท่ีเขาพอร์คชอป”	ให้คณะนายทหารไทย	สังกัดกองร้อยอิสระ	ผลัดท่ี	๑๕	(๒๓	ก.ค.	๐๖	–	๒๗	ก.ค.	๐๗)	

ขณะท่านดำารงดำารงตำาแหน่งผู้ช่วยทูตทหารไทย	ประจำาประเทศเกาหลี



34 รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป ี
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

เหตุผลที่ท่านตัดสินใจสมัครไปราชการสงครามเกาหลี

	 ภายหลังสำ�เร็จจากโรงเรียนนายร้อย กองทัพบกได้ประกาศรับสมัครกำ�ลังพล                  

เพ่ือไปราชการสงคราม ณ ประเทศเกาหลี จึงได้สมัครเข้าร่วมสงครามด้วยมีแรงจูงใจในการตัดสินใจ  

ที่มุ่งมั่นและมีความต้องการที่จะไปรบเพื่อแสวงหาประสบการณ์ในการประกอบอาชีพทหาร              

ทำ�หน้าที่ควบคุมบังคับบัญชา โดยได้รับการคัดเลือกจากนายทหารสังกัดกองทัพที่ ๑ (ปัจจุบันคือ

กองทัพภาคที่ ๑) เพื่อไปปฏิบัติราชการสงคราม สังกัดกองร้อยทหารไทยอิสระ ผลัดที่ ๑๕ ระหว่าง

วนัที ่๒๓ กรกฎาคม ๒๕๐๖ – ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๐๗ จึงทำ�ใหรู้้สึกมคีวามภาคภมูใิจกบัอาชพีทหาร

ในการทำ�หน้าท่ีป้องกันประเทศและรักษาความสงบเรียบร้อยภายในประเทศเพื่อทำ�ให้ประชาชน 

มีความสขุ อกีทัง้อาชพีทหารจำ�เปน็ตอ้งมคีวามรู ้ความสามารถ และประสบการณ ์สามารถใชอ้าวธุ

ปนืประจำ�กายไดอ้ยา่งเชีย่วชาญ มปีระสบการณใ์นการควบคมุบังคบับญัชาทหาร เพราะทหารแตล่ะ

คนจำ�เป็นต้องจากบ้านมาเป็นระยะเวลานานและต้องอยู่ในสภาพภูมิอากาศที่หนาวจัด จึงนับ

เป็นการฝึกท้ังทางร่างกายและจิตใจ ฝึกความอดทนและควบคุมทหารผู้ใต้บังคับบัญชา อันแสดง

ความเป็นผู้นำ� ทำ�ให้เกิดการเรียนรู้และสร้างประสบการณ์ในครั้งนั้นได้เป็นอย่างดี

 

อนุสาวรีย์ทหารไทยที่ร่วมรบในสงครามเกาหลี (Thai Soldier Monument) 

ตั้งอยู่ ณ เมืองโปชอน เขตด้านเหนือของจังหวัดคยองกี เกาหลีใต้

ที่มา : http : //th.trpaddviosr.com

ที่มา: https://th.tripadvisor.com



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

3๕

ร้อยตรี	วัฒนา	สรรพานิช	(ยศในขณะนั้น)	ขณะปฏิบัติภารกิจราชการสงคราม

ณ	สาธารณรัฐเกาหลี	ระหว่างวันที่	๒๓	กรกฎาคม	๒๕๐๖	–	๒๘	กรกฎาคม	๒๕๐๗

	 สำาหรบัภารกจิหลกัของทหารไทยในผลดัที	่๑๕	มพีืน้ทีร่บัผดิชอบของกองรอ้ยทหารไทย

ในขอบเขตของกรมทหารราบยานยนต์สหรัฐฯ	ท่ี	๑๗	และทำาการฝึกกำาลังพลเพ่ือให้เกิดความพร้อมรบ

ตลอดเวลา	 โดยมีผู้บังคับหน่วยทหารสหรัฐฯ	 มาตรวจเยี่ยมกองร้อยทหารไทยเป็นประจำาโดย														

ไม่แจ้งให้ทราบลว่งหนา้	อกีทัง้กองรอ้ยทหารไทยยงัไดป้ฏบิตัภิารกจิชว่ยเหลอืประชาชนชาวเกาหล	ี

ในพืน้ทีใ่กลเ้คยีงทีตั่ง้หนว่ยกองรอ้ยทหารไทย	พรอ้มทัง้จดักจิกรรมพเิศษเพือ่เผยแพรศ่ลิปะมวยไทย	

การตีกระบี่กระบอง	และการเสริมสร้างความสัมพันธ์กับมิตรประเทศต่าง	ๆ	ที่ส่งทหารไปเข้าร่วม

สงคราม	



            

3๖ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

ช่วยถอดบทเรียนท่ีไดจากการเขาร่วมสมรภูมิเกาหลีของท่านในคร้ังน้ัน เหตุการณความประทับใจ

ในราชการสงครามเกาหลี

	 ความประทบัใจทีไ่ดม้โีอกาสเขา้รับการศึกษาอบรมร่วมกบัหนว่ยบงัคบับญัชาของทหาร

สหรัฐฯ	 คือ	 หลักสูตรแม่นปืน	 (MARKSMANSHIP)	 ซึ่งเป็นอาวุธประจำากายของทหาร	 จนกระทั่ง

สำาเร็จการศึกษาอยู่ในเกณฑ์ผู้เชี่ยวชาญ	 (Expert	 Pistol	 and	 Carbine)	 จากกองทัพสหรัฐฯ																

ณ	 ประเทศเกาหลี	 และได้รับประกาศนียบัตรหลักสูตรแม่นปืน	 ตลอดจนมีการฝึกและศึกษาต่อ								

เพือ่เพิม่ความรูค้วามสามารถในการยงิปืนให้มคีวามเชีย่วชาญ	สามารถนำาทกัษะไวป้กปอ้งอธปิไตย

ของชาติ	 โดยได้รับการแนะนำาและฝึกสอนจากครู	 ซ่ึงเป็นทหารสหรัฐฯ	 และใช้เวลาว่างจากการ

ปฏบิตังิานทำาการฝกึยงิเกอืบทกุวนัในสนามฝึกซ้อม	ทำาใหส้ามารถยงิเปา้เปน็จุดและลักษณะต่าง	ๆ 	

ได้อย่างแม่นยำา	 ท้ังนี้	 ขอฝากข้อคิดถึงทหารรุ่นใหม่ว่า	 “ทหารตองมีความรอบรู ตองเรียนรู

ขวนขวายหาความรู และตองมีประสบการณในการรบ”



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

3๗

การท่ีไทยส่งทหารเขาร่วมกับสหประชาชาติไปร่วมรบในสงครามเกาหลีถือว่าเปนจุดเริ่มตน       

การพฒันาความสัมพันธระหวา่งไทยและเกาหล ีทา่นเหน็วา่ในฐานะทหารนายหนึง่เราสามารถ

ต่อยอดไดอย่างไรเพื่อใหความสัมพันธระหว่างสองประเทศแน่นแฟนมากขึ้น

	 บทเรียนที่ได้จากการไปร่วมรบในสงครามเกาหลีร่วมกับกองบัญชาการสหประชาชาติ

ทำาใหป้ระเทศไทยไดร้ับบทเรยีนหลายประการ	โดยเฉพาะในเรือ่งการทหาร	การใชก้ำาลงัทหารและ

ยุทธวิธีการเข้าตี	 การปฏิบัติทางการรบ	 การรับมือกับข้าศึกในสมรภูมิสงคราม	 เพราะอาชีพทหาร

จะให้ได้เป็นถึงระดับปริญญาเอกหรือดอกเตอร์ทางทหารนั้นคงไม่มี	นอกจากไปร่วมรบในสงคราม

เท่านั้น	การทหารจึงต้องมีประสบการณ์	เพราะการเรียนในโรงเรียนจะได้ความรู้เฉพาะทฤษฎี

นอกจากท่านจะเปนนายทหารแลวยังมีอีกบทบาทหนึ่งคือ สมาชิกวุฒิสภา ที่ดํารงตําแหน่ง             

ท่ีปรึกษาคณะกรรมาธิการการทหารและความมั่นคงของรัฐกับบทบาทของการเปนสมาชิก

วุฒิสภา ท่านมองว่าเราจะสามารถขยายความร่วมมือในดานนิติบัญญัติกับรัฐสภาเกาหลีไดอย่างไร

	 ผมขอเรียนให้ทราบถึงสมาคมทหารผ่านศึกเกาหลี	 ในพระบรมราชูปถัมภ์	 ซ่ึงเป็น												

หน่วยงานท่ีมีความผูกพันใกล้ชิดกับประชาชนชาวเกาหลีตลอดจนรัฐบาล	หน่วยงานของรัฐบาล	 เช่น

กระทรวงกลาโหม	เจ้าหน้าที่เอกอัครราชทูตเกาหลีประจำาประเทศไทย	ผู้ช่วยทูตฝายทหารเกาหลี

ประจำาประเทศไทย	 กระทรวงกลาโหมสาธารณรัฐเกาหลี	 รวมไปถึงกระทรวงรักชาติและกิจการ

ทหารผ่านศึกสาธารณรัฐเกาหลี	 เนื่องจากสมาคมทหารผ่านศึกเกาหลี	 ในพระบรมราชูปถัมภ์นี้												

มีความผูกพันกับองค์กรต่าง	ๆ	ของสาธารณรัฐเกาหลี	 โดยมีการประสานการปฏิบัติซึ่งกันและกัน

ในการใหค้วามชว่ยเหลอืทหารผา่นศกึของทหารไทยทีไ่ปปฏบิตัริาชการสงคราม	ณ	ประเทศเกาหลใีต้

ในเรื่องต่าง	ๆ	ดังนี้

สมาคมทหารผานศึกเกาหลี ในพระบรมราชูปถัมภน้ี มีความผูกพัน
กับองคกรตาง ๆ ของสาธารณรัฐเกาหลี โดยมีการประสาน                  
การปฏิบัติซึ่งกันและกันในการใหความชวยเหลือทหารผานศึกของ
ทหารไทยที่ไปปฏิบัติราชการสงคราม ณ ประเทศเกาหลีใต”

“



            

3๘ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

	 ๑.	 จัดโครงการเยือนสาธารณรัฐเกาหลีในสถานที่ที่ทหารผ่านศึกเกาหลีไทยเคยไป

ปฏิบัติการรบในอดีต	 (โครงการ	 Revisit)	 ปละประมาณ	 ๓–๔	 ครอบครัว	 โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย																

ยกเว้นค่าตั๋วเครื่องบินเดินทาง

	 ๒.	 จัดมอบทุนการศึกษาโดยสถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจำา

ประเทศไทยให้แก่ทายาทของทหารผ่านศึกเกาหลีในรุ่นที่	๑	ถึงรุ่นที่	๖	(รุ่นรบหนัก)	ปละประมาณ	

๒๐๐	ทุน	เฉลี่ยทุนละประมาณ	๖,๐๐๐	บาท	

	 ๓.	 จดัโครงการใหแ้ก่ทายาทของทหารผา่นศกึเกาหลใีนรุ่นที	่๑	ถงึรุน่ที	่๖	ใหไ้ปศกึษา

ต่อในระดับปริญญาตรี	ณ	มหาวิทยาลัยฮันกุก	ปละประมาณ	๒	ทุน

	 นอกจากนี	้สมาคมทหารผา่นศกึเกาหลี	ในพระบรมราชปูถัมภย์งัได้รับความอนเุคราะห์

จากหน่วยงานเอกชนของสาธารณรัฐเกาหลี	 อันได้แก่	 สมาคมชาวเกาหลีในประเทศไทย																		

สมาคมทหารผ่านศึกชาวเกาหลีที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย	บริษัทซัมซุง	บริษัทเครื่องสำาอางเกาหลี	

ATOMY	 ท้ังสองบริษัทนี้ได้มอบเงินให้แก่สมาคมทหารผ่านศึกเกาหลี	 ในพระบรมราชูปถัมภ์																

เป็นประจำาทุกป	ปละ	๑๐๐,๐๐๐	บาท	และ	๓๐๐,๐๐๐	บาท	เป็นเวลา	๕	ปมาแล้ว	เพื่อสนับสนุน

การศึกษาแก่ทายาททหารผ่านศึกเกาหลี	

	 จากที่ผมได้กล่าวมาแล้วทั้งหมดนี้	 เพื่อแสดงให้เห็นเป็นที่ประจักษ์ว่าความผูกพันและ

ความเอื้ออาทร	รวมทั้งความปรารถนาของภาครัฐและภาคประชาชนชาวเกาหลีที่สำานึกถึงการเสีย

สละชวีติและเลอืดเนือ้	ตลอดจนความยากลำาบากยากเข็ญทกุอยา่งทีป่ระเทศไทย	โดยทหารผา่นศกึ

ของประเทศไทยไดท้ำาให้แก่สาธารณรัฐเกาหลีและประชาชนในอดีต	ซึ่งสิง่ต่าง	ๆ 	ที่ผมได้กลา่วมานี้

เห็นควรเผยแพร่ให้สมาชิกรัฐสภาและประชาชนชาวไทยได้รับทราบ	 เพื่อเป็นเครื่องมือที่สำาคัญ										

ในการสนับสนุนและขยายความร่วมมือในด้านนิติบัญญัติกับรัฐสภาสาธารณรัฐเกาหลี

 ประการที่สําคัญที่รัฐสภาไทยควรที่จะศึกษาการพัฒนาการเมืองของสาธารณรัฐ

เกาหล ีโดยเฉพาะอาํนาจและหนาทีข่องคณะกรรมการการเลอืกต้ัง ตลอดจนสถาบนัพฒันาการ

ศกึษาเพือ่สรางพลเมอืง (Korean Civil Education Institute for Democracy) หรือสถาบนั 

KOCEI ซึ่งตั้งขึ้นโดยประธานาธิบดีคิม	 ยองซัม	 เมื่อป	 พ.ศ.	 ๒๕๓๙ สถาบัน KOCEI ไดพัฒนา

แนวทางประชาธิปไตยของประเทศเกาหลีใตจนกระท่ังเกิดการเปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญ พรอมกับ

เปนรากฐานท่ีสําคัญในการพัฒนาวัฒนธรรมทางการเมืองใหเปนวัฒนธรรมทางสังคมของประเทศ

ในขณะที่สถาบันพระปกเกล้าของประเทศไทยเป็นสถาบันที่ให้ความรู้แก่ประชาชนและการพัฒนา

ประชาธปิไตยโดยใหป้ระชาชนมสีว่นรว่ม	ซึง่การพฒันาวฒันธรรมทางการเมอืงใหเปนวฒันธรรม

ทางสังคมเปนเรื่องที่ควรจะศึกษา เพ่ือใหประเทศไทยเกิดการพัฒนาดานการเมืองและการมี   
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3๙

สวนรวมของประชาชนอยางย่ังยืนภายใตการปกครองในระบอบประชาธิปไตยท่ีมีพระมหากษัตริย 

เปนพระประมุขตลอดไป

ในโอกาสท่ีปน้ีครบรอบ ๖๕ ปแห่งการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหว่างไทยกับเกาหลี 

อยากใหท่านฝากคําอวยพรเพื่อเปนการเฉลิมฉลองความสัมพันธระหว่างสองประเทศ

	 ในโอกาสที่ปนี้ครบรอบ	 ๖๕	 ป	 แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่าง										

ราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี	 ในฐานะสมาชิกรัฐสภาคนหนึ่งของประเทศไทย	 มีความ

ภาคภูมิใจในเกียรติของทหารไทยและทหารสาธารณรัฐเกาหลีได้ร่วมรบเคียงบ่าเคียงไหล่กัน													

เพือ่รกัษาสนัตภิาพและอสิรภาพบนคาบสมทุรเกาหล	ีทำาให้เกดิมติรภาพอนัดรีะหวา่งทัง้สองประเทศ	

ดังนั้น	 จึงต้องเพิ่มพูนความสัมพันธ์ระหว่างกันอย่างไม่หยุดยั้ง	 โดยเฉพาะมิติด้านความมั่นคง												

ของประเทศและการทหาร	เพ่ือให้บรรลุศักยภาพความร่วมมือท่ีมีระหว่างกันให้มากย่ิงข้ึน	นอกจากน้ี	

ยังมีความร่วมมือด้านการศึกษาและวัฒนธรรม	 ตลอดจนความร่วมมือในด้านอื่น	 ๆ	 ท่ีจะเป็นการ

เสรมิสรา้งความเจรญิรุง่เรอืงใหก้บัภูมภิาคนี	้ซึง่ความสมัพนัธอ์นัดขีองไทยและเกาหลจีะเปน็รากฐาน

สำาคัญของความร่วมมือด้านอื่น	ๆ	ระหว่างสองประเทศต่อไปในอนาคต

ภาพถ่ายที่ระลึกในโอกาสเข้าสัมภาษณ์พลเอก	วัฒนา	สรรพานิช	สมาชิกวุฒิสภาและอดีตนายทหาร

ที่เข้าร่วมในสมรภูมิเกาหลี

ณ	ห้องทำางานสมาชิกวุฒิสภา	อาคารรัฐสภา	เมื่อวันที่	๒๓	มีนาคม	๒๕๖๖
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ชอง แฮมุน (CHUNG HAE-MOON)
อดีตเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจําประเทศไทย 

และเลขาธิการศูนยอาเซียน-เกาหลี
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ชอง แฮมุน (CHUNG HAE-MOON)
อดีตเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจําประเทศไทย 

และเลขาธิการศูนยอาเซียน-เกาหลี
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ท่านเข้ารับตำาแหน่งเอกอัครราชทูตเกาหลีสมัยที่ประเทศไทยอยู่ในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อของ          

ความวุ่นวายทางการเมือง อยากให้ช่วยเล่าประสบการณ์การทำางานในขณะดำารงตำาแหน่งสมัยน้ัน

	 ในปี	๒๕๕๒	เป็นปีที่ประเทศไทยรับหน้าที่เป็นประธานอาเซียน	ปีนั้นจึงมีการกำาหนด

จัดประชุมสุดยอดผู้นำาอาเซียนบวกสาม	 (ASEAN+3)/การประชุมสุดยอดเอเชียตะวันออก															

(East	Asia	Summit	–	EAS)	ขึ้นที่พัทยาในวันที่	๑๑	เมษายน	๒๕๕๒	ในขณะที่ตลอดทั้งคืนมีกลุ่ม

ผู้ชุมนุมประท้วงที่เดินทางลงมาจากกรุงเทพฯ	 ทำาการปิดล้อมรอบโรงแรมที่พักของผู้นำาแต่ละ

ประเทศ	 บางส่วนบุกเข้าไปในห้องประชุมสุดยอดและล้มการประชุม	 ในส่วนของประธานาธิบดี											

อ	ีมยอ็ง–บกั	นัน้ไดเ้ดนิทางมาถงึพทัยาในหนึง่วนัก่อนหนา้	จึงสามารถประชมุสุดยอดกบันายอภสิิทธ์ิ	

เวชชาชีวะ	 นายกรัฐมนตรี	 ในตอนบ่ายของวันที่เดินทางมาถึงได้	 และประธานาธิบดีอี	 มย็อง–บัก	

เดนิทางกลบัเกาหลใีนชว่งบา่ยของวนัรุง่ขึน้ทนัท	ีเนือ่งจากการประชมุสุดยอดอาเซียนได้ถกูล้มเลิก

แล้ว	ทุกขณะที่ผมเดินทางไปส่งประธานาธิบดีกลับเกาหลี	ผมไม่สามารถลบเลือนความรู้สึกขมขื่น

ใจไดเ้ลยแม้ขณะกลบัไปยงัสถานทตูกต็าม	ทำาใหเ้กดิความรูส้กึผดิและเสยีใจทีไ่มส่ามารถรกัษาเวลา

อันมีค่าของประธานาธิบดีท่ีต้องเสียไปได้ซึ่งความทรงจำาเหล่านี้ได้สอดแทรกเข้ามาอยู่ในห้วง												

ความคิดอยู่ชั่วขณะหนึ่ง	

	 ในเดอืนสงิหาคม	๒๕๕๑	ทา่อากาศยานนานาชาตภิเูกต็ประกาศปิดทำาการบนิ	เนือ่งจาก

กลุ่มพันธมิตรประชาชนเพื่อประชาธิปไตยเข้ายึดพื้นที่	 ในเวลาต่อมาท่าอากาศยานนานาชาติ

สุวรรณภูมิก็ประกาศปิดทำาการบินในวันที่	 ๒๕	พฤศจิกายน	–	๕	ธันวาคม	ปีเดียวกัน	ท่ามกลาง

สถานการณ์ที่เกิดความสับสนวุ่นวายต่อเนื่อง	 ในขณะที่สถานทูตเกาหลีเปิดใช้งานระบบติดต่อ										

ช่วยเหลอืในกรณฉีกุเฉนิ	รฐับาลไทยและอตุสาหกรรมการบนิตา่งใหค้วามสำาคญักบัการเตรยีมแผน									

การเดินทางกลับประเทศอย่างเร่งด่วนแก่นักท่องเที่ยว	 นักท่องเที่ยวเกาหลีจึงได้รับการเจรจาให้

สามารถเดินทางกลับเกาหลีได้อย่างรวดเร็ว	 ก่อนอื่นจึงต้องไปที่สนามบินสุวรรณภูมิเพ่ือประเมิน

สถานการณ์ที่ประสบอยู่ของพลเมืองเกาหลีซึ่งกำาลังตั้งตารอ	 และพาพวกเขาไปพักยังโรงแรม															

ในกรงุเทพฯ	เพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้	ในเวลาเดยีวกนัรฐับาลทัง้สองประเทศไดห้ารอืกบั

หน่วยงานท่าอากาศยานอู่ตะเภาและสายการบินเกาหลี	 โดยจัดเตรียมเคร่ืองบินเท่ียวพิเศษของ

เกาหลีไว้ที่สนามบินอู่ตะเภาซึ่งเป็นสนามบินชั่วคราว	 เพื่อหาวิธีเดินทางกลับเกาหลีอย่างปลอดภัย

แก่นักท่องเที่ยวเกาหลีท่ีติดค้างอยู่	 เนื่องจากขณะนั้นสนามบินสุวรรณภูมิถูกปิด	 ในที่สุดเที่ยวบิน

พเิศษทัง้หมดจำานวน	๒๐	ลำากส็ามารถขนสง่นกัทอ่งเทีย่วเกาหลปีระมาณ	๔,๐๐๐	คน	เดนิทางกลบั

ประเทศไดอ้ยา่งปลอดภัย	ซ่ึงในขณะนัน้ผมและเจา้หนา้ทีส่ถานทตูเกาหลไีดเ้ดนิทางไปยงัสนามบนิ
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อู่ตะเภาเพ่ือสนับสนุนข้ันตอนการเดินทางออกนอกราชอาณาจักรของพลเมืองเกาหลี	 กระท่ังทุกวันน้ี

ผมยังคงมีความทรงจำาเกี่ยวกับประสบการณ์นั้นได้ดี

	 ในการประเมินขนาดหรอืระดับความเสียหายของการชมุนุมประท้วงต่อต้านรัฐบาลไทย

ที่เกิดขึ้นระหว่างวันที่	๑๒	มีนาคม	–	๑๙	พฤษภาคม	๒๕๕๓	นั้น	ถือได้ว่าเป็นเรื่องที่ทำาได้ยากมาก	

มีการจัดตั้งทีมปฏิบัติการฉุกเฉินของสถานทูตทำาหน้าที่ประสานงานระหว่างรัฐบาลไทยกับสมาคม

ชาวเกาหล	ีมกีารติดตอ่สือ่สารกันอยา่งใกลช้ดิเพือ่ประเมนิแนวโนม้สถานการณช์มุนมุ	เพือ่หลกีเลีย่ง

มิให้เกิดความเสียหายท้ังต่อประชาชนและภาคส่วนธุรกิจเกาหลี	 โดยเฉพาะข้อความแจ้งเตือนแก่

ชาวเกาหลีท่ีอาศัยอยู่ในบริเวณพ้ืนท่ีเส่ียงให้สามารถอพยพเคล่ือนย้ายออกจากพ้ืนท่ีเส่ียง	นอกจากน้ี

ยงัมกีารเรยีกรอ้งการจ่ายเงินชดเชยค่าเสยีหายจากรฐับาลไทยใหแ้กบ่รษิทัเกาหลทีีไ่ด้รบัผลกระทบ

โดยตรงจากการประท้วงต่อต้านรัฐบาลในครั้งนั้น

นอกจากประสบการณ์ความต่ืนเต้นจากเหตุการณ์ทางการเมืองในประเทศไทยช่วงดำารงตำาแหน่งแล้ว

อยากให้ช่วยเล่าความประทับใจในสมัยนั้น

	 ตั้งแต่ปี	๒๕๑๐	ที่อาเซียนได้ถือกำาเนิดขึ้น	ไทยกับเกาหลีใต้ได้พัฒนาความร่วมมือและ

ความเป็นหุ้นส่วนระหว่างกันอย่างใกล้ชิดโดยเฉพาะในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับอาเซียน	 ในเดือน

มิถุนายน ๒๕๕๒ เกาหลีใต้ได้จัดการประชุมสุดยอดอาเซียน–สาธารณรัฐเกาหลี สมัยพิเศษ         

คร้ังแรกที่เกาะเชจู เกาหลีใต้ เพื่อฉลองครบรอบ ๒๐ ป แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์กับ

อาเซียนในฐานะคู่เจรจาเฉพาะด้าน ในโอกาสดังกล่าวนายกรัฐมนตรีไทยในฐานะประธาน

อาเซียนและประธานาธิบดีเกาหลีได้ทําหน้าที่เป็นประธานการประชุมร่วมกัน ในการ

ประชมุสดุยอดสมยัพเิศษครัง้นีม้กีารหารือกันถึงแนวคดิริเร่ิมเอเชียใหม ่(New Asia Initiative) 

การเติบโตที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม (Green Growth) และแนวทางส่งเสริมความร่วมมือ

ระหว่างเกาหลี–อาเซียน	 ซึ่งผมพยายามอย่างเต็มท่ีในการประสานงานในวาระการประชุมและ

พิ ธีการอย่างใกล้ชิดกับเจ้าหน้าที่ฝ่ายรัฐบาลไทยในกรุงเทพฯ	 เพื่อให้สอดคล้องกับชื่อ																																				

การประชุมสุดยอด	 “พิเศษ”	 และเมื่อผมเดินทางไปเข้าร่วมประชุมที่เกาะเชจู	 ซึ่งเป็นสถานที่จัด

ประชุมสุดยอดแล้วได้เห็นข้อความตัวอักษรปรากฏอยู่บนฉากหลังของสถานท่ีจัดการประชุม														

จึงอดไม่ได้ที่จะรู้สึกภาคภูมิใจ

แม้การประชุมสุดยอดท่ีเก่ียวข้องกับอาเซียนได้ถูกยกเลิกเน่ืองจากเกิดการบุกรุกสถานท่ี

จัดประชุมของผู้ประท้วงในเดือนเมษายน	 ๒๕๕๒	 แต่ในปีเดียวกันก็ได้จัดประชุมข้ึนท่ีหัวหิน									

ระหว่างวันที่	 ๒๓–๒๕	 ตุลาคม	 ๒๕๕๒	 จึงได้เริ่มเตรียมการต้อนรับการเยือนของประธานาธิบดี										
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ผมจึงหวังว่าเหตุการณ์เช่นเดือนเมษายนจะไม่เกิดขึ้นซำ้าอีก	 เมื่อเคร่ืองบินประจำาตำาแหน่ง

ประธานาธิบดีพร้อมคณะลงจอดท่ีท่าอากาศยานดอนเมือง	 กรุงเทพฯ	 จากนั้นได้เปลี่ยนเป็น											

เครื่องบินโดยสารขนาดเล็กที่รัฐบาลไทยจัดเตรียมไว้ให้สำาหรับเดินทางมาถึงท่าอากาศยานหัวหิน	

ประธานาธิบดีอี	มย็อง–บัก	 เคยเป็นพนักงานบริษัทก่อสร้างบริษัทฮุนไดมาก่อน	ทำางานสร้างถนน

ในพืน้ทีภ่าคใตข้องไทยจงึมคีวามสนใจประเทศไทยเปน็อยา่งมาก	และเปน็ทีรู่จ้กักนัดีในฐานะท่ีเป็น

ผู้ช่ืนชอบอาหารไทย	 เราจึงได้เตรียมส่วนประกอบอาหารที่ทราบมาว่าเป็นอาหารที่ชื่นชอบของ

ประธานาธิบดีไปจากกรุงเทพฯ	และทดลองก่อนล่วงหน้า	โดยการนำาวัตถุดิบต่าง	ๆ	มาปรุงอาหาร

ที่ร้านอาหารแห่งหนึ่งในหัวหินเพื่อลองชิมรสชาติก่อน	 เพราะร้านอาหารที่หัวหินไม่สามารถหา

วัตถุดิบเช่นเดียวกับกรุงเทพฯ	ได้	จึงกล่าวได้ว่า	“หากทุ่มเทเต็มที่จะได้ผลลัพธ์ที่ดีกลับมา”	ผมได้

รายงานตอ่ประธานาธบิดถึีงการจดัเตรยีมอาหารเยน็ซึง่ทา่นบอกวา่ใหเ้ตรยีมตามนัน้	เนือ่งจากเปน็

อาหารที่ประธานาธิบดีชื่นชอบอยู่แล้วทำาให้เจ้าหน้าที่ระดับสูงที่ร่วมโตะด้วยกันต่างกล่าวชื่นชม

อาหารไทยเป็นเสียงเดียวกัน	ตารางงานวันแรกดำาเนินไปอย่างราบรื่นสมกับคำากล่าวที่ว่า	“เริ่มต้น

ดมีีชัยไปกวา่ครึง่”	ผมจงึหวังวา่จะผา่นไปไดด้ว้ยด	ีซึง่กเ็ปน็ด่ังทีค่าดหวังไวว่้าประธานาธบิดปีระสบ

ความสำาเร็จในการเขา้รว่มประชมุสดุยอดอาเซยีนและเดนิทางกลบัเกาหลโีดยสวัสดภิาพ	ผมจงึรูส้กึ

เป็นเกียรติในการดูแลต้อนรับประธานาธิบดีท่ีมาเยือนประเทศไทยถึงสองครั้งและมีส่วนช่วยทำาให้

การประชุมสำาเร็จลุล่วง	 ทำาให้รู้สึกคลายความกังวลทั้งหมดที่ผ่านมา	 และขอชื่นชมผลงานเหล่านี้								

ไปยังเจ้าหน้าที่ทุกฝ่ายที่มีส่วนร่วมกับการปฏิบัติงานครั้งนั้น

	 ในส่วนของอาเซียนนั้น	 เกาหลีกับไทยมีความสัมพันธ์ระหว่างกันที่ค่อนข้างพิเศษ											

การประชุมสุดยอดอาเซียน–เกาหลี	 สมัยพิเศษ	 ครั้งที่	 ๓	 ได้จัดขึ้นที่ปูซาน	 เมื่อเดือนพฤศจิกายน	

๒๕๖๒	ถอืเปน็การประชุมสดุยอดเพือ่ฉลองในโอกาสครบรอบ	๓๐	ปแีหง่การสถาปนาความสัมพันธ์

ระหว่างเกาหลีกับอาเซียนในฐานะคู่เจรจา	 เช่นเดียวกับการประชุมสุดยอดสมัยพิเศษ	 ครั้งแรก										

เมื่อ	 ๑๐	 ปีก่อน	 โดยในการประชุมสุดยอดสมัยพิเศษครั้งนี้	 ประธานอาเซียนคือประเทศไทย																	

ผมในฐานะท่ีเป็นพลเมืองได้เข้าร่วมกิจกรรมประชาสัมพันธ์ล่วงหน้าสำาหรับการประชุมสุดยอดคร้ังน้ี

พรอ้มกบัตวัแทนหลายฝา่ยเพือ่สง่เสรมิการตระหนกัรูถึ้งความสำาคัญของอาเซียนแกป่ระชาชนเกาหลี

ให้รบัทราบอยา่งแพรห่ลาย	ซึง่ผมคอ่นข้างคาดหวงัวา่กจิกรรมเหลา่นีจ้ะมสีว่นชว่ยสง่เสรมิการพฒันา

ความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลี–อาเซียน

เมื่อวันที่ ๓ สิงหาคม ๒๕๕๓ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตน

ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (ขณะนั้นมีพระราชอิสริยยศเป็นสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 

สยามบรมราชกุมารี) เสด็จไปยังสุขุมวิทพลาซ่า (Korean town) กรุงเทพฯ นับเป็นพระราช
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กรณียกิจสําคัญอันมีความหมายและเป็นประวัติศาสตร์อย่างมาก	 โดยสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า

กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ	 ทรงเป็นอาจารย์สอนวิชาประวัติศาสตร์	 ได้เสด็จมายัง																					

โคเรียนทาวน์พร้อมด้วยนักศึกษาและอาจารย์จากโรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกล้าฯ	 การเสด็จ

เยอืนโคเรยีนทาวนเ์ป็นเหตกุารณ์ท่ีชว่ยสง่เสรมิความสมัพนัธร์ะหวา่งเกาหลี–ไทย	มกีารจดักจิกรรม

หลายอยา่งทีส่อดคลอ้งกบัยคุสมยัในเวลานัน้	ในบรรดากจิกรรมทีจั่ดแสดงทัง้หมดแนน่อนวา่มกีาร

บรรยายพิเศษโดยผู้เชี่ยวชาญในหัวข้อ	กระแสนิยมเกาหลี	(K–Wave)	ในประเทศไทย	และกระแส

นิยมไทย	 (Thai	Wave)	 ในเกาหลี	 ซึ่งพระองค์ทรงสนพระทัยละครเกาหลีอย่างมาก	หลังจากนั้น

ทรงเสดจ็เสวยพระกระยาหารกลางวนัในรา้นอาหารเกาหล	ีพระองค์ทรงมพีระปรชีาสามารถรอบรู้

เกี่ยวกับละครเกาหลีอย่างดีสอดคล้องกับบริบทกระแสความนิยมของผู้ชมในเวลานั้น	มีละครเรื่อง

หนึ่งชื่อว่า	“ซอนต็อก มหาราชินีสามแผ่นดิน” แสดงให้เห็นว่าพระองค์ทรงเป็นแฟนละครเกาหลี

ตัวยงของเร่ืองน้ีเพราะทรงวิจารณ์ได้เป็นอย่างดี การเสด็จพระราชดำาเนินเยือนโคเรียนทาวน์ของ

กรมสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ นับเป็นการเสด็จครั้งแรก

อย่างเป็นทางการและเป็นโอกาสสำาคัญในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีกับไทย รวมท้ัง

เป็นโอกาสสำาคัญในการเสริมสร้างสถานะ สิทธิและผลกระโยชน์ของชุมชนชาวเกาหลีใน

ประเทศไทย

อีกเรื่องหนึ่งที่ไม่อาจลืมได้เลยขณะดำารงตำาแหน่งในประเทศไทย คือ การได้มีโอกาส

พบปะและพูดคุยกับพี่น้องร่วมแผ่นดินท่ีข้ามเส้นเขตแดนมาจากทางตอนเหนือเพ่ือมุ่งแสวงหา

อิสรภาพ นับเป็นอีกความภาคภูมิใจท่ีได้ทำางานช่วยเหลือพวกเขา แม้จะเป็นเพียงฟันเฟองตัวเล็ก ๆ 

ก็ตาม ผมขอขอบคุณชาวไทยทุกคนอย่างสุดซึ้งที่ให้การดูแลช่วยเหลือพี่น้องชาวเกาหลีเหนือตั้งแต่

เดนิทางถึงจนกระท่ังเดนิทางออกจากประเทศไทย ผมขอยกยอ่งและเทดิทนูความมใีจรกัในเพือ่น

มนุษย์ด้วยกัน จิตวิญญาณอันสูงยิ่งในการคุ้มครองเสรีภาพ ประชาธิปไตย และสิทธิมนุษยชน

ของชาวไทย ประเทศไทยเปน็โลกเสรแีหง่แรกของพีน่อ้งชาวเกาหลเีหนอืซึง่ไดม้อบความประทบั

ใจอย่างไม่รู้ลืมไว้ให้กับพวกเขา ผมขอแบ่งปนคําขอบคุณแก่เพื่อน ๆ ชาวไทยว่า	 ความมุ่งมั่น							

ทีจ่ะประสบความสำาเรจ็ของชาวเกาหลีเหนอืนัน้แข็งแกรง่กวา่ชาวเกาหลใีตม้ากนกั	หากพวกเขาได้

รับอิสรภาพกลับคืนมาและประสบความสำาเร็จ	 ประเทศไทยจะเป็นประเทศแรกที่พวกเขาจะกลับ

มาเยือน	 การเปิดใจกว้างและความเอื้อเฟอเผื่อแผ่ที่พบได้จากคนไทยทุกคนเป็นสิ่งท่ีมีคุณค่าที่										

พวกเขาต้องเรียนรู้และปฏิบัติตามต่อไป	

	 การได้มีโอกาสพบปะกับทหารผ่านศึกเกาหลีหลาย	ๆ	ท่านทำาให้ผมรู้สึกประทับใจอยู่

เสมอ	 พวกเขามักจะทักทายด้วยรอยยิ้มและใบหน้าอันสดใส	 ถ้าได้เห็นท่าทางที่แข็งแกร่งของ

ทหารผ่านศึกเหล่านี้ที่ต้องพิชิตอากาศอันหนาวเย็นในช่วงฤดูหนาวท้ังท่ีเดินทางมาจากเมืองไทย						
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อันเป็นเขตเมืองร้อน	จะทำาให้รู้สึกถึงความน่าเกรงขามและหัวใจท่ีพองโต	ทุกวันน้ีทหารผ่านศึกรุ่นแรก

ในสงครามเกาหลกีำาลงัอยูใ่นวยัชราจงึกำาลงัสง่ต่อความผูกพันกบัเกาหลีไปยงัลูกหลานของพวกเขา	

และพวกเราชาวเกาหลีจะดูแลลูกหลานทหารผ่านศึกเหล่านี้ต่อไป	ซึ่งในสมัยที่ผมดำารงตำาแหน่งอยู่

ทีก่รงุเทพฯ ไดม้พีธิมีอบทนุการศกึษาแกล่กูหลานทหารผ่านศกึ ผมได้พูดคยุเพ่ือสนบัสนนุให้เด็ก ๆ  

พฒันาความใฝฝนัของพวกเขา ดวงตาอนัเปลง่ประกายของพวกเขาเปน็เสมอืนสญัญาณทีส่อ่งสวา่ง

ให้เห็นอนาคตของความสมัพนัธเ์กาหล–ีไทย อนัสดใส โดยทีบ่รษิทับยูอง	(Booyoung	Group)	ของ

เกาหลีใต้ได้บริจาคเปียโนดิจิทัล	จำานวน	๖,๓๐๐	หลัง	ให้แก่โรงเรียนประถมศึกษาหลายแห่งผ่าน

กระทรวงศึกษาธิการของไทยเพื่อฉลองครบรอบ	๖๐	ปีของสงครามเกาหลี	ซึ่งตัวเลข	๖,๓๐๐	เป็น

จำานวนเดียวกันกับท่ีรัฐบาลไทยส่งทหารไปร่วมรบในสงครามเกาหลี	 โดยในพิธีมอบสิ่งของในครั้ง

นัน้จดัขึน้	ณ	สถานเอกอัครราชทตูฯ	มกีารเชญิทหารผ่านศกึกวา่	๑๐๐	คน	เพ่ือแสดงความขอบคณุ

พรอ้มมอบทนุการศกึษาแกล่กูหลานทหารผา่นศึกจำานวน	๒๐๐	คน	ไมเ่พียงแต่รัฐบาลเกาหลีเท่านัน้	

แต่ภาคเอกชน	รวมถึงนักธุรกิจก็ยังคงรักษาและส่งเสริมความสัมพันธ์อันแน่นแฟนกับเกาหลีต่อไป

ผ่านการเสียสละของทหารผ่านศึกจากรุ่นสู่รุ่น

นายชอง	แฮมุน	คร้ังดำารงตำาแหน่งเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจำาประเทศไทย	เป็นประธานจัดพิธีวางพวงมาลา

เน่ืองในวันครบรอบ	๖๑	ปี	สงครามเกาหลี	เม่ือวันท่ี	๒๔	มิถุนายน	๒๕๕๔	ณ	กรมทหารราบท่ี	๒๑	รักษาพระองค์	จังหวัดชลบุรี

ที่มา:	https://n.news.naver.com/mnews/article/001/0005130322
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จากเหตุการณ์การแพร่ระบาดของโควิด ๑๙ ที่ผ่านมาก คิดว่าทิศทางการดำ�เนินความสัมพันธ์

ทางการทูตระหว่างไทย–เกาหลี แตกต่างจากช่วงก่อนการแพร่ระบาดหรือไม่ ซึ่งทิศทางหรือ       

ส่ิงสำ�คญัทีรั่ฐสภาไทยและเกาหลคีวรให้ความสำ�คญัในการพฒันาความสมัพนัธใ์หแ้นน่แฟน้ยิง่

ประกอบด้วยอะไรบ้าง

	 ในช่วงระยะเวลา ๓ ปีที่ผ่านมาเนื่องจากเกิดการแพร่ระบาดของโควิด ๑๙ ทำ�ให้การ

แลกเปลี่ยนและความร่วมมือระหว่างเกาหลีกับไทยอยู่ในระดับที่ค่อนข้างตํ่า ทำ�ให้ความร่วมมือ        

ในภาคการท่องเที่ยวได้รับผลกระทบตามมาอย่างหนัก การแลกเปล่ียนทางเศรษฐกิจ ตลอดจน        

การแลกเปล่ียนด้านศิลปวัฒนธรรมเองก็ได้รับผลกระทบอย่างหนักจากโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาเช่นกัน 

ดงันัน้ ผมเห็นวา่เราควรใหก้ารสง่เสรมิในดา้นเศรษฐกจิและด้านศลิปวฒันธรรมด้วย ในขณะเดียวกัน

ความร่วมมือระหว่างเกาหลี–อาเซียน และความร่วมมือระหว่างประเทศลุ่มน้ําโขง–เกาหลีก็ได้รับ

ผลกระทบเช่นกัน ขณะนี้เรากำ�ลังเข้าสู่ยุคหลังโควิด จึงถึงเวลาแล้วที่จะฟื้นฟูความสัมพันธ์

ระหว่างเกาหลี–อาเซียน และเกาหลี–ประเทศลุ่มน้ําโขง ให้กลับมามีชีวิตชีวาข้ึนผ่านการเสริมสร้าง

ความสัมพันธ์เกาหลี–ไทย โดยท้ังสองประเทศตกลงที่จะยกระดับความสัมพันธ์ระหว่างกัน          

เป็นหุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์เมื่อประมาณ ๑๐ ปีที่แล้ว และตกลงที่จะดำ�เนินโครงการ                     

ในด้านต่าง ๆ ให้อย่างเป็นรูปธรรมที่สอดคล้องกับการยกระดับความสัมพันธ์เพื่อประโยชน์แก่

ประชาชนทั้งสองประเทศเป็นสำ�คัญ บัดน้ีนับเป็นช่วงเวลาที่ต้องถลกแขนเสื้อข้ึน ทุ่มเทสมอง     

ระดมความคิด โดยมุ่งเน้นไปที่การเสาะหาโครงการต่าง ๆ เหล่านั้น

	 รฐัสภาเกาหลกีบัรฐัสภาไทยจำ�เปน็ต้องร่วมมือกันให้สอดคลอ้งกับความเปน็หุ้นสว่น

ทางยุทธศาสตร์ระหว่างสองประเทศ และผมเช่ือว่ายังมีช่องว่างอีกมากที่รอการเติมเต็ม            

ความร่วมมือเหล่านั้น ท้ังหมดนี้เป็นเพราะการขยายตัวของขอบเขตทางการทูตและการมี                 

ส่วนรว่มของผูม้สีว่นไดส้ว่นเสียทางการทตูท่ีมมีากขึน้ ไมเ่พยีงแตค่วามรว่มมอืในระดบัทวภิาคี

ระหว่างรฐัสภาเกาหล-ีไทย เทา่นัน้ แตย่งัรวมถงึความรว่มมอืในหลากหลายมติแิละหลายแงม่มุ 

อาทิ ความร่วมมือระหว่างรัฐสภาเกาหลีกับประเทศลุ่มน้ําแม่โขง การประชุมสมัชชารัฐสภา

อาเซียน (AIPA) - เกาหลี และการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา (IPU) - เกาหลี ผมจึงคิดว่า

เราจำ�เปน็ตอ้งมุง่มัน่ในการกระชับความรว่มมอืตา่ง ๆ  เหลา่นีใ้หแ้นน่แฟน้มากขึน้ นอกจากมิตรภาพ

และความร่วมมือในมิติด้านต่าง ๆ ที่หยั่งรากลึกมาแต่เดิม ยังมีความจำ�เป็นต้องจัดการกับประเด็น

ในอนาคตและความท้าทายด้านความมั่นคงรูปแบบใหม่ท่ีต่างให้ความสนใจร่วมกันภายในภูมิภาค 

เช่น ยุทธศาสตร์อินโดแปซิฟิกของเกาหลีกับอาเซียน การปฏิวัติอุตสาหกรรมครั้งที่ ๔ ความมั่นคง

ทางเศรษฐกิจ การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ อาชญากรรมข้ามชาติ การค้ายาเสพติด การค้ามนุษย์ 

สถานการณ์ในเมียนมา และปัญหาทะเลจีนใต้
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โดยท่ัวไปหน่วยงานของรัฐที่ทำ�หน้าที่ดูแลความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ คือ กระทรวงการ         

ต่างประเทศ ซ่ึงเป็นผู้ดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างนานาประเทศ แต่ปัจจุบันรัฐสภาไทย

มกีารพยายามเนน้บทบาทงานดา้นตา่งประเทศทีเ่รียกวา่ “การทตูรัฐสภา” โดยใช้ช่องทางของ

รัฐสภาในการส่งเสริมความสัมพันธ์ทางการทูตให้มากขึ้น ท่านมีมุมมองอย่างไรกับเรื่องนี้

	 ผมเห็นด้วยกับจุดยืนที่เน้น “การทูตรัฐสภา” ของรัฐสภาไทย สำ�หรับในเกาหลี            

ความสำ�คัญของ “การทูตรัฐสภา” ก็ได้รับความสนใจในเกาหลีเช่นกัน ประเด็นของการแสดง

บทบาทการทตูของสมาชกิรฐัสภาไดร้บัการกลา่วถึงบอ่ยคร้ัง ประวติัศาสตร์สมยัใหมข่องเกาหลี

และไทยได้ยํา้เตอืนเราวา่การทตูมคีวามสำ�คญัต่อการธำ�รงไว้ซึง่เอกราชของชาติและบรูณภาพ

แห่งดินแดน เราทัง้สองประเทศมรีะบบเศรษฐกจิแบบเปดิและเลือกใชว้ธิกีารจัดการทางเศรษฐกจิ

ที่มุ่งเน้นไปที่ความหลากหลายทางการค้าและความสัมพันธ์เชิงเศรษฐกิจระหว่างประเทศ ส่งผลให้

เกิดการพัฒนาทางเศรษฐกิจและความเจริญรุ่งเรืองอย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อนและมีส่วนสำ�คัญ

อยา่งมากในการพฒันาคณุภาพชวีติของประชาชน ในชว่งทีผ่า่นมาเกาหลแีละไทยตา่งกไ็ดพ้ฒันา

กิจกรรมทางการทูตเชิงเศรษฐกิจกันอย่างคึกคัก ตอนนี้เรากำ�ลังเข้าสู่ยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม       

ครั้งที่ ๔ ซึ่งการทูตด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีนับเป็นสิ่งจำ�เป็นเพื่อขับเคลื่อนยุคของการ

ปฏิวัติสารสนเทศและข้อมูลข่าวสารซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของการเปลี่ยนแปลงดิจิทัลและ      

Chat GPT ยิ่งไปกว่านั้น ในศตวรรษที่ ๒๑ ขอบเขตการทูตไม่เพียงมีความหลากหลายและ      

ซับซ้อน แต่ยังรวมถึงความร่วมมือทางการแพทย์ในการส่งเสริมสุขภาพอนามัยภายหลังผ่าน

พ้นวิกฤติไวรัสโคโรนา การรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซึ่งจำ�เป็นต้องแสวงหา

แนวทางแก้ไขและองค์ความรู้ใหม่ ๆ ในประเด็นความท้าทายต่าง ๆ ที่กำ�ลังเกิดขึ้น กล่าวโดย

สรุปคือ การทูตในศตวรรษที่ ๒๑ ต้องการความเชี่ยวชาญระดับสูงที่อาศัยความรู้ด้าน

วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและการปฏิวัติอุตสาหกรรมครั้งที่ ๔

	 เกาหลีกับไทยได้ประกาศแผนปฏิบัติการเพ่ือดำ�เนินความสัมพันธ์ร่วมกันในการ           

เสริมสร้างความสัมพันธ์หุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์ผ่านการประชุมสุดยอดทวิภาคีในช่วงการ

ประชุมสุดยอดอาเซียนที่จัดขึ้น ณ กรุงพนมเปญ ในเดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๕ ทั้งสองฝ่ายได้เสนอ 

๖ สาขาความร่วมมือหลัก ได้แก่ ๑) การเมืองและความมั่นคง ๒) การแลกเปลี่ยนทรัพยากรมนุษย์

และวัฒนธรรม ๓) สาธารณสุข ๔) อุตสาหกรรมในอนาคตและการค้า ๕) เศรษฐกิจสีเขียว และ          

๖) การพัฒนาที่ยั่งยืน เป็นแผนปฏิบัติการแรกเพื่อเสริมสร้างความสัมพันธ์เชิงยุทธศาสตร์ระหว่าง

ช่วงป ี๒๕๖๕–๒๕๗๐ นบัเปน็การริเริม่ทีท่นัทว่งทมีากเพือ่ฉลองครบรอบ ๖๕ ป ีแหง่การสถาปนา

ความสัมพนัธท์างการทตู และครบรอบ ๗๐ ป ีแหง่การสถาปนาความสมัพนัธท์างการทตูระหวา่ง
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สองประเทศไปพร้อมกัน จึงหวังว่าจะนำาไปสู่การริเร่ิมสร้างสรรค์นวัตกรรมและสร้างแรงบันดาลใจ

ไปสู่ธุรกิจอย่างเป็นรูปธรรมต่อไป

เพื่อตอบสนองความต้องการของการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัยและวิถีทางการทูต

แบบใหมท่ีไ่ดก้ลา่วมาในขา้งตน้ รฐัสภาเกาหลกัีบรัฐสภาไทยจงึควรยกระดับวธิกีารทาํงานร่วม

กันให้ก้าวหน้าไปอีกขั้นในการตอบสนองต่อความท้าทายใหม่และความร่วมมือต่อกันอย่าง

เหมาะสม จึงจําเป็นต้องจัดตั้ง “สภาที่ปรึกษาการทูตรัฐสภาเกาหลี-ไทย” เพื่อส่งเสริมให้การ

ทํางานอย่างเป็นระบบมากขึ้นและพัฒนาเป็นองค์กรที่มุ่งไปยังอนาคตผ่านการปรึกษาหารือ        

เชิงลึกที่เน้นประเด็นสําคัญสอดคล้องตามยุคสมัยเพื่อส่งเสริมและสนับสนุนการทูตของ              

ฝายบริหารให้สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น ถือเป็นการตอกย้ําจุดเด่นในการเสริมสร้างความสัมพันธ์            

เชิงยุทธศาสตร์ระหว่างเกาหลีกับไทยให้แน่นแฟนขึ้น

กล่าวได้ว่า “เส้นทางลัดที่มุ่งไปยังพ้ืนที่ลุ่มนำ้าโขงและอาเซียน คือ จำาเป็นต้องผ่าน

ประเทศไทย” ไทยจึงนับเป็นประเทศสำาคัญในภูมิภาคลุ่มนำ้าโขงและภูมิภาคอาเซียน เราได้สร้าง

เครือข่ายสังคมมนุษย์อย่างกว้างขวางในสองอาณาเขตแห่งนี้ และสร้างความเชี่ยวชาญเพ่ิมขึ้นไป

พรอ้มกัน ความรว่มมอืทีเ่กดิขึน้ระหวา่งเกาหลี–ไทย จะเปน็พ้ืนทีแ่สดงศกัยภาพทีเ่หน็ถงึความสำาเร็จ

ใหม่ ๆ ในอนาคต นับเป็นภูมิภาคที่ได้รับความสนใจว่าจะมีความเจริญเติบโตของโลกหลังผ่านพ้น

สถานการณก์ารแพรร่ะบาดของโรคตดิเชือ้โคโรนา รวมถงึวิกฤติการณท์ีย่งัคงดำาเนนิตอ่ไป หลังเกดิ

รัฐประหารในเมียนมา เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ ๒๕๕๕ ทำาให้เกิดสงครามกลางเมือง 

รัฐสภาเกาหลีกับรัฐสภาไทยจึงควรยกระดับวิธีการทํางาน
รวมกนัใหกาวหนาไปอกีขัน้ในการตอบสนองตอความทาทายใหมและ                     
ความรวมมือตอกันอยางเหมาะสม จึงจําเปนตองจัดตั้ง “สภาที่
ปรึกษาการทูตรัฐสภาเกาหลี-ไทย” เพื่อสงเสริมใหการทํางานอยาง
เปนระบบมากขึ้นและพัฒนาเปนองคกรที่มุงไปยังอนาคตผานการ
ปรกึษาหารอื เชงิลึกทีเ่นนประเดน็สาํคญัสอดคลองตามยคุสมยัเพือ่
สงเสริมและสนับสนุนการทูตของ ฝายบริหารใหสมบูรณมากยิ่งขึ้น 
ถือ เปนการตอกยํ้าจุด เดน ในการเสริมสรางความสัมพันธ                                
เชิงยุทธศาสตรระหวางเกาหลีกับไทยใหแนนแฟนขึ้น”

“



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณพิเศษ... นายชอง แฮมุน (CHUNG HAE-MOON) ๕๑

ภาพเมื่อครั้งท่ี	นายชัย		ชิดชอบ		ประธานคณะกรรมาธิการการปกครอง	สภาผู้แทนราษฎร		ให้การรับรอง											

นายชอง	แฮมุน	(CHUNG	HEA-MOON)	อดีตเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจำาประเทศไทย	และคณะ

เมื่อวันที่	๑๔	มิถุนายน	๒๕๕๕	เวลา	๐๙.๓๐	นาิกา	ณ	ห้องรับรอง		ชั้น	๒	อาคารรัฐสภา	๑

 ในฐานะที่ผมเคยดำารงตำาแหน่งเอกอัครราชทูตเกาหลีประจำาประเทศไทยจึงคิดว่า            

ได้สร้างเสริมความสัมพันธ์กับรัฐสภาไทยมากเป็นพิเศษ ได้มีส่วนสำาคัญในการส่งเสริมให้เกิดการ

แลกเปลี่ยนการเยือนระหว่างประธานรัฐสภาของเราท้ังสองประเทศในป ๒๕๕๓ ประสานให้เปิด

การสอนภาษาเกาหลีสำาหรับแรงงานใน ๕ จังหวัด ได้แก่ บุรีรัมย์ สุรินทร์ ชัยภูมิ หนองคายและ

สกลนคร ตามการร้องขอจากนายชัย ชิดชอบ ประธานรัฐสภา ส่งผลทำาให้แรงงานจำานวนมากผ่าน

การทดสอบภาษาเกาหลีและมีโอกาสได้รับการจ้างงานในเกาหลีภายใต้ระบบอนุญาตจ้างแรงงาน

ต่างชาติ	และภายหลังการเดินทางเยือนเกาหลีอย่างเป็นทางการของประธานชัย	ชิดชอบ	ในเดือน

ตุลาคม	 ๒๕๕๓	 ท่านได้เชิญเอกอัครราชทูตเกาหลีพร้อมภริยาเพียงคู่เดียวเข้าร่วมงานประเพณี										

แขง่เรอืยาว	จังหวดัสรุนิทร	์จงึขอขอบคณุอยา่งสดุซึง้ในความรว่มมอืแกเ่อกอคัรราชทตูพรอ้มภรยิา

ที่เกี่ยวข้องในการประสานงานจัดทำากำาหนดการเยือนเกาหลี	 ทำาให้คนงานไทยจำานวนมากได้ตอบ

สนองตอ่ขอ้เรยีกรอ้งให้มกีารเปิดหลักสตูรสอนภาษาเกาหลเีพือ่สนบัสนนุใหพ้วกเขาสามารถหางาน

ในเกาหลีได้	 ภายหลังประธานชัยฯ	 ได้มอบความกรุณาแก่ผมเป็นอย่างมาก	 วันหนึ่งหลังเสร็จสิ้น				

การเย่ียมคารวะท่าน	และกำาลังจะลุกข้ึนออกไปเพ่ือเดินทางกลับ	ท่านได้บอกว่าให้อยู่ทานอาหารกลางวัน

ด้วยกันก่อน	แล้วจึงนำาไปที่โตะรับประทานอาหารภายในห้องรับรองพิเศษ	ทำาให้วันนั้นผมได้ทาน

อาหารกลางวันถงึสองมือ้	การดำาเนนิชวีติในกรงุเทพฯ	เปน็ไปอยา่งราบรืน่	ผมรูส้กึซาบซึง้ดว้ยความ

เอาใจใสแ่ละหว่งใยเปน็พเิศษทีม่อบใหข้องประธานชยัฯ	แมไ้ด้ทราบขา่ววา่ทา่นได้ถงึแกอ่สัญกรรม

ที่จังหวัดบุรีรัมย์ซ่ึงเป็นบ้านเกิดของท่านไปเมื่อไม่กี่ปีก่อน	 ผมจึงขอตั้งจิตอธิษฐานแก่ดวงวิญญาณ

ท่านให้ไปสู่สุคติ
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ปจัจบุนัธรุกจิของเกาหลสีนใจไปลงทนุในประเทศในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มากข้ึน โดยเฉพาะ

ในเวียดนาม ท่านมีคำาแนะนำาต่อรัฐบาลไทยอย่างไร

	 เป็นที่น่าเสียดายมากที่การลงทุนของบริษัทเกาหลีในประเทศไทยไม่ได้เพ่ิมข้ึนอย่างท่ี

คาดไว้	 กล่าวโดยสรุปคือ	 ผมคิดว่าปจจัยแห่งความสำาเร็จในการดึงดูดการเข้ามาลงทุนเป็นคำาถาม			

ที่ว่ารัฐบาลและภาคอุตสาหกรรมสามารถโน้มน้าวจิตใจเชิญชวนนักลงทุนได้มากน้อยเพียงใด													

แตห่ากมองไปท่ีประเทศอืน่	ๆ 	ท่ีสามารถดึงดูดการลงทนุขนาดใหญข่องบรษิทัเกาหล	ีจะเหน็วา่ผู้นำา

สูงสุดของรัฐบาลในประเทศน้ันจะทุ่มเทสุดกำาลังในหลายกรณีเพ่ือมุ่งไปที่การดึงดูดการลงทุน									

อย่างเต็มที่และขจัดความกังวลของนักลงทุน

	 เนื่องจากประเทศไทยมีเงื่อนไขที่มีสภาพแวดล้อมไม่เอ้ืออำานวยที่เป็นประโยชน์													

ต่อประเทศคู่แข่งต่าง	 ๆ	 จึงอาจมองได้ว่าไทยมีความพยายามในการโน้มน้าวจิตใจนักลงทุนอย่าง

กระตือรือร้นในระดับหนึ่ง	ทัศนคตินี้ได้สะท้อนให้เห็นถึงความมุ่งมั่นที่จะพยายามเต็มที่	จนถึงที่สุด

นับเปน็ปจจัยสำาคญัเชน่กนั	ผมจงึอยากกลา่วถงึคำาสภุาษติทีว่า่	“ความพยายามอยูท่ีไ่หน ความสำาเรจ็

อยู่ที่นั่น”	 น่ันคือ	 ต้องมุ่งม่ันและทุ่มเทอย่างกระตือรือร้น	 ต้องพยายามอย่างเต็มที่เพื่อให้ความ

พยายามกลายเป็นความจริง

	 จนถงึขณะนีย้งัไมม่กีารลงนามในขอ้ตกลงเขตการคา้เสรี	(FTA)	ระหวา่งเกาหลีกับไทย	

แม้เกาหลีได้ลงนามในข้อตกลงเขตการค้าเสรีทวิภาคีกับ	 ๕	 ประเทศสมาชิกอาเซียนไปแล้ว																			

ยังมี	FTA	เกาหลี-อาเซียน	และความตกลงหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค	(RCEP)	แต่ยังไม่มี

การลงนามความตกลงเขตการคา้เสรทีวภิาคกีบัไทย	จงึหวงัวา่จะมกีารพจิารณาถงึปญหาการลงนาม	

FTA	ทั้งสองฝ่ายอย่างจริงจัง	เพื่อส่งเสริมการค้าและการลงทุน

ในโอกาสครบรอบความสัมพันธ์ไทย-เกาหลี ครบรอบ ๖๕ ปี อยากให้กล่าวถึงความรู้สึกหรือ       

มีข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเพื่อเป็นส่งเสริมความสัมพันธ์ให้ดียิ่งข้ึน ตลอดจนฉลองความสัมพันธ์

ของทั้งสองประเทศ

	 ผมได้เสริมสร้างภาพลักษณ์ของเกาหลีในประเทศไทยและสร้างรากฐานความร่วมมือ

ระหว่างสองประเทศด้วยการจัดงานวิชาการ	 วัฒนธรรมและศิลปะต่าง	 ๆ	 ในประเทศไทยตลอดท้ังปี

เพื่อฉลองครบรอบ	๕๐	ปี	ของความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างเกาหลี-ไทย	ในปี	๒๕๕๑	นับเป็น

ประสบการณ์อันมีค่ายิ่ง	 ความพยายามที่จะมองย้อนกลับไปในช่วง	 ๕๐	 ปีท่ีผ่านมาและมองวิสัย

ทศันใ์หม	่ๆ 	ในอกี	๕๐	ปีข้างหนา้ตอ้งใชจ้นิตนาการใหม	่ๆ 	อยูเ่สมอ	ในขณะเดียวกันก็สามารถสะสม

และปลอ่ยแรงบันดาลใจไดอ้ยา่งกระตอืรอืรน้	โอกาสเหลา่นีจ้งึสามารถทำาให้เกดิการขบัเคลือ่นสำาคัญ

ทางประวัติศาสตร์ของความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศ	นับเป็นหลักการสำาคัญในการธำารงรักษา

และบริหารจัดการทรัพย์สินทางปญญาที่ได้สะสมเพ่ิมพูนไว้ในกระบวนการทำางานทั้งหมด	 ต้ังแต่
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การวางแผนงานเฉลิมฉลองความสัมพันธ์ทางการทูตไปจนถึงการดำาเนินงานจริง	 ความสัมพันธ์

ทางการทูตครบรอบ	๖๕	ปี	ย่อมมีความสำาคัญยิ่งกว่า	๕๐	ปี	ดังนั้น	จึงนับเป็นโอกาสในการเตรียม

งานเฉลิมฉลองจะได้รับการตอบรับมากขึ้นหากมีการวางแผนในระยะยาวและขยายการรับรู้																

ที่สามารถสร้างมูลค่าเพิ่มไปสู่ภาคธุรกิจเพื่อตอบสนองกับยุคของการปฏิวัติทางดิจิทัลใหม่	ๆ

	 ไทยและเกาหลไีดย้กระดบัความสมัพนัธท์วภิาคใีนฐานะหุน้สว่นเชงิยทุธศาสตร์เมือ่กวา่

ทศวรรษที่แล้ว	และได้ขยายกรอบความร่วมมือในหลายมิติ	หลายด้าน	และหลายระดับ	พร้อมกับ

มีการสนับสนุนให้เกิดความร่วมมือร่วมกัน	 โดยไทยได้กลายเป็นพันธมิตรเชิงกลยุทธ์ของเกาหลี											

ในระดับทวิภาคี	 ความร่วมมือลุ่มแม่นำ้าโขง	 ระดับอาเซียน	 และระดับโลก	 ยิ่งไปกว่านั้นในฐานะ											

ที่เป็นหุ้นส่วนสำาคัญทางยุทธศาสตร์อินโด-แปซิฟิกของเกาหลี	 และโครงการความร่วมมือระหว่าง

เกาหลี-อาเซียน	 เรากำาลังก้าวเดินเข้าสู่ยุคใหม่ไปด้วยกัน	 ยุคใหม่ของหุ้นส่วนเกาหลี-ไทยเรียกร้อง

ให้มีการยกระดับและก้าวกระโดดของความสัมพันธ์ของเราทั้งสองไปอีกขั้นเพื่อตอบสนองความ

ตอ้งการดงักลา่ว	ผมจึงขอเสนอความสัมพนัธ์เกาหล-ีไทย ใหก้บัรัฐบาลของเราทัง้สองเพือ่ทบทวน

ความสัมพันธ์อย่างจริงจังเกี่ยวกับการยกระดับความสัมพันธ์ความเป็นหุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์

เป็นพิเศษหรือความเป็นหุ้นส่วนความร่วมมือเชิงยุทธศาสตร์รอบด้าน ย่ิงไปกว่าน้ัน ปหน้าเป็นป

แห่งการครบรอบ ๓๕ ป ของการก่อตั้งความสัมพันธ์เกาหลี-อาเซียน ด้วยเหตุนี้ จึงหวังว่าจะ

ยกระดับความเป็นหุ้นส่วนความร่วมมือเชิงยุทธศาสตร์เกาหลี-อาเซียน และจัดประชุมสุดยอด

เกาหลี-อาเซียน สมัยพิเศษ ครั้งที่ ๔ ขึ้นที่เกาหลี ในขณะเดียวกันขอแนะนําให้รัฐบาลทั้งสอง

พิจารณาผลักดันให้ทําความตกลงเขตการค้าเสรี (FTA) เกาหลี-ไทย อย่างจริงจัง
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ดร.ชัยยงค สัจจิพานนท 
อดีตเอกอัครราชทูตไทยประจํากรุงโซล และกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. 

สหรัฐอเมริกา
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ในฐานะที่ท่านเคยดํารงตําแหน่งเปนเอกอัครราชทูตไทยประจํากรุงโซล อยากให้ท่านช่วยเล่า

ประสบการณ์ที่น่าจดจําในช่วงเวลาดังกล่าว

ในระหว่างท่ีผมดำารงตำาแหน่งเอกอัครราชทูตไทยประจำากรุงโซลมีหลายเร่ืองท่ีได้ดำาเนินการ

จนบรรลุเป้าหมายที่ตั้งใจเอาไว้ โดยเฉพาะในเรื่องการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย

และสาธารณรฐัเกาหล ีประการแรกคอื เร่ืองของพีน่อ้งประชาชนชาวไทยท่ีพาํนกัอยู่ในเกาหลใีต้ 

สิ่งแรกที่ได้ดำาเนินการคือ การดูแลสภาพความเป็นอยู่ของแรงงานไทย ทั้งแรงงานที่เดินทาง       

เขา้มาอยา่งถกูกฎหมายภายใตร้ะบบอนญุาตการจา้งแรงงานต่างชาติ (Employment Permit 

System: EPS) ซึ่งเป็นข้อตกลงระหว่างกระทรวงแรงงานไทยกับกระทรวงแรงงานเกาหลีใต้ 

และแรงงานที่เข้ามาทำางานแบบผิดกฎหมาย จึงเป็นหน้าท่ีของสถานเอกอัครราชทูตไทยฯ             

ต้องดูแลพี่น้องประชาชนชาวไทยเป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นการไปเยี่ยมเยือนแหล่งที่ทำางาน               

ของแรงงานชาวไทย การดูแลสภาพความเป็นอยู่ โดยเฉพาะเวลาท่ีเจ็บป่วย หากสถานเอกอัครราชทูตไทยฯ

ทราบก็จะมีการระดมชุมชนคนไทยที่มีศักยภาพในการให้ความช่วยเหลือมาเป็นอาสาสมัคร               

เพื่อส่งเสริมให้แรงงานไทยมีความเป็นอยู่ที่ดี มีสุขภาพพลามัยที่สมบูรณ์ ในช่วงที่ผมดำารงตำาแหน่ง

ไดม้โีอกาสชว่ยแรงงานไทย ๒–๓ รายทีเ่จบ็ปว่ย จนกระท่ังสามารถเดินทางกลับมาพบกบัครอบครัว

ในประเทศไทย และรกัษาตัวจนหายเปน็ปกต ิสถานเอกอคัรราชทูตไทยฯ มีหนว่ยแพทยอ์าสาสมคัร

เคลื่อนที่ และทันตแพทย์ชาวเกาหลีช่วยไปดูแลแรงงานไทยเหล่านี้ การดูแลคนไทยในเกาหลี           

เป็นสิ่งที่ผมพยายามอย่างดีที่สุดในช่วงที่ผมดำารงตำาแหน่ง เพื่อให้เขาได้อยู่กันอย่างมีความสุข

และภูมิใจในศักดิ์ศรีของความเป็นไทย

บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ชัยยงค สัจจิพานนท 5๗

 อย่างไรก็ตาม ปญหาสำาคัญที่สุดในเวลานั้น คือ ปญหาการขอ

ขยายระยะเวลาการพำานักในเกาหลีของแรงงานที่มาอย่างถูกต้องตาม

กฎหมาย ซึ่งรัฐบาลเกาหลีได้จำากัดสัญญาจ้างในแต่ละครั้งไว้ที่ ๔ ป ๑๐ เดือน 

เม่ือส้ินสุดระยะเวลาดังกล่าวแล้ว แรงงานจะต้องเดินทางกลับไทย เน่ืองจาก

กฎหมายการให้ถิ่นที่อยู่ของรัฐบาลเกาหลีกำาหนดให้ผู้ที่พำานักอาศัย

ในเกาหลีครบ ๕ ป มีสิทธ์ิย่ืนขอถ่ินพำานัก (Resident) ได้ ส่งผลให้

แรงงานที่อยากจะขยายระยะเวลาต่อไม่สามารถทำาได้ จึงได้มี

การเริ่มเจรจาร่วมกับประเทศในอาเซียนด้วยกันที่ส่งแรงงาน

ไปทำางานท่ีเกาหลีใต้ เพ่ือหาทางแก้ไขกฎเกณฑ์ข้อบังคับดังกล่าว

ร่วมกับรัฐบาลเกาหลี และประสบผลสำาเร็จทำาให้แรงงาน

สามารถแบ่งระยะการทำางานเป็น ๒ ช่วง คือ ๔ ป ๑๐ เดือนแรก
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นายจางเกาหลีคอนขางที่จะชื่นชอบแรงงานไทย เพราะ
แรงงานไทยทํางานถูกใจ มีฝมือปรับตัวเขากับสังคมเกาหลี                      
ไดเปนอยางดี อาจเปนเพราะเปนประเทศเอเชียดวยกัน จึงไดรับ
อิทธิพลแนวความคิดทางพุทธศาสนา ซึ่งวัฒนธรรมเกาหลีเอง              
ก็มีรากฐานมาจากลัทธิขงจื๊อและพระพุทธศาสนานิกายมหายาน         
ดังนั้นในเรื่องชีวิตความเปนอยูจึงสามารถปรับใหใกลเคียงกันได”

“
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แล้วเดินทางกลับมาประเทศไทยก่อน จากนั้นจึงเดินทางกลับไปใหม่โดยจะได้ระยะเวลาเพิ่มขึ้นอีก 

๔ ป ๑๐ เดอืน ทัง้นี ้ในปัจจบัุนนีไ้ดม้กีารแก้ไขเพิม่เตมิแลว้วา่ให้ระยะเวลาในการทำางานของแรงงาน

เพิ่มเป็น ๑๐ ป โดยไม่มีข้อกำาหนดว่าต้องกลับประเทศไทยเมื่อครบกำาหนดเวลา ฉะนั้น สิ่งที่ต้อง

เจรจาต่อไประหว่างฝ่ายไทยกับเกาหลี คือ ความต่อเนื่องของระยะเวลาในการทำางานของแรงงาน 

เนือ่งจากมจีำานวนไมน่อ้ยทีต่อ้งการพำานกัเกิน ๑๐ ป ทางรัฐบาลเกาหลีจะมมีาตรการสำาหรับแรงงาน

เหลา่นีอ้ยา่งไร เนือ่งจากนายจา้งเกาหลค่ีอนข้างทีจ่ะชืน่ชอบแรงงานไทย เพราะแรงงานไทยทำางาน

ถูกใจ มีฝมือปรับตัวเข้ากับสังคมเกาหลีได้เป็นอย่างดี อาจเป็นเพราะเป็นประเทศเอเชียด้วยกัน          

จึงได้รับอิทธิพลแนวความคิดทางพุทธศาสนา ซึ่งวัฒนธรรมเกาหลีเองก็มีรากฐานมาจากลัทธิขงจื๊อ

และพระพุทธศาสนานิกายมหายาน   ดังน้ันในเร่ืองชีวิตความเป็นอยู่จึงสามารถปรับให้ใกล้เคียงกันได้ 

ประการที่สอง คือ ความร่วมมือด้านการค้า การลงทุน และการท่องเที่ยว ซ่ึงผม         

ไดม้สีว่นรว่มในการผลกัดนัใหก้ารคา้ การลงทนุขยายตวัเพิม่มากขึน้ โดยเฉพาะในเรือ่งการทอ่งเทีย่ว 

จะพบว่านักท่องเที่ยวชาวเกาหลี จากที่เคยเดินทางมาประเทศไทยประมาณปละ ๓๐๐,๐๐๐ – 

๔๐๐,๐๐๐ คน เพิ่มขึ้นเป็นปละ ๘๐๐,๐๐๐ คน จนกระทั่งปัจจุบันแตะเกือบ ๑,๐๐๐,๐๐๐ คน   

ซึ่งนักท่องเที่ยวเกาหลีเป็นนักท่องเท่ียวที่มีคุณภาพ มีการใช้จ่ายช่วยนำารายได้เข้าประเทศไทย           

อยู่ในระดับที่สูง การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทยได้ตั้งเป้าไว้ว่าปหนึ่งจะมีนักท่องเที่ยวเกาหลีราว 

๑,๐๐๐,๐๐๐ คน โดยในช่วง ๓–๔ เดือนแรกของป ๒๕๖๖ นี้ ตัวเลขนักท่องเที่ยวเกาหลีอยู่ใน

อนัดบัที ่๓–๔ แลว้ เหน็ไดว้า่นกัท่องเท่ียวเกาหลมีจีำานวนเพ่ิมขึน้ในระดับทีค่อ่นข้างสงู ประเทศไทย

มแีหลง่ทอ่งเทีย่วท่ีดึงดดูนกัท่องเท่ียวเกาหลไีดเ้ปน็จำานวนมาก จงึถอืได้วา่มกีารดำาเนนิการคอ่นขา้ง

ที่จะประสบผลสำาเร็จ 
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ประการทีส่าม คอื ความรว่มมอืทางด้านเทคโนโลยี สิง่ทีป่ระสบผลสำาเร็จอยา่งดียิง่ 

คอืการทีภ่าคเอกชนของเกาหลใีตม้กีารถ่ายทอดเทคโนโลยใีหกั้บทางสภากาชาดไทย ในตอนนัน้

มีการเจรจาขอซือ้เทคโนโลยเีก่ียวกบัการผลติยาทีส่กดัจากโปรตนีในพลาสมาจากเลอืดทีม่ผีูบ้รจิาค

ในประเทศไทย ซึ่งเทคโนโลยีนี้เป็นเทคโนโลยีสมัยใหม่ และด้วยความสนับสนุนของรัฐบาลเกาหลี

ในการช่วยเจรจาให้มีการถ่ายทอดเทคโนโลยีนี้ให้กับทางสภากาชาดไทย จึงได้มีการสร้างโรงงาน

ผลิตภัณฑ์ยาที่เรียกว่าผลิตภัณฑ์จากพลาสมาขึ้นที่ตำาบลบางพระ อำาเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี          

ซึ่งผลิตยารักษาโรคจากพลาสมาที่ได้มาจากเลือดของผู้บริจาคโลหิต โดยในการบริจาคโลหิต              

เราจะได้รับ “เลือด”เพื่อนำามาช่วยเหลือผู้ป่วยที่ต้องการ และได้รับ “น้ำาเหลือง” ที่สามารถนำาไป

สกัดสารที่มีคุณค่าสำาหรับผลิตยารักษาโรคได้ที่เรียกว่า “ผลิตภัณฑ์พลาสมา” โดยสามารถผลิตได้ 

จำานวน ๓ ชนดิ ไดแ้ก ่Albumin ใชร้กัษาโรคไต โรคมะเรง็ และโรคเบาหวาน เปน็ตน้ Intravenous 

Immunoglobulin หรือ IVIG ใช้รักษาโรคภูมิคุ้มกันทำาร้ายตัวเอง และโรคภูมิคุ้มกันบกพร่อง และ 

Factor VIII ใช้รักษาโรคฮีโมฟเลีย (Hemophilia) โรคเลือดออกง่ายหยุดไหลยากทางพันธุกรรม 

โดยมีการเจรจาผ่านกระทรวงการต่างประเทศ และสภากาชาดเกาหลี ซึ่งนำาไปสู่การจัดทำาสัญญา

ถ่ายทอดเทคโนโลยีให้กับสภากาชาดไทย ทำาให้สภากาชาดไทยสามารถดำาเนินการผลิตยาจาก

พลาสมาได้เอง ต่างจากในอดีตท่ีไทยต้องนำาเข้าจากต่างประเทศอย่างเดียว ปจจุบันศูนย์ผลิตภัณฑ์

จากพลาสมาสภากาชาดไทยต้ังอยู่ท่ีตำาบลบางพระ อำาเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี เป็นศูนย์เพียง

แห่งเดียวในอาเซียนที่สามารถผลิตยาจากพลาสมาที่สกัดจากโลหิตที่มีผู้บริจาคขึ้นมาได้เอง  

สว่นหนึง่เอาไวร้กัษาผูป้ว่ยในประเทศ และอกีสว่นกบ็รจิาคใหก้บัประเทศเพือ่นบา้นในแงม่นษุยธรรม 

ทำาให้ประเทศไทยมีความมั่นคงด้านสาธารณสุขเป็นอย่างยิ่ง 

 นอกจากนี้ รัฐบาลเกาหลีใต้ภายใต้องค์การความร่วมมือระหว่างประเทศของเกาหลี 

(Korea International Cooperation Agency: KOICA) ยังเจรจาบริจาคเงินอุดหนุนงบประมาณ 

จำานวน ๑ ล้านเหรียญสหรัฐ หรือประมาณ ๓๐ กว่าล้านบาท เพื่อใช้ในการฝึกอบรมบุคลากรของ

สภากาชาดไทย อีกท้ังยังได้ส่งบุคลากรให้ไปเรียนรู้งานท่ีเกาหลี และส่งบุคลากรชาวเกาหลีมาประจำาการ

ที่ประเทศไทย ปัจจุบันไทยสามารถดำาเนินการเองได้ทั้งหมด นับเป็นความภาคภูมิใจอีกอย่างหนึ่ง

ของประเทศไทย นอกจากนี้ประเทศไทยยังมีความร่วมมือด้านการทหาร มีกองทหารเกียรติยศ

ประจำาการอยู่ที่เกาหลีอันเนื่องมาจากการที่ไทยได้ส่งทหารไทยในนามของทหารสหประชาชาติ

เข้าไปช่วยร่วมรบป้องกันอธิปไตยให้กับเกาหลีในสงครามเกาหลี ซ่ึงถือเป็นจุดเร่ิมต้นสำาคัญของ

พัฒนาการความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับเกาหลี และยังส่งผลให้รัฐบาลเกาหลีนำาข้อตกลงยกเว้น        

การตรวจลงตราเป็นระยะเวลา ๙๐ วัน มาใช้กับประเทศไทย อันเป็นการสร้างความสัมพันธ์เพื่อให้

ประชาชนไปมาหาสู่กันได้อย่างคล่องตัวและใกล้ชิดมากยิ่งขึ้น
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ทราบว่าท่านทูตได้รับเหรียญรางวัลควังฮวา (The Order of Diplomatic Service Merit 

Gwanghwa Medal) จากรัฐบาลเกาหลี ซึ่งเปนเครื่องราชอิสริยาภรณ์สูงสุดด้านการทูต               

ของเกาหลี อยากให้ช่วยเล่าถึงความสําคัญของเคร่ืองราชฯ ช้ันดังกล่าว พร้อมความรู้สึกประทับใจ

ที่มีต่อเหรียญรางวัล

 รู้สึกภูมิใจมากท่ีได้รับเกียรติอันสูงสุดนี้จากรัฐบาลเกาหลีใต้ท่ีได้เห็นถึงความพยายาม

ของผมที่ได้ปฏิบัติหน้าที่อย่างเต็มที่ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี 

รางวัลนี้ส่วนใหญ่จะมอบให้ผู้ที่อุทิศตนอย่างเต็มที่ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ        

ภายใต้ความตกลงระหว่างประเทศ และสร้างผลงานที่เป็นรูปธรรมเพื่อแสดงให้เห็นว่าทั้งสอง

ประเทศมีความร่วมมือกันอย่างจริงจังและใกล้ชิด ในกรณีนี้เราสามารถพิสูจน์ให้เห็นได้ว่าผลงาน

ความรว่มมอืเหล่านัน้ไดร้บัความไวว้างใจจากสาธารณรัฐเกาหล ีคอืความรว่มมอืในการแกไ้ขปญัหา

ดา้นแรงงานในขณะนัน้ ดว้ยการแสดงให้เกาหลเีหน็วา่มจีำานวนผูท้ีเ่ขา้เมอืงแบบผดิกฎหมายไมม่าก 

ในส่วนของการดูแล ความร่วมมือด้านการค้า การลงทุน ก็มีตัวเลขขยับขึ้นมาสูงขึ้น ในด้านการไป

มาหาสูข่องบคุคลสำาคญัระหวา่งประเทศในชว่งนัน้ มมีาตรการการเยอืนและนำาไปสูก่ารเยอืนระดบั

สูงแต่ละระดับ ซึ่งการเยือนถือเป็นสิ่งสำาคัญมากที่สามารถดำาเนินการได้ 

นอกจากนี้ ในด้านการศึกษาและวัฒนธรรม เราจะเห็นได้ว่าคนเกาหลีสนใจเรียน

ภาษาไทยมาก สิ่งนี้ก็เปนบทบาทที่สถานทูตเร่ิมดําเนินการมาสักระยะหน่ึง และได้ผลักดัน         

อย่างเต็มที่ในการที่จะส่งเสริมให้นักศึกษาชาวเกาหลีเรียนภาษาไทย เรียนรู้และทําความเข้าใจ

เกี่ยวกับประเทศไทย ผมคิดว่าเรื่องนี้เปนเรื่องท่ีสําคัญ เนื่องจากนอกจากจะทําให้ชาวเกาหลี

เข้าใจภาษาไทยแล้วยังสามารถช่วยให้เกิดความเข้าใจท่ีถูกต้องเก่ียวกับประเทศไทยมากย่ิงข้ึนด้วย

สามารถพูดได้เลยว่าช่วงนั้นเป็นช่วงที่ไทยได้กรุยทางให้เกาหลีได้เข้ามาสู่ภูมิภาคอาเซียนได้เลย 

เนื่องจากประเทศไทยเป็นประเทศท่ีมีความสงบสุขตลอดเวลา มีสันติภาพและเสรีภาพ ทำาให้มี

จำานวนนกัท่องเท่ียวเกอืบ ๒ เท่า จากเดมิทีม่นีกัทอ่งเทีย่วเพยีงแคป่ระมาณ ๔๐๐,๐๐๐ – ๕๐๐,๐๐๐ 

คน พุ่งเป็น ๘๐๐,๐๐๐ คน สิ่งนี้ทำาให้เขาเห็นว่าความร่วมมือระหว่างสองประเทศในทุก ๆ ด้านมี

ความก้าวหนา้อยา่งเหน็ไดช้ดั โดยเฉพาะอยา่งยิง่บทบาทของเกาหลีใต้ท่ีมต่ีอกลุ่มประเทศลุ่มนำา้โขง

จงึถอืกำาเนดิในชว่งนัน้ มบีทบาทสำาคญัตา่ง ๆ  ในการประชมุระดับรัฐมนตรีและขยายเปน็การประชมุ

ระดับผู้นำา (Summit) ต่อมา แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือของสาธารณรัฐเกาหลีที่เข้ามามีบทบาท

ในระดับภูมิภาคอาเซียน ท้ังน้ี อนุภูมิภาคลุ่มนำา้โขงกับประเทศไทยมีความสัมพันธ์ท่ีค่อนข้างใกล้ชิดกนั

สามารถพึ่งพากันได้ในทุก ๆ ด้าน ทั้งในด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้             

เราต้องทำาออกมาให้เป็นรูปธรรมให้ได้ ผมจำาได้ว่าในช่วงที่เกิดนำ้าท่วมครั้งใหญ่ที่กรุงเทพฯ            
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เมื่อป ๒๕๕๔ เราจะเห็นภาพที่คนเกาหลีและผู้แทนจากจังหวัดต่าง ๆ ระดมความช่วยเหลือ

ประเทศไทยอย่างเตม็ที ่นัน่เปน็เพราะความผูกพันระหวา่งกนั สง่ผลใหห้ลายจงัหวัดในเกาหลใีต้

ต่างทยอยส่งความช่วยเหลือมายังไทยอย่างต่อเน่ือง ท้ัง ๆ  ท่ีเราไม่ได้ประกาศขอรับความช่วยเหลือ

อะไรเลย ผู้ว่าราชการจังหวัดท่านหนึ่งของเกาหลีมอบความช่วยเหลือแก่ประเทศไทยผ่านสถาน

เอกอัครราชทูตไทยประจำาเกาหลี จากนั้นเราก็จัดส่งต่อมายังประเทศไทย สิ่งนี้ก็สะท้อนให้เห็นถึง

ความใกล้ชิดและความผูกพันระหว่างสองประเทศที่มองว่าประเทศไทยเราเป็นมิตรและใกล้ชิดกับ

เกาหลีมาอย่างยาวนาน 

คิดว่าความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับเกาหลีควรมีจุดเน้นไปในทางด้านใดเปนพิเศษหรือไม่ (อาทิ 

ด้านแรงงาน ด้านการท่องเที่ยว ด้านการศึกษา ฯลฯ)

ผมคิดว่ามีสิ่งที่สําคัญอยู่ ๒ เรื่อง คือ เรื่องแรกเปนเรื่องในด้านของความร่วมมือ 

การคา้ การลงทนุ และเทคโนโลย ีเราตอ้งพยายามอย่างเต็มทีใ่นการเพิม่มลูคา่ทางการคา้อยา่ง

จริงจัง ผลักดันให้มีการลงทุนของเกาหลีในประเทศไทยให้สูงขึ้น ทำาให้เรามีการค้ามากขึ้น               

แตอ่ยา่งไรก็ตาม การเข้าไปลงทนุของเกาหลใีนประเทศไทยยงัถอือยูใ่นระดบัทีค่อ่นขา้งนอ้ย ฉะนัน้ 

หน่วยงานที่ทำาหน้าที่ส่งเสริมการลงทุนของเกาหลีอาจจะต้องเปลี่ยนแนวความคิดพอสมควร             

อาจต้องเข้ามามีบทบาททางด้านการส่งเสริมการลงทุนในประเทศไทยให้มากกว่าน้ี ฉะน้ัน ตรงจุดน้ี  

จงึเปน็เร่ืองทีไ่ทยและเกาหลจีะตอ้งมานัง่คยุกนัแล้ววา่ เกาหลคีวรจะมองประเทศไทยเปน็ประเทศ

เปา้หมายทีเ่ขาต้องพยายามสง่เสรมิใหบ้รษิทัเอกชนของเกาหลเีขา้มาลงทนุใหม้ากยิง่ขึน้ ซ่ึงเราก็จะ

ต้องหารือกันว่าทางเกาหลีติดขัดปัญหาอะไร จากนั้นจึงร่วมกันหาทางแก้ไขปัญหาอย่างจริงจัง           

ซึง่ผมคิดวา่เรามกีลไกอยูแ่ลว้ เหลอืเพยีงแคก่ารเปดเวทใีหค้ณะกรรมการรว่มมอืทางดา้นเศรษฐกจิ

พดูคยุหารอืกนัอยา่งจรงิจงั แมท่ี้ผา่นมาเราจะยงัแกไ้ขไดไ้มต่รงประเดน็ เราตอ้งลงมอืทำาแบบจรงิจงั

เหมือนเกาหลีจึงจะทำาให้เกิดพลวัตในการขับเคลื่อนสิ่งเหล่านี้ 

 สำาหรับความร่วมมือด้านเทคโนโลยีนั้น เกาหลีใต้มีขีดความสามารถในด้านเทคโนโลยี 

ไบโอเทคโนโลย ีซึง่เทคโนโลยเีหลา่นีห้ากเราซือ้จากประเทศตะวนัตกราคาจะคอ่นข้างสูง แต่ถือเปน็

โชคดีที่ไทยได้รับความร่วมมือจากภาคเอกชนของเกาหลีและการสนับสนุนของรัฐบาลเกาหลี             

จึงทำาให้สามารถตอบสนองต่อความต้องการได้ โดยเราเพียงแค่กำาหนดว่าเราต้องการเทคโนโลยี

อะไร อย่างกรณีของงานด้านสภากาชาด ผู้อำานวยการศูนย์บริการโลหิตท่านบอกมาเลยว่าท่าน

ต้องการเทคโนโลยีตัวน้ี ๆ เพราะฉะน้ันหน่วยงานท่ีเจรจาก็จะทราบถึงความต้องการ จึงได้ดำาเนินการ

ในขั้นตอนต่อไปอย่างจริงจัง รวมไปถึงการพัฒนาด้านอื่น ๆ เราทราบว่ารัฐบาลเกาหลี มีเทคโนโลยี
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ท่ีก้าวหน้าเป็นจำ�นวนมาก เราก็ต้องมาคิดพิจารณาถึงวิธีการในการแสวงหาความร่วมมือระหว่างกัน 

ตรงจุดนี้เป็นเรื่องท่ีสำ�คัญเพราะประเทศไทยเองก็มีการพัฒนาเทคโนโลยีต่าง ๆ เช่นกันทั้งท่ี

มหาวทิยาลัยมหดิล และจฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั ซึง่ภาครฐัตอ้งมาคยุกนั จากนัน้จงึแสวงหาความ

ร่วมมือจากภาคเอกชน โดยเฉพาะด้านสาธารณสุขให้เข้ามาช่วยแก้ไขปัญหาร่วมกัน

	 ในเรือ่งทีส่องคอื ความร่วมมอืดา้นแรงงานไทย ในชว่งทีผ่มประจำ�การอยูท่ีเ่กาหลใีต้

ได้ร่วมกับกลุ่มประเทศอาเซียนผู้ส่งแรงงานไปเกาหลีใต้เจรจากับทางเกาหลีใต้เพื่อแก้ไขปัญหา

แรงงานที่อยู่เกินระยะเวลาที่ได้รับอนุมัติ และได้รับความร่วมมืออย่างดีจากฝ่ายนิติบัญญัติ ภาครัฐ 

และสำ�นกับรกิารพฒันาบคุลากรแหง่เกาหลี (HRD Korea) มกีารปรับปรุงแกไ้ขในเร่ืองดังกล่าว คอื

มีการขยายระยะเวลา ทางฝ่ายเกาหลีเองก็ต้องการแรงงานต่างชาติเข้าเข้ามาทำ�งานในเกาหลี          

ค่อนข้างมาก และคนเกาหลีก็จะมุ่งเน้นไปที่งานที่ต้องใช้ทักษะ (Skill) แทน ทั้งนี้ เมื่อทั้งสองฝ่าย    

มีความต้องการที่ตรงกัน การใช้ระบบ EPS เพียงอย่างเดียวเป็นเกณฑ์อาจจะไม่เพียงพอ ทั้งนี้            

จากกรณีท่ีไทยมีความสัมพันธ์ท่ีแน่นแฟ้นกับเกาหลีโดยส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากการที่ไทยส่งทหาร

เขา้มาช่วยรกัษาอธปิไตยให้กบัเกาหลใีตใ้นชว่งสงครามเกาหล ีจงึคดิวา่อาจจะมคีวามเปน็ไปไดท้ีจ่ะ

ใช้เหตุผลน้ีมาเป็นข้อยกเว้นเพ่ือจัดทำ�บันทึกความเข้าใจ หรือ MOU โดยอาจเสนอระบบการจ้างงาน

แรงงานต่างชาติที่ยืดหยุ่นมากกว่าระบบ EPS เดิม 

	 ความสมัพนัธ์พเิศษและความใกลช้ดิระหวา่งไทยกบัเกาหลใีต ้เรือ่งนีเ้ปน็สิง่ทีต่อ้งนกึถงึ

และผลกัดนักันอยา่งจริงจงั และตอ้งพจิารณาต่อถึงปญัหาโดยต้องแกไ้ขเปน็จุด ๆ  คือถา้เราทำ�อะไร

ทีจ่รงิจังมันจะไดผ้ลดว้ยการแกไ้ขปัญหาตา่ง ๆ  ดวูา่อะไรทีท่างเกาหลจีะรบัไดบ้า้ง ประเดน็นีส้ำ�คญั

มาก อย่างตอนนี้เราได้จัดทำ�บันทึกความเข้าใจ หรือ MOU กับประเทศเพื่อนบ้าน อาทิ ลาว             

เมียนมา กัมพูชา เราสามารถนำ�เอาสิ่งเหล่านี้มาประยุกต์ใช้ในการจัดทำ�บันทึกความเข้าใจกับทาง

เกาหลีได้ คือ ระบบ EPS Plus ในรูปแบบของการจัดทำ�บันทึกความเข้าใจ นี่คือรูปแบบที่ผมคิดไว้ 

คือต้องร่วมมือกัน และกลไกท่ีมีอยู่ก็ต้องปรับใหม่ อันน้ีก็ต้องเจรจากัน ส่วนในเรื่องของกลไก            

เรื่องแรงงาน ผมมองว่ายังไม่มีการริเริ่มอะไรที่จริงจังมาก ส่วนกลไกด้านกงสุลก็เร่ิมเป็นรูปธรรม

ชัดเจนข้ึนแล้ว มีประชุมระหว่างกัน และกลไกทางด้านวัฒนธรรม ผมว่าเราต้องให้ความสำ�คัญ               

ในเร่ืองกลไกด้านแรงงานเพ่ิมมากข้ึน อาจจะมีการมอบหมายให้กระทรวงแรงงานกับกระทรวงการต่างประเทศ

ร่วมกันแก้ไขปัญหาดังกล่าวในนามของทีมไทยแลนด์ 
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แนวทางในการรักษาและส่งเสริมความสัมพันธ์ฉันมิตรระหว่างไทยและเกาหลีในภาครัฐ                     

และภาคประชาชน

	 ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ในภาครัฐจำ�เป็นที่จะต้องดำ�เนินการตามข้อตกลงต่าง ๆ   

ที่ได้ดำ�เนินการไว้แล้วอย่างจริงจังและให้เกิดผลเป็นรูปธรรม ซึ่งทั้งสองฝ่ายจะต้องมีการหารือและ

เปลี่ยนข้อคิดเห็นกันเป็นประจำ�และบ่อยครั้งข้ึน ส่วนการส่งเสริมความสัมพันธ์ฉันมิตรในภาค

ประชาชนขณะนี้ก็ยังอยู่ในระดับระหว่างมหาวิทยาลัย โรงพยาบาล และมูลนิธิการกุศล อันนี้ก็เป็น

อกีอยา่งซึง่ทางเกาหลใีตค้อ่นข้างสนบัสนนุ และส่งเสรมิบทบาทภาคประชาสังคม แมม้กีารฝกึความ

เป็นผู้นำ�แต่ยังไม่มากนักในขณะท่ีญ่ีปุ่นทำ�กันมานานแล้ว สมัยก่อนระดับประชาชนอย่างเช่น

โครงการเรอืเยาวชนของญีปุ่่นของเกาหลีใต ้เขายงัมไีมม่ากนกั แตว่า่เริม่มอีนันีเ้ปน็สิง่หนึง่ทีส่ามารถ

ดำ�เนินการได้ก็อยากให้มีการสนับสนุนมากขึ้น คือภาครัฐของเกาหลีใต้ได้ให้การสนับสนุนเยาวชน

ในโครงการแลกเปลีย่นเยาวชนตา่ง ๆ  กเ็ป็นอกีชอ่งทางหนึง่ทีผ่มคดิวา่สามารถดำ�เนนิการได ้บทบาท

เยาวชนสร้างความเป็นผู้นำ�ในการเรียนรู้ ความเข้าใจระหว่างเยาวชนไทยกับเยาวชนเกาหลีใต้          

ตรงน้ีเปน็อีกทางในการสง่เสรมิบทบาทความรว่มมอืระหวา่งประชาชนดว้ยกัน ซึง่ตอนนีก้ย็งัสามารถ

ขยายไปไดอ้กีมาก ไมว่่าจะเป็นดา้นมหาวทิยาลยั การแพทย์ และมูลนธิ ิเพือ่สง่เสรมิบทบาทเยาวชน

ให้สามารถเป็นผู้บริหาร เป็นผู้นำ�ที่ดี ยึดหลักธรรมาภิบาลในการดำ�รงชีวิต การจะเสริมสร้างความ

สัมพันธ์ในภาคประชาชนต่อไปจึงจำ�เป็นท่ีภาครัฐจะต้องให้การสนับสนุนโดยเฉพาะในเรื่อง                

งบประมาณในการดำ�เนินการ

แนวคิด “การทูตรัฐสภา” (Parliamentary Diplomacy) จะสามารถพัฒนาได้เทียบเท่าการทูต

ของฝ่ายบริหารได้อย่างไร

	 ผมคดิวา่เปน็คนละลกัษณะกนั เพราะฝา่ยนติบิญัญตัใินรฐัสภาทำ�หนา้ทีค่นละบทบาท

กับฝ่ายบริหาร ฝ่ายนิติบัญญัติก็จะเป็นเรื่องของการตรวจสอบและออกกฎหมาย แต่ทั้งฝ่าย

นติิบญัญติัและฝา่ยบรหิารสามารถทำ�งานเสริมกันไดเ้พือ่ทีจ่ะผลกัดันใหฝ้า่ยบริหารดำ�เนินงาน

ไปในแนวทางที่ถูกต้องและเสริมสร้างความสัมพันธ์และความร่วมมืออันดีระหว่างไทยกับ

เกาหลีใต้ ซึ่งการรวมกลุ่มของสหภาพรัฐสภาเอเชียแปซิฟิกหรือสหภาพรัฐสภาโลกก็เป็นไปใน

แนวทางนี ้เพราะฉะนัน้จงึเปน็สิง่ท่ีจำ�เปน็มาก ฝ่ายนติิบญัญติัมบีทบาทสำ�คญัในแง่ของการวางกฎ 

ระเบียบ และคอยตรวจสอบว่าฝ่ายบริหารได้ปฏิบัติตามแนวทางเพื่อให้บรรลุเป้าหมายระหว่าง

ประเทศคือความเจริญเติบโตของสังคมโลก การป้องกันภัยพิบัติโลกต่าง ๆ ที่จะเกิดขึ้นหรือว่า 

Climate Change การสร้างสันติภาพและการป้องกันปัญหาทางด้านสงครามต่าง ๆ ไม่ให้เกิดขึ้น 

รวมท้ังปัญหาการก่อการร้ายต่าง ๆ  เหล่าน้ีเป็นแนวทางท่ีฝ่ายนิติบัญญัติมองว่าจะมีแนวทางดำ�เนินการ
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ได้อย่างไรที่สามารถเสริมบทบาท เสนอแนะให้กับรัฐบาลดำาเนินการ และทางรัฐสภาก็ติดตาม         

ตรวจสอบวา่ฝา่ยบรหิารดำาเนนิการไปได้มากนอ้ยแคไ่หน และเปน็ไปตามนโยบายทีแ่ถลงไวห้รือไม ่

จึงต้องทำาควบคู่กันไป 

ในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ไทย–เกาหลี ท่านมองหรือคาดหวัง      

แนวนโยบายระหว่างสองประเทศว่าจะดําเนินต่อไปอย่างไร โดยเฉพาะการเสริมสร้างความสัมพันธ์

ระหว่างสองรัฐสภา

 ในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสอง

ประเทศก็เป็นอีกวาระหนึ่งที่สำาคัญเช่นกัน เป็นช่วงเวลาที่เราต้องกลับมาทบทวนความสัมพันธ์           

ท่ีผ่านมาในรอบ ๖๕ ป ว่าได้มีการพัฒนาไปมากน้อยเพียงใด และเป้าหมายของแต่ละเป้าท่ีได้วางแนว

ไวใ้นการทำาข้อตกลงระดบัสงูของผูน้ำาท้ังสองฝ่ายดำาเนนิการไปมากนอ้ยเพยีงใดและต้องดำาเนนิการ

ต่อไปอย่างไร การพิจารณาทบทวนในเรื่องนี้จึงถือว่าเป็นสิ่งจำาเป็นมาก ทุกอย่างมีพัฒนาการในตัว

ของมนั จะเหน็ไดว้า่สถานการณ์ระหวา่งประเทศปจจบุนักย็งัไมอ่ยูใ่นสถานะทีว่างใจไดว้า่จะเกดิ

ความม่ันคงและมีเสถียรภาพหรือไม่ เพราะฉะน้ันจึงจําเปนท่ีต้องทําความร่วมมือในระดับท่ีใกล้ชิดกัน

ในด้านต่าง ๆ เพื่อให้เกิดความสงบสุข ความเจริญเติบโตของประเทศ ต้องกลับมาพิจารณาว่า
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ท้ังฝายนิติบัญญัติและฝายบริหารสามารถทํางานเสริมกันได
เพื่อที่จะผลักดันใหฝายบริหารดําเนินงานไปในแนวทางที่ถูกตองและ
เสริมสรางความสัมพันธและความรวมมืออันดีระหวางไทยกับเกาหลีใต 
ซ่ึงการรวมกลุมของสหภาพรัฐสภาเอเชียแปซิฟกหรือสหภาพรัฐสภาโลก
ก็เปนไปในแนวทางนี้

แถลงการณ์ ข้อตกลงต่าง ๆ นั้น เราดําเนินการไปได้มากน้อยแค่ไหน อยู่ในระดับที่พอใจแล้ว

หรือยัง และเราจะต้องดําเนินการต่อไปอย่างไร เปนวาระสําคัญมากที่เราจะต้องมาทบทวนกัน

ทุก ๆ ๕ ป เราจึงต้องมีความร่วมมือที่ใกล้ชิดกัน ซึ่งนับเปนสิ่งสําคัญที่จะทําให้เกิดพัฒนาการ

เพ่ือความเจริญเติบโตและความก้าวหน้าของประเทศชาติและประชาชนของท้ังสองฝ่าย

     
ภาพถ่ายท่ีระลึกในโอกาสท่ีนางสาวกฤษณี มาศรีจันทร์ ผู้อำานวยการสำานักภาษาต่างประเทศ พร้อมด้วยนักวิเทศสัมพันธ์

ได้สัมภาษณ์ ดร.ชัยยงค์ สัจจิพานนท์ อดีตเอกอัครราชทูตไทยประจำากรุงโซล 

และกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. สหรัฐอเมริกา ณ อาคารรัฐสภา

เมื่อวันที่ ๒๑ เมษายน ๒๕๖๖

”

“
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บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ไพบูลย ปตะเสน 6๙

ดร.ไพบูลย ปตะเสน 
ประธานศูนยเกาหลีศึกษา สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร



            

7๐ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ไพบูลย ปตะเสน

อาจารย์ไพบูลย์ ปีตะเสน อดีตนักเรียนทุนเกาหลี ผู้ครำ่าหวอดด้านเกาหลีศึกษา               

โดยมีผลงานเขียนท่ีสำาคัญอย่าง หนังสือเรื่อง “ประวัติศาสตรเกาหลี : จากยุคเผาพันธุถึงยุค

สาธารณรฐัใหม” และยงัมคีวามเช่ียวชาญดา้นภาษาเกาหล ีมผีลงานแปลนวนยิายชือ่ดงัของเกาหลี

อย่าง “แดจังกึม” และยังเคยปฏิบัติหน้าที่ล่ามในการต้อนรับบุคคลสำาคัญระดับชาติในหลาย ๆ         

ครัง้ ปจัจบุนัอาจารยไ์พบลูยด์ำารงตำาแหนง่ประธานศนูยเ์กาหลศึีกษา สถาบนัเอเชยีตะวนัออกศกึษา 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ซึ่งในโอกาสครบรอบ ๖๕ ปี การสถาปนาความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับ

สาธารณรัฐเกาหลี เราได้มีโอกาสพูดคุยกับอาจารย์ไพบูลย์ในแง่มุมต่าง ๆ เกี่ยวกับการสอน                

การจัดการศึกษาภาษาเกาหลีในไทย กระแสเกาหลีปัจจุบัน ตลอดจนทัศนคติเกี่ยวกับการเมือง

เปรียบเทียบในส่วนของไทยและเกาหลี

  



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ไพบูลย ปตะเสน 7๑

เหตุผลที่อาจารย์ตัดสินใจเลือกเรียนภาษาเกาหลี หรือว่าเริ่มสนใจด้านเกาหลีศึกษา และ              

เล่าประสบการณ์เกี่ยวกับการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย

  ผมจบปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ จากนั้นในปี พ.ศ. ๒๕๓๓                   

ได้รับทุนศึกษาต่อเกาหลี ซึ่งท่ีจริงแล้วผมได้รับทุนจำานวน ๓ ทุนพร้อมกัน คือ ทุนศึกษาต่อ

สหรฐัอเมรกิา ญีปุ่่น และเกาหลี ในตอนนัน้ประเทศเกาหลอีาจยงัไมเ่ปน็ทีรู่จ้กัในหมูค่นไทยมากนกั

เมื่อเทียบกับสหรัฐฯ หรือญี่ปุ่น ในใจก็เกิดคำาถามขึ้นมาว่าเกาหลีเป็นยังไง ทำาไมถึงสามารถให้ทุน

กับนักเรียนไทยได้ เลยตัดสินใจเลือกทุนจากเกาหลี ผมได้เข้าศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัยแห่งชาติโซล 

(Seoul National University) จบการศึกษาในปี ๒๕๔๐ กลับมาไทยในปีถัดมา ตรงกับช่วงวิกฤต 

IMF พอดี จำาได้ว่าในตอนนั้นมีมหาวิทยาลัยไม่กี่แห่งในประเทศไทยที่เปิดสอนภาษาเกาหลี                    

เท่าที่ทราบน่าจะมีแค่ประมาณ ๔ – ๕ แห่งเท่านั้น ในช่วงแรกผมกลับมาเป็นอาจารย์พิเศษก่อน  

ยังไม่ได้บรรจุเข้าทำางาน จำาได้ว่าตอนนั้นที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเปิดภาษาเกาหลีเป็นวิชาโท        

ก็ได้มีโอกาสไปช่วยสอน มีข้อสังเกตว่าช่วงท่ีผมเรียนจบจากเกาหลีแล้วกลับมาที่ไทยในตอนนั้น         

คนไทยยงัไมรู้่จกั K–Wave เลย แมก้ระทัง่เกาหลเีองก็อาจจะยงัไมไ่ด้ตระหนกัถึงความเปน็ K–Wave 

ของตวัเองเลย ละครเกาหลท่ีีเราอาจจะรู้จกักนัในยคุนัน้กจ็ะมเีรือ่ง Winter Sonata และ Autumn 

in my heart แค่ ๒ เรื่อง จากนั้นอีกสองปีถัดมาถึงจะมีเรื่องแดจังกึมที่ผมได้มีโอกาสแปล                  

เห็นได้ว่าในยุคก่อนหน้านี้สื่อเองก็ไม่ค่อยรู้จักเกาหลี ภาษาเกาหลีก็ยังไม่ค่อยมีคนเรียน เร่ืองของ

แรงงาน ปัญหาผีน้อยยังไม่เกิด ทั้งในกระแส ในสังคม ในเรื่องของวิชาการ ในสื่อบันเทิง ไม่มีคำาว่า

เกาหลีอยู่เลย

 เกาหลีในตอนนั้นมีมหาวิทยาลัย ๒ แห่งที่เปิดสอนภาษาไทย คือ มหาวิทยาลัยฮันกุก

ภาษาและกิจการต่างประเทศ (Hankuk University of Foreign Studies) และอีกหนึ่งแห่ง คือ 

มหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการต่างประเทศ (Busan University of Foreign Studies) แต่

มีนักเรียนไม่มาก ประมาณ ๒๐ คน ซึ่งคนเกาหลีเรียนภาษาไทยก็เรียนแบบยังไม่รู้จะเรียนไปทำา

อะไร เห็นได้ว่าทั้งไทยและเกาหลียังไม่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกัน ทำาการค้ากันน้อยมาก ซึ่งช่วงที่

ผมได้รับทุนไปศึกษาต่อที่เกาหลี ทางเกาหลีเขาจะให้ทุนแก่นักศึกษาไทยปีละ ๑ คน ก่อนหน้าปีที่

ผมไดร้บัทนุกม็อีาจารยท่์านหน่ึงไดไ้ป ตอนน้ีท่านเปน็อาจารย์อยูท่ีม่หาวทิยาลยัเชยีงใหม ่รุน่ถดัจาก

ผมกจ็ะเปน็อาจารยจ์ริาพร จนัจฬุา จากมหาวทิยาลัยสงขลานครินทร์ นอกจากนัน้ส่วนใหญจ่ะเปน็

คณะอาจารยผ์ูส้อนภาษาไทยชาวไทยท่ีจะไปสอนทีม่หาวิทยาลยัฮนักุกฯ แลว้กม็ทีหารไทยทีต้่องไป

ประจำาการ ณ เกาหลตีามขอ้ตกลงกบักองกำาลงัสหประชาชาต ิจำานวน ๖ คน ผมจำาไดว้า่เวลาสถาน

เอกอัครราชทูตไทยจัดงานสงกรานต์ บรรดาคนไทยในเกาหลีก็จะได้พบปะกันประมาณ ๑๕ คน



            

7๒ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ไพบูลย ปตะเสน

เท่านั้นเอง ซึ่งคนไทยในเกาหลีก็จะรู้จักกันเกือบหมด เพราะบางครั้งก็ต้องพึ่งพาอาศัยกัน สมัยนั้น

แรงงานไทยยงัไมม่ ียงัเป็นชว่งทีเ่กาหลยีงัอยูใ่นรม่เงาของเผดจ็การทหาร อาจกลาวไดวาตัง้แตเกาหลี

แบงแยกประเทศออกเปนเกาหลีเหนือกับเกาหลีใตในป ๒๔๙๑ จนกระทั่งป ๒๕๓๖ เกาหลีไมเคย

มีรัฐบาลที่มาจากพลเรือนเลย เปนรัฐบาลที่มาจากการรัฐประหารทั้งสิ้น จึงทําใหไมคอยมีชาวตาง

ประเทศอยากเขาไปทองเที่ยว ผูที่เดินทางไปเกาหลีสวนใหญจะเปนนักเรียนทุน หรือผูที่ไดรับเชิญ

จากหนวยงาน สวนราชการของเกาหลี เกาหลีใตเพิ่งจะมามีรัฐบาลพลเรือนชุดแรกเมื่อป ๒๕๓๖ 

ซึง่ตรงกบัรฐับาลของนายคิม ยอง–ซัม หลงัจากนัน้เปนตนมาเกาหลกีเ็ริม่พฒันาขึน้มาเรือ่ย ๆ  จนถงึ

ปจจุบัน

การเผยแพรก่ระแสเกาหลใีนประเทศไทยโดยอาศยั Soft Power นัน้มขีึน้ในยคุหลงั ๆ  อาจารย์

คิดว่าจะมีแนวโน้มอย่างไรในอีก ๕ ปี หรือ ๑๐ ปีข้างหน้า

สำาหรับ Soft Power ของเกาหลีน้ัน ท่ีจริงรัฐบาลเกาหลีมีแผนเก่ียวกับเร่ืองน้ีไว้นานแล้ว

แต่ทางเกาหลีเองก็ไม่ได้คาดคิดว่า Soft Power หรือเสน่ห์ทางวัฒนธรรมจะมาแรงขนาดนี้                   

ถ้าเราจะมองว่าหนึ่งในแหล่งที่มาของ Soft Power ของเกาหลี คือ วัฒนธรรมเกาหลี หรือ Hallyu                 

(��) ในยคุนัน้ เกาหลเีขาตัง้ตน้แค ่“ละคร” แคน่ัน้เอง แลว้กไ็ม่ได้ต้ังใจทีจ่ะสง่ออกดว้ย คอื ตัง้ใจ

จะใหค้นเกาหลบีรโิภคกนัเองภายในประเทศ หรืออยา่งมากกแ็คส่่งออกไปยงัประเทศท่ีได้รับอิทธพิล

จากจีน หรือประเทศที่ใช้ตะเกียบ ได้แก่ จีน เกาหลี ไต้หวัน และสิงคโปร์ เท่านั้น เนื่องจาก                   

มีวัฒนธรรมร่วมกัน สื่อถึงกันง่าย ซึ่งจุดเปลี่ยนสําคัญ คือ ละครเรื่อง “แดจังกึม” ซึ่งนอกจากจะมี

วัฒนธรรมรวมกับจีนและญี่ปุนแลว ยังเกิดกระแสเขาไปในเอเชียตะวันออกเฉียงใตดวย ที่จริงแลว

หากมองในเชิงนโยบายโดยแยก Soft Power กับ Hard Power ออกจากกัน เราจะเห็นไดวา            

ในการดําเนินนโยบายทางการทูตที่ผานมา รัฐบาลเกาหลีใตไมเคยใช Hard Power เลย ซึ่ง Hard 

Power จะมีอยู่ ๒ ตัว คือ กำาลังทางด้านกองการทหาร และเศรษฐกิจ ผมมองว่าในเอเชียตะวัน

ออก จนีเปน็ประเทศเดยีวทีใ่ชค้รบทัง้ Hard Power และ Soft Power ในขณะทีญ่ีปุ่นใช ้Hard 

Power ทางด้านเศรษฐกิจเป็นอย่างมาก ดังนั้น เกาหลีจึงมองว่าตัวเดียวที่เกาหลีสามารถใช้ได้ 

คือ Soft Power ผ่านกระแสเกาหลี หรือ “ฮันรยู” (Hallyu; ��) ทั้งนี้ สอดคล้องกับที่              

ผมเกร่ินไว้ในข้างต้นว่า หลังจากปี ๒๕๓๖ เป็นต้นมา ท่ีเกาหลีจัดต้ังรัฐบาลพลเรือนได้มีการผ่อนปรน

มาตรการทางด้านสื่ออย่างมาก รัฐบาลหันไปกำากับดูแลในเชิงนโยบายแทน เกิดหน่วยงานที่ดูแล

ทางดา้นนโยบายดา้นซอฟทพ์าวเวอรเ์ปน็การเฉพาะ ซอฟท์พาวเวอร์ของเกาหลีได้รับการขับเคล่ือน

ผ่านกระแสเกาหลีและพัฒนามาเร่ือย ๆ จาก K–drama สู่ K–pop ส่งต่อมาถึง K–culture กล่าวคือ



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ไพบูลย ปตะเสน 7๓

คนที่เคยบริโภคซีรี่ย์เกาหลีมาแล้ว ต่อมาก็จะบริโภคเพลงด้วย จากนั้นก็จะถูกกระแสเกาหลีดึงดูด

ให้เกิดความต้องการในการเรียนรู้ Culture หรือวัฒนธรรมเกาหลี ซึ่งตอนนี้เราจะเห็น K–culture 

ในมิติต่าง ๆ มากมาย อาทิ K–fashion, K–food ฯลฯ ด้วยเหตุนี้ ความเป็นเกาหลีก็เลยถูกผลิต

ขึน้มาอย่างเป็นระบบ โดยเฉพาะอยา่งยิง่การทีรั่ฐบาลเกาหลไีดม้กีารจดัตัง้ศนูยว์ฒันธรรมเกาหล ี

หรือ Korean Cultural Center ใน ๑๐ กว่าประเทศ รวมถึงในไทยท่ีก่อต้ังมาเกิน ๑๐ ปีแล้ว        

ซ่ึงผมเช่ือว่าจะเป็นกลไกสำาคัญในการผลักดัน Soft Power หรือวัฒนธรรมเกาหลีให้ย่ังยืนต่อไป

อีกส่ิงหน่ึงท่ีเกาหลีค่อนข้างโชคดี คือ ต้ังแต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๘ มีการปฏิรูปแพลตฟอร์มการดิจิทัลไลซ์ส่ือ

ผมกำาลังจะบอกว่าเราไม่ต้องซื้อซีดีเถ่ือน ไม่ต้องซื้อดีวีดีเถ่ือน แต่เราสามารถดูละครเกาหลีได้           

แบบออนไลน์ แบบเรียลไทม์และสตรีมม่ิงได้เลย เราสามารถทำาทุกอย่างได้ด้วยการใช้โทรศัพท์มือถือ            

เพียงเคร่ืองเดียว 

 ด้านคอนเทนต์ เกาหลีก็เร่งผลิตออกมาเป็นจำานวนมาก เนื่องจากเกาหลีมีหน่วยงาน

ที่เรียกว่า “KOCCA หรือ Korean Creative Content Agency” เป็นหน่วยงานที่ถือว่า          

เป็นหัวหอก หรือแกนนำาในการสร้างคอนเทนต์ มีการดึงภาคเอกชนมาร่วมมือกับภาครัฐเพ่ือส่งเสริม 

หรอืผลักดนั Soft Power ของเกาหลี ซึง่ KOCCA ได้เขา้มาจดัตัง้สำานกังานในประเทศไทยเรยีบรอ้ย

แล้วเมื่อปีที่ผ่านมา ในการผลิตคอนเทนต์ของสำานักงาน KOCCA ในแต่ละประเทศจะมีสิ่งที่อยาก

จะทำาแตกต่างกันไป ก่อนจะผลิตคอนเทนต์ในแต่ละชิ้นขึ้นมาจะมีการสำารวจความต้องการของ          

ผูบ้รโิภคอยา่งละเอยีด ตวัอยา่งเชน่ การแบง่กลุม่ผูบ้ริโภคคนไทยออกเปน็คนไทยในเมอืงใหญ ่และ

คนไทยในต่างจังหวัด การแบ่งกลุ่มตามช่วงอายุ เป็นต้น นอกจากนี้อีกหนึ่งแพลตฟอร์มที่ค่อนข้าง

มาแรงก็คือ แพลตฟอรมเว็บตูน (Webtoon) ซ่ึงตอนน้ีกำาลังเป็นท่ีนิยมในเกาหลี สามารถเข้าไปรับชม

เวลาใดก็ได้ ถือได้ว่าเกาหลีได้ให้ความสำาคัญกับคอนเทนต์เหล่านี้เป็นอย่างมาก สิ่งที่ผมคิดว่า           

น่าสนใจมาก ๆ  คือ แนวโน้มในการผลิตคอนเทนต์ของเกาหลี ในยุคแรกเราจะเรียกว่า Globalization

หมายถงึ เกาหลผีลติเอง สง่ออกศลิปน ดาราเกาหลสีูต่ลาดตา่งประเทศ แตป่จัจบุนันา่จะพฒันา

เป็น “Glocalization” แล้ว มาจากคำาว่า “Global + Local” หมายความว่า การนำาเอา           

สิ่งที่เป็น local หรือการนำา raw material ของแต่ละประเทศเข้ามาสู่กระบวนการผลิต                

 เกาหลีมหีนวยงานทีเ่รยีกวา “KOCCA หรอื Korean Creative 
Content Agency” เปนหนวยงานที่ถือวาเปนหัวหอก หรือแกนนํา           
ในการสรางคอนเทนต มีการดึงภาคเอกชนมารวมมือกับภาครัฐ          
เพื่อสงเสริม หรือผลักดัน Soft Power ของเกาหลี

“
”
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แบบเกาหลี ตัวอย่างที่เห็นได้ชัด คือ ลิซ่า BlackPink แสดงให้เห็นว่า ความเป็น local แบบเกาหลี           

เม่ือเวลาผ่านไปสักระยะอาจจะเร่ิมติด ๆ ขัด ๆ ด้วยความท่ีเกาหลีมีเช้ือชาติชนชาติเดียว จึงค่อนข้าง

เป็นเรื่องยากที่จะได้รับการยอมรับในวงกว้างทั้งจากตะวันตก หรือจากประเทศอื่น ๆ ดังนั้น                

การที่เกาหลีเริ่มเฟนหาชาวต่างชาติท่ีมีความสามารถเพื่อนำามาพัฒนาต่อยอดภายใต้การบริหาร

จดัการแบบเกาหลี แลว้เดบิวตเ์ขา้สูว่งการบนัเทงิเกาหล ีและตอ่ยอดสูต่ลาดโลก (Global Market) 

จึงเป็นส่ิงที่แสดงให้เห็นว่าเกาหลีเปิดกว้าง ใจกว้าง ผมเคยคุยกับคุณโต้ง บรรจง ปิสัญธนะกูล                

ผู้กำากับภาพยนตร์เรื่อง “ร่างทรง” โดยภาพยนตร์เร่ืองนี้มีคุณนา ฮง–จิน ผู้กำากับภาพยนตร์              

ชาวเกาหลมีากำากบัภาพยนตรร์ว่มกนักบัคณุบรรจง เมือ่คนไทยดูภาพยนตร์เร่ืองนีอ้าจจะไมไ่ด้อะไร

มากมาย กลับกันกับที่เกาหลี คนเกาหลีชอบภาพยนตร์เรื่องนี้มาก ผมจึงมองว่าหากเกาหลีจะใช้

นโยบาย Glocalization จริง ผมคิดว่าเราสามารถใช้เกาหลีในฐานะท่ีปรึกษาด้านการตลาด 

ซึ่งเกาหลีได้พิสูจน์ให้เห็นแล้วว่านโยบายดังกล่าวประสบความสำาเร็จอย่างมาก ผมจึงคิดว่า           

เราสามารถใช้ประโยชน์จากเกาหลีในการท่ีจะช่วยพัฒนา Soft Power ของเราให้ไปถึงฝังได้เช่นกัน

จุดนี้น่าจะเป็นสิ่งที่เราควรทำา

 สิ่งที่ผมคิดวานาสนใจมาก ๆ คือ แนวโนมในการผลิต              
คอนเทนตของเกาหลี ในยุคแรกเราจะเรียกวา Globalization หมายถงึ 
เกาหลีผลิตเอง สงออกศิลปน ดาราเกาหลีสูตลาดตางประเทศ               
แตปจจุบันนาจะพัฒนาเปน “Glocalization” แลว มาจากคําวา 
“Global + Local” หมายความวา การนําเอาสิ่งที่เปน local หรือ
การนํา raw material ของแตละประเทศเขามาสูกระบวนการผลิต       
แบบเกาหลี

“

”

ที่มา: https://www.thaiquote.org/content/225624
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 ผมเคยเป็นล่ามให้กับท่านนายกรัฐมนตรี พลเอก ประยุทธ์ จันทร์โอชา ในการให้การ

ต้อนรับประธานาธิบดีมุน แจ–อิน ในโอกาสเดินทางเยือนประเทศไทยอย่างเป็นทางการ ซึ่งพลเอก 

ประยุทธ์ก็ดูเหมือนจะสนใจนโยบาย Soft Power ของเกาหลีมาก ซึ่งท่านได้ตกลงที่จะผลักดันให้

มคีณะกรรมการดา้นซอฟทพ์าวเวอรข์องประเทศไทย ผมเข้าใจวา่มกีารแตง่ตัง้ไปแลว้ แตผ่มไมแ่นใ่จ

วา่มีการดำาเนินการไปถงึขัน้ไหนแลว้ ซึง่ผมแอบเสยีใจอยูเ่ลก็นอ้ยตรงทีค่ณะกรรมการชดุนีข้องไทย

มีแต่ตวัแทนภาครฐั ไมม่ตีวัแทนจากภาคสว่นอืน่เลย แตกตา่งจากเกาหล ีซึง่เกาหลเีองกม็กีารจดัตัง้

คณะกรรมการแบบนีเ้ชน่กนัแตใ่ชช้ือ่วา่ “คณะกรรมการภาพลกัษณของประเทศ” ซึง่องคป์ระกอบ

ของคณะกรรมการชุดดังกล่าวประกอบด้วย ๓ ภาคส่วน ได้แก่ ตัวแทนภาครัฐ ทำาหน้าที่ขับเคลื่อน

นโยบายและอำานวยความสะดวก โดยมีตัวแทนจากภาคธุรกิจเป็นตัวหลักในการดำาเนินการ ซึ่งใน

ดร.ไพบูลย์ ปีตะเสน ปฏิบัติหน้าที่ล่ามให้กับพลเอก ประยุทธ์ จันทร์โอชา นายกรัฐมนตรี 

ในการให้การต้อนรับนายมุน แจ-อิน ประธานาธิบดีสาธารณรัฐเกาหลีใต้ ในโอกาสเดินทางเยือน

ประเทศไทยอย่างเป็นทางการในฐานะแขกของรัฐบาล ณ ตึกไทยคู่ฟา ทำาเนียบรัฐบาล 

เมื่อวันที่ ๒ กันยายน ๒๕๖๒

ที่มา: https://www.mfa.go.th

ที่มา: https://www.happytokorea.com
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ส่วนของภาคธุรกิจนี้ควรต้องกำ�หนดให้ชัดเจนว่าควรมีกี่คน และต้องให้กลุ่ม SMEs เข้ามามี             

ส่วนร่วมด้วย และสุดท้าย คือ ภาคประชาชน ซ่ึงอาจเป็นนักวิชาการ หรืออาจารย์ท่ีเป็น Stakeholder 

ผมเห็นว่าการจัดต้ังทีมงานแบบนี้เป็นเรื่องที่สำ�คัญมาก ดังนั้น ผมกำ�ลังชี้ให้เห็นว่าเกาหลีมีระบบ

การจัดการท่ีดี โดยสรุปแล้วกระแสเกาหลีในยุคแรก คือ ผลิตข้ึนเพ่ือส่งออกไปยังประเทศท่ีมี

วัฒนธรรมร่วมกัน อาทิ จีน และญ่ีปุ่น ฯลฯ จากน้ันเข้าสู่ยุคท่ีสอง หรือยุคท่ี K–pop ได้รับความนิยม 

กระแสเกาหลีได้แพร่หลายในหลาย ๆ  ประเทศในเอเชีย จากนั้นในยุคที่สาม กระแสเกาหลีเกิดการ

ปฏิรปูแพลตฟอรม์อยา่งเตม็รปูแบบ มรีะบบการจัดการทีช่ดัเจนเปน็รูปธรรม ผมยงัคงเชือ่วา่กระแส

เกาหลีจะยังคงอยู่ต่อไป แต่อาจจะเร่ิมให้ความสำ�คัญกับประเด็นการต่อต้านกระแสเกาหลีมากข้ึน 

ซึ่งประเด็นการต่อต้านกระแสเกาหลีส่วนใหญ่จะเกิดในประเทศที่มีความอนุรักษ์นิยมสูง ดังนั้น 

เกาหลีอาจจะต้องปรับเปล่ียนผลิตภัณฑ์ให้เข้ากับความต้องการของกลุ่มประเทศเหล่านี้ 

นอกจากนี ้กระแสเกาหลสีามารถเขา้ไปมอีทิธพิลตอ่เรือ่งอืน่ ๆ  ไดเ้ปน็วงกวา้ง เกาหลนีำ�กระแส

เกาหลีเข้าไปสู่การเมอืงและการทตู เราไดเ้หน็จงกกุ บทีเีอส ไดข้ึน้ไปกลา่วบนเวทสีหประชาชาต ิ

การใชน้กัรอ้งเกาหลรีอ้งเปดิการแขง่ขนัฟตุบอลโลก สิง่ต่าง ๆ  เหลา่น้ีสือ่ใหเ้หน็วา่ เกาหลกีำ�ลงั

บอกเราว่าเกาหลีได้ก้าวข้ามผ่านความเป็นเอเชีย และกำ�ลังก้าวไปสู่ความเป็นผู้นำ�ในเวทีโลกแล้ว
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จากกระแสเกาหลีที่มีการเปลี่ยนแปลงไป จึงอยากจะขอเช่ือมโยงมายังประเด็นเก่ียวกับการ

ศึกษาบ้าง อาจารย์คิดว่านักเรียน นักศึกษาที่กำ�ลังเรียนภาษาเกาหลีควรต้องปรับตัวอย่างไร      

ต่อการเปลี่ยนแปลงในอนาคต

	 ในช่วงยุคแรกของกระแสเกาหลี ก่อนปี ๒๕๔๓ จำ�นวนคนท่ีเรียนภาษาเกาหลีมีน้อยมาก 

แม้กระทั่งเข้าสู่ยุคที่สองช่วงที่คนให้ความนิยมทั้ง K–drama หรือ K–pop ก็ยังมีคนรู้ภาษาเกาหลี

ยังไม่มากเท่าไหร่ ความน่าสนใจ คือ ช่วงที่เกิดกระแส K–culture วัฒนธรรมของเกาหลีเริ่มเข้ามา

มีอิทธิพลต่อการดำ�รงชีวิตประจำ�วันมากข้ึน เกิดกระแส K–beauty เคร่ืองสำ�อาง เพลง ศิลปะ         

ซึง่สิง่ตา่ง ๆ  เหลา่นีเ้ป็นมติทิางดา้นวฒันธรรมทีต่อ้งใชภ้าษาเขา้มาเชือ่มโยง สถาบนัระดบัอดุมศกึษา

แห่งแรกที่เปิดสอนภาษาเกาหลี คือ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ เปิดสอนวิชาภาษาเกาหลีขึ้น      

เม่ือปี ๒๕๒๙ จากน้ันเป็นต้นมา โดยเฉพาะช่วงหลังจากปี ๒๕๔๓ ก็เร่ิมมีสถาบันท่ีเปิดสอนภาษาเกาหลี

เพิ่มจำ�นวนมากขึ้น ส่วนหนึ่งเป็นเพราะมีคนสนใจที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมเกาหลีเชิงลึกมากขึ้น และ

อีกส่วนหนึ่งเป็นเพราะต้องการใช้ภาษาในการบริโภคสินค้าวัฒนธรรม จากประสบการณ์ตรงที่เคย

ได้คุยกับเด็ก ๆ มากกว่าครึ่ง พบว่าเด็ก ๆ ที่ผมสอนในช่วงแรก ๆ เรียนภาษาเกาหลีเพื่อที่จะนำ�ไป

ใช้ในการดูละคร อยากฟัง อยากดูละครรู้เรื่อง แต่พอเข้าสู่ช่วงกระแสเกาหลียุคหลัง แนวโน้ม             

ในการเรียนภาษาเกาหลีเริ่มเปลี่ยนไป นักศึกษาเข้ามาเรียนเพ่ือนำ�ไปใช้ในการศึกษาต่อที่เกาหลี 

ช่วงที่ผมไปเรียนที่เกาหลียังมีชาวต่างชาติไม่ค่อยมาก ถือว่ามีน้อยมาก 

	 เกาหลีเริ่มเปิดประเทศในช่วงปี ๒๕๔๓ เริ่มจัดงานอีเว้นท์ต่าง ๆ อาทิ การแข่งขัน

ฟตุบอลโลก การจดังานเอก็ซโ์ป การจดัเอเชยีนเกมส ์ซึง่ดงึดดูใหช้าวตา่งชาตเิขา้เดนิทางเขา้เกาหลี

มากขึ้น จึงเริ่มเห็นโอกาสในการประกอบธุรกิจ ภาษาเกาหลีจึงเริ่มได้รับความนิยม มหาวิทยาลัย

ตา่ง ๆ  กเ็ริม่มกีารเรยีนการสอนอยา่งเปน็ระบบมากข้ึน มกีารผลติสือ่ตา่ง ๆ  มากขึน้ เมือ่ประเทศไทย

มีการเปิดการเรียนการสอนภาษาเกาหลีมากข้ึนจึงจำ�เป็นจะต้องมีที่ท่ีรองรับเด็ก ๆ ที่เรียนภาษา

เกาหลี ในบางครั้งเด็กที่เรียนไปแล้วเขาเองก็ไม่รู้ว่าจะเรียนไปทำ�อะไร การเรียนภาษาเกาหลีใน

มหาวิทยาลัยยังพอมีทางเลือกมากกว่า เรียนไปแล้วเมื่อจบออกไปก็สามารถไปทำ�งานในบริษัท   

เกาหลี แต่ผมมีส่ิงท่ีน่ารู้สึกประหลาดใจส่ิงหน่ึง คือ มิติทางวัฒนธรรมกับการบริโภคสินค้าขยายตัว

มากข้ึน ในขณะท่ีการลงทุนของบริษัทเกาหลีในภาคธุรกิจของไทยกลับไม่ได้เพ่ิมมากข้ึนเท่าไหร่ 

บริษัทเกาหลีที่เคยลงทุนในไทยเมื่อ ๑๐ กว่าปีที่แล้วมีประมาณ ๓๐๐ กว่าบริษัท ปัจจุบันก็ยัง

ไม่แตกต่างกันมากเท่าไหร่ ในทางตรงกันข้ามบริษัท SMEs ที่เป็นบริษัทเล็ก ๆ กลับหายไปจาก

ระบบดว้ยซํา้ไป บรษิทัเหลา่นีเ้มือ่ ๑๐ กวา่ปทีีแ่ล้วถูกดึงไปเวยีดนาม ซึง่เวยีดนามเม่ือเปดิประเทศ

แลว้ใหข้อ้เสนอมากมายในขณะทีป่ระเทศไทยมคีวามไม่นิง่ในเชงิการเมอืงคอ่นขา้งสงู และถงึแมว้า่
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บริษัทเล็ก ๆ จะหายไปแต่โชคดีที่บริษัทใหญ่ ๆ เช่น ฮุนได และซัมซุง ฯลฯ ยังคงอยู่ เด็ก ๆ ที่เรียน

ภาษาเกาหลกีน่็าจะแบ่งเป็น ๒ สว่น สว่นหนึง่กค็อืเรยีนเพือ่ความสนใจของตัวเองในการท่ีจะบริโภค

สนิคา้ของเกาหล ีวฒันธรรมเกาหล ีอกีสว่นหนึง่คอืเรียนไปเพ่ือประกอบอาชพี แต่วา่ความโชคดีของ

ไทย คือ ๓๐๐ กว่าบริษัทที่มาลงทุนในประเทศไทย ก็คือเกาหลีที่มาลงทุนต้องมอง ๒–๓ ลักษณะ 

โดยหากเรามองธุรกิจของไทยกับเกาหลีที่มาลงทุนในประเทศไทยว่าทำาไมถึง ๓ ภาค ภาค

เกษตรกรรม ภาคอุตสาหกรรม และภาคบริการ ซึ่งถ้าเราแบ่งแบบนี้จะเห็นว่าในภาคเกษตรกรรม

ไม่ค่อยมีอยู่แล้ว เกาหลีจะไม่ค่อยลงทุนในภาคเกษตรกรรมของไทยมากนัก แต่ว่าจะซื้อสินค้าภาค

เกษตรกรรมของไทยไปมากกว่า แล้วก็ส่งสินค้าอุตสาหกรรมมาขายในเมืองไทย ส่วนในภาค

อุตสาหกรรมท่ีเป็นโรงงาน เกาหลีได้เข้ามาลงทุนในไทยอยู่แล้ว แต่ในภาคการบริการพบว่ามีการ

ขยายตัวมากขึ้น อาทิ อุตสาหกรรมที่เกี่ยวกับ K–culture ตัวอย่างเช่น บริษัทเกมส์ ซึ่งตอนนี้เกมส์

เกาหลไีด้ครองตลาดประเทศไทยไปเรียบรอ้ยแลว้ คนไทยบรโิภคทัง้เกมสอ์อนไลน ์เวบ็ตูน หนงัหรอื

ละครเกาหล ีส่ิงตา่ง ๆ  เหลา่นีเ้มือ่เข้ามาในไทยกจ็ะต้องมกีารแปลซับไตเต้ิล พวกการตลาดออนไลน์

ตา่ง ๆ  ตรงนีส้ง่ผลใหภ้าคบรกิารเตบิโต ในขณะทีภ่าคเกษตรกรรมและภาคอตุสาหกรรมในรอบ ๑๐ 

กว่าปีที่ผ่านมาไม่ได้เติบโตมากนัก 

 ผมเคยสอบถามเด็กที่เรียนภาษาเกาหลี ผมเข้าใจว่ามีอยู่ประมาณ ๑๓ มหาวิทยาลัย        

ท่ีเปิดวิชาเอกภาษาเกาหลีตามสถิติเม่ือปี ๒๕๖๒ อันน้ีไม่ค่อยแน่ใจตัวเลข หากเปิดสอนปีละ ๔๐ คน       

ก็น่าจะผลิตบัณฑิตได้ปีละ ๕๐๐ คน ทุกคนก็มีงานทำากันทั้งหมด เพียงแต่ว่าจะไม่ได้มีงานทำา              

ในลักษณะเดียวกันกับภาคเกษตรกรรมหรือภาคอุตสาหกรรมโรงงาน เพราะเด็กรุ่นใหม่มักไม่ชอบ

การที่จะต้องถูกผูกมัดแบบเข้าบริษัทตอกบัตรทำางานเช้า–เย็น บางคนอาจอยากทำางานที่บ้าน           

แล้วตอนนีก้เ็ปน็ยคุของอนิเทอรเ์นต็ ดงันัน้ เดก็ ๆ  ทีอ่ยากจะเปน็นกัแปล ชอบเปน็ลา่ม ชอบทำางาน

คอนเทนท์ ชอบเขยีนงานท่ีมอีสิระ ทีไ่มผ่กูมดัตวัเองแลว้กท็ำาตามใจตัวเอง คนรุน่ใหมจ่งึหนัไปทำางาน

ในภาคบริการมากกว่า ซึ่งการทำางานในภาคบริการยังมีเวลาเลือกในสิ่งที่ตนเองต้องการเรียนได้ 

อย่างกรณีของผม มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ พวกภาควิชาแบบเดิมเริ่มไม่มีนักศึกษา เด็ก ๆ  เริ่มหัน

ไปเรียนภาควิชาหรือคณะที่สามารถหาเงินได้เลย หมายความว่า ถ้าเป็นสมัยผม เราจะเรียนคณะ

อะไร เราจะเรียนรัฐศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ บัญชี วิศวกรรมศาสตร์ แต่เด็กสมัยนี้ไม่ใช่อย่างนั้น           

แตพ่วกเขาเลอืกท่ีจะเรยีนโลจสิตกิส ์Business English เรยีนอะไรทีห่าเงนิได้เลยโดยทีไ่มเ่ป็นภาระ

ต่อครอบครัวมาก แล้วพอหาเงินได้แล้วค่อยกลับมาเรียนแบบออนไลน์ เรียนใน ThaiMooc หรือ

เรียนอะไรที่ตัวเองอยากเรียนภายหลัง 
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 สำาหรับผู้ที่เรียนสายภาษา โดยเฉพาะภาษาเกาหลีท่ีผมสังเกตได้คือเรียนเพ่ือที่จะไป

ทำางานที่เกาหลี ซึ่งเกาหลีได้นำาเข้าแรงงานต่างชาติ ท่ีเราสอนอยู่ก็มีเปิดอบรมภาษาเกาหลีให้แก่

แรงงานด้วย เนื่องจากเกาหลีมีเงื่อนไขสําหรับแรงงานท่ีจะไปทํางานที่เกาหลีภายใตระบบ EPS         

วาจะตองผานการอบรมและผานการสอบภาษาเกาหลี สวนตัวแลวผมมองวาเราควรเปดการอบรม

ภาษาเกาหลีใหแกแรงงานไทยที่เขาเมืองอยางผิดกฎหมายในเกาหลี (ผีนอย) ดวย ทุกคนมีสิทธิ                          

ที่จะไดรับการศึกษา จริงอยูที่การเขาเมืองผิดกฎหมายเปนเรื่องที่ไมถูกตองชอบธรรม แตนั่นก็เปน

เรื่องของกฎหมาย แตพวกเขาก็ไมควรถูกปดกั้นในการเขาถึงการศึกษาภาษาเกาหลี หากเขา             

เจ็บปวย แมวาพวกเขาไมไดเขาไปทํางานภายใตระบบ EPS อยางถูกกฎหมาย แตพวกเขาก็มีสิทธิท่ีจะ

ไปหาหมอดวยเงินของเขาเอง ซึ่งเปนสิทธิขั้นพ้ืนฐานที่พวกเขาควรจะไดรับ เหล่านี้คือสิ่งท่ี                

ผมพิจารณาว่าการเรียนการสอนภาษาเกาหลีสำาหรับคนไทยไม่ควรจะจำากัดให้อยู่แต่ในประเทศไทย

เท่าน้ัน และไม่ควรจำากัดอยู่ในสถาบันอุดมศึกษาเท่านั้น เราอาจจะต้องมาช่วยกันในการที่จะ

ให้การศึกษาภาษาเกาหลีกับคนไทยทุกคนที่จำาเป็นต้องใช้ภาษาเกาหลี

 เนื่องจากเกาหลีมีเง่ือนไขสําหรับแรงงานที่จะไปทํางาน         
ท่ีเกาหลีภายใตระบบ EPS วาจะตองผานการอบรมและผานการสอบ
ภาษาเกาหลี สวนตัวแลวผมมองวาเราควรเปดการอบรมภาษา
เกาหลีใหแกแรงงานไทยที่เขาเมืองอยางผิดกฎหมายในเกาหลี         
(ผีนอย) ดวย ทุกคนมีสิทธิ ท่ีจะไดรับการศึกษา จริงอยูท่ีการเขาเมือง
ผิดกฎหมายเปนเรื่องที่ไมถูกตองชอบธรรม แตนั่นก็เปนเรื่อง    
ของกฎหมาย แตพวกเขาก็ไมควรถูกปดกั้นในการเขาถึง                 
การศึกษาภาษาเกาหลี หากเขาเจ็บปวย แมวาพวกเขาไมไดเขาไป
ทํางาน ภายใตระบบ EPS อยางถูกกฎหมาย แตพวกเขาก็มีสิทธิ           
ท่ีจะไปหาหมอดวยเงินของเขาเอง ซ่ึงเปนสิทธิข้ันพ้ืนฐานท่ีพวกเขา
ควรจะไดรับ

“

”
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การเมืองเกาหลีถือว่าค่อนข้างมีเสถียรภาพ ปัจจัยนี้ส่งผลให้เกาหลีพัฒนาได้อย่างก้าวกระโดด

ในช่วงระยะเวลาท่ีผ่านมา ลักษณะเช่นน้ีอาจารย์มีมุมมองหรือมีข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมอย่างไรบ้าง

เมื่อเปรียบเทียบกับระบบการเมืองการปกครองของไทย

  ผมเห็นว่าเป็นอย่างนั้นจริง ๆ การเมืองเกาหลีค่อนข้างมีเสถียรภาพ ในเชิง

ประวัติศาสตร์ตั้งแต่หลายพันปีมาแล้ว เกาหลีถูกปกครองภายใต้อำานาจของจีน และเป็นประเทศ     

ทีอ่ยูร่ะหวา่งมหาอำานาจอยา่งจนีและญีปุ่น่ ทัง้ในอดตีจนถงึปจัจบุนั นอกจากนี ้เกาหลยีงัอยูใ่นความ

ขดัแยง้ของการตกเป็นเมอืงข้ึนญ่ีปุ่น การทะเลาะกนัเองจนนำาไปสูก่ารแบง่แยกเปน็เกาหลเีหนอืและ

เกาหลใีต ้แมก้ระทัง่ปัจจบัุน สิง่หนึง่ทีผ่มเขา้ใจไดค้อืเกาหลคีอ่นขา้งมเีสถยีรภาพภายใน ผมขอสรปุ

เป็น ๓ ข้อ ดังนี้ คือ ข้อแรกคือภาวะในเชิงบริบทในประวัติศาสตร์เกาหลีมีความผันผวน                     

ทางด้านปัจจัยภายนอก มหาอำานาจภายนอกมีมาก เม่ือใดท่ีมีศึกนอกบ้านมาก ๆ ส่ิงท่ีเกาหลีต้องทำาคือ

การสร้างเสถียรภาพภายในเพ่ือท่ีจะรับมือให้ปลอดจากภัยคุกคามภายนอก เกาหลีท่ีปัจจุบันยังอยู่ใน

ช่วงพักสงคราม โดยในปี ๒๕๖๕ เกาหลีเหนือทดลองยิงขีปนาวุธแล้ว ๑๙ ครั้ง สิ่งที่เกาหลีทำาคือ

การสร้างเสถียรภาพภายใน กอปรกับการได้ความเป็นประชาธิปไตยกลับคืนมา ซึ่งหลังจากก่อตั้ง

ประเทศแล้วก็ยังคงอยู่ภายใต้ร่มเงาทหารท่ีมีท่าทีกดดันมาโดยตลอด แม้ว่ารัฐบาลทหารจะใช้

นโยบายที่ให้รัฐชี้นำาการพัฒนาประเทศ แต่พอเข้าสู่ยุค ๙๐ ที่ประชาธิปไตยเบ่งบาน มีการประท้วง

บอ่ยคร้ังในเกาหลี จนกระทัง่อำานาจในการบรหิารประเทศกลบัคนืสูป่ระชาชน น่ีคอืบรบิทของเกาหลี

ที่ผมอยากจะอธิบายให้เข้าใจก่อน ทีนี้เมื่อเผชิญกับภัยคุกคามจากภายนอก ภายในก็เริ่มปลดล็อก

ทหารได้ ประชาชนเกิดความตระหนักแล้วว่าตัวเองเป็นเจ้าของประเทศ แต่ละคนมีสิทธิมีเสียง                

ในเรื่องต่าง ๆ เมื่อจะใช้สิทธิก็ต้องกระทำาผ่านกฎหมาย ซึ่งเกาหลีเป็นประเทศที่เป็นนิติรัฐสูงมาก           

ดังนั้น คนเกาหลีจะไม่กระทำาการละเมิดกฎหมายหรือสิทธิคนอื่นเด็ดขาด ทั้งในระดับของสังคม

และในชีวิตประจำาวันของตัวเองก็ตาม หากกระทำาผิดก็จะต้องได้รับโทษ ตรงนี้เกาหลีพยายาม

จะบอกว่า ถ้าเกาหลีไม่มีความเป็นนิติรัฐ ประเทศหรือสังคมจะเดินต่อไม่ได้ ผู้นำาประเทศหลาย ๆ

ท่านเมื่อพ้นวาระแล้วก็มักจะถูกดำาเนินคดี นี่ก็แสดงให้เห็นว่าแม้เวลาอยู่ในอำานาจสังคมอาจจะทำา

อะไรไม่ได้เน่ืองจากถูกควบคุมโดยกลไกของรัฐ แต่เม่ือหมดอำานาจแล้วความถูกต้องก็คือความถูกต้อง 

 เกาหลีเปนประเทศที่เปนนิติรัฐสูงมาก ดังนั้น คนเกาหลี
จะไมกระทําการละเมิดกฎหมายหรือสิทธิคนอ่ืนเด็ดขาด ทั้งใน
ระดบัของสงัคมและในชวีติประจําวนัของตัวเองกต็าม หากกระทํา
ผิดก็จะตองไดรับโทษ ตรงนี้เกาหลีพยายามจะบอกวา ถาเกาหลี
ไมมีความเปนนิติรัฐ ประเทศหรือสังคมจะเดินตอไมได

“

”
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 ผมมีเพื่อนที่เป็นอาจารย์ชาวเกาหลี หรือลูกศิษย์ชาวเกาหลี เขาบอกว่าเกาหลีไม่มี           

คำาว่าคุ้มหรือไม่คุ้ม ถ้าผิดกฎหมายหรือไม่ถูกต้อง เกาหลีจะต่อสู้จนวาระสุดท้าย ซึ่งอุดมคติเหล่านี้

ได้ถูกถ่ายทอดผ่านส่ือ เพลงต่าง ๆ อุดมคติ หรือ Ideology ทางสังคมถูกปลูกฝังแบบเกาหลีว่า           

ต้องเป็นลักษณะแบบน้ี เกาหลีได้เปดเสรีให้แก่ประชาชนท่ีมีความคิดสร้างสรรค์จะทำาอะไรก็ได้ตราบ

เท่าท่ีอยู่ในกรอบของกฎหมาย ซึ่งผมเห็นว่าประเทศไทยควรจะนำามาประยุกต์ใช้ให้เหมาะกับ

บริบทของประเทศไทย แต่ประเทศไทยมีผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลายที่ต้องกังวลหลายฝ่าย ผมเห็นวา

ตองพจิารณาเปน ๒ สวน คอื สวนหนึง่ตองนาํมาประยกุตใชโดยไมใหกระทบตอโครงสรางในระบบ

เดมิ แตเรากต็องนาํบทเรยีนของเกาหลบีางอยางมาใชดวย เชน ความจริงจังในเร่ืองของการทาํงาน          

ความคิดสรางสรรค การใชเยาวชนเพื่อสงเสริมในเวทีตาง ๆ  คือการสงเสริมคนที่มีความสามารถให

มีโอกาส ใหมีบทบาทบาง คนรุนใหมที่มีความคิดสรางสรรคแตไมไดมีบทบาท ผมเชื่อวานาจะดึง

ทรัพยากรเหลานี้ ผมคิดวาประเทศไทยมีทรัพยากรเหลานี้มากทีเดียว เกาหลีมีระบบที่เปดใหกับ

บุคคลเหลานี้ทํางานไดเต็มท่ี ฉะนั้นถาเราเปดระบบใหเขามีโอกาสในการเขามามีสวนรวมบาง           

นกัวิชาการกใ็ชประโยชนจากเขาบาง ผมกย็นิดทีี่จะชวยในหลาย ๆ  มมุ ถาเราเกดิประโยชน เพราะ

อยางไรก็ตาม เราก็มีหนาที่ที่ตองทําตรงนี้อยูแลว

ในฐานะท่ีอาจารย์เป็นประธานศูนย์เกาหลีศึกษา สถาบันเอเชียตะวันออก เป็นผู้เชี่ยวชาญ          

ด้านเกาหลีศึกษา อยากจะให้อาจารย์แสดงมุมมอง ความคาดหวังเกี่ยวกับการส่งเสริมความ

สัมพันธ์ระหว่างไทยกับเกาหลี ในโอกาสครบรอบ ๖๕ ปีแห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต

ระหว่างไทย–เกาหลี โดยเฉพาะในบริบทการศึกษาที่จะพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างทั้งสอง

ประเทศให้ก้าวหน้าขึ้นไป

 เนื่องในโอกาสครบรอบ ๖๕ ปีแห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ระหว่างไทย–เกาหลี            

ซึ่งที่จริงทั้งประเทศเกาหลีและคนเกาหลีเขารู้สึกขอบคุณชาวไทยและประเทศไทยมาโดยตลอด 

เกาหลีเป็นประเทศที่สำานึกในบุญคุณของคน และประเทศไทยได้เคยให้ความช่วยเหลือแก่เกาหลี 

เราได้ส่งทหารไปช่วยรบในสงครามเกาหลีทำาให้เกาหลีเป็นประเทศได้จนถึงทุกวันนี้ เขาก็ขอบคุณ

เรามาโดยตลอด ในมิติของความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสองประเทศอยู่ในระดับที่ดีมาก ในมิติ

ด้านการศึกษาเองเกาหลีก็มีความใส่ใจเรื่องการศึกษามาก และนอกจากจะมีการจัดต้ัง                             

ศูนย์วัฒนธรรมเกาหลีในประเทศไทยแล้วเม่ือปี ๒๕๕๗ หรือเม่ือประมาณ ๘ ปีท่ีแล้ว ยังมีการก่อต้ัง

ศูนยการศึกษาเกาหลีประจําประเทศไทย (Korean Education Center) อีกด้วย ผมได้ยินมาว่า

ศูนย์การศึกษาเกาหลีผลิตตำาราเรียนภาษาเกาหลีให้กับสำานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน 
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หรือ สพฐ. กระทรวงศึกษาธิการ แจกหนังสือฟรี มีการจัดส่งครู สพฐ. ที่สอนตามโรงเรียนระดับ

มัธยมศึกษาเกือบ ๆ ๒๐๐ แห่ง ทำาให้มีนักเรียนระดับมัธยมศึกษากว่า ๒๐,๐๐๐ – ๓๐,๐๐ คน          

ในปัจจุบัน แล้วยังมีการจัดส่งครูไปอบรมที่เกาหลี ให้ทุนการศึกษาต่อในระดับปริญญาโท–เอก 

ฉะนั้นในการเชิงการศึกษาผมคิดว่ารัฐบาลเกาหลีให้ความสำาคัญกับการศึกษามาก 

 อดีตประธานาธิบดีพัก จ็อง–ฮี ได้กล่าวไว้ว่า “Education is second economy.” 

หมายความวา การศึกษาคือเศรษฐกิจที่สอง คือ การหาเงินเป็นเศรษฐกิจที่หนึ่ง หาเงินได้แล้ว            

เอาเงินมาซื้อข้าวกิน ถ้าเงินเหลือจากการซ้ือข้าว ให้เอาไปซ้ือหนังสือ เขาให้ซ้ือหนังสืออ่าน               

เพื่อหาความรู้ เพื่อนำาไปลงทุนต่อในอนาคต เกาหลีจึงให้ความสำาคัญกับการศึกษาเป็นอย่างมาก               

จึงลงทุนกับงบการศึกษามาก แน่นอนว่าการศึกษาในประเทศไทยเราอาจจะมองว่าเป็นช่องทาง         

ที่หากคนไทยเรียนมากขึ้น คนไทยก็จะไปทำางานหรือบริโภคผลิตภัณฑ์เกาหลีมากข้ึนอีก จะมอง

แบบนั้นก็ได้ แต่ถ้าในมุมของผมในฐานะที่เป็นนักการศึกษา ผมมองว่าการที่รัฐบาลเกาหลีส่งเสริม

ให้เราเรียนภาษาเกาหลีเป็นเรื่องท่ีดี เพราะว่าการเรียนไม่ว่าจะเป็นการเรียนภาษาอะไรถือเป็น          

สิ่งที่ดีทั้งนั้น แต่ในทางกลับกัน ถ้าจะมองตลอดช่วงระยะเวลา ๖๕ ปีที่ผ่านมา ผมขอแบ่งเป็น ๒ 

ประเด็น ประเด็นแรก คือ ในความสัมพันธ์ระดับทวิภาคีของไทยและเกาหลี จะเห็นได้ว่ากระแส

เกาหลี ผลิตภัณฑ์เกาหลี สินค้าเกาหลีต่าง ๆ เข้ามาในไทยมากแล้ว อยากให้เกาหลีช่วยส่งเสริมให้

กระแสไทย วัฒนธรรมหรือผลิตภัณฑ์ไทยได้เข้าไปในเกาหลีบ้าง ปัจจุบันมีมหาวิทยาลัยในเกาหลี

สองแห่งที่เปิดการเรียนการสอนภาษาไทย ได้แก่ Hankuk University of Foreign Studies 

วิทยาเขตโซล และ Busan University of Foreign Studies ซึ่งมหาวิทยาลัยแรกพบว่าปัจจุบัน

นักศึกษาเริม่เรยีนวชิาเอกภาษาไทยนอ้ยลงเรือ่ย ๆ  สว่นมหาวทิยาลัยแหง่ทีส่องนัน้จะยบุเอกภาษา

ไทยลง ผมเคยได้พบกับคณบดีภาควิชาภาษาไทย ปัจจุบันท่านเป็นอธิการบดีมหาวิทยาลัย Busan 

University of Foreign Studies ท่านบอกว่าตอนนี้ภาควิชาภาษาไทยน่าจะถึงขั้นปิดตัวลงแล้ว 

เพราะว่าไม่มีคนเกาหลีสนใจเรียน 

 อดตีประธานาธบิดพีกั จอ็ง–ฮ ีไดกลาวไววา “Education 
is second economy.” หมายความวา การศึกษาคือเศรษฐกิจ  
ที่สอง

“
”
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      ที่จริงผมอยากจะบอกว่า ถ้าเราผลักดัน Soft Power ของไทยหรือสินค้าของเรา

เข้าไปในเกาหลีได้หลายช่องทาง ไม่ว่าจะเป็นทางผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ ภาพยนตร์ และเพลง ฯลฯ 

แต่เราจำาเป็นต้องมีเครื่องมือที่ช่วยสนับสนุน นั่นคือ “ภาษา” ดังนั้น ถ้าเราจะส่งเสริม Soft 

Power แบบระยะยาว ภาษาไทยก็จะต้องถูกผลักดันเข้าไปด้วย ผมยินดีมากที่ Oxford บรรจุ       

คำาว่า “ผัดไท” กลายเป็นชื่อเฉพาะในภาษาอังกฤษ ซึ่งของเกาหลีเขามีมากแล้วอย่างกิมจิ เรารู้จัก

กันมากแล้ว ในทางกลับกันผมก็อยากได้ยินคำาในเชิงภาษาที่เวลาเราไปเกาหลีแล้วไม่ต้องแปล     

เหมือนกับที่เราไม่ต้องแปลคำาว่า บิงซู ตอกบกกี คิมบับ รามยอน หรือโอปปา ทุกคนทราบความ

หมายแล้วว่าคืออะไร ถ้าแปลอีกอาจจะไม่สื่อความได้ ตอนนี้ผมเองก็กำาลังทำาวิจัยเร่ือง “อิทธิพล

ของเกาหลีในเชิงภาษา” อยู่ ซึ่งสิ่งเหล่านี้แสดงให้เห็นเป็นนัยว่าเรากำาลังซึมซับวัฒนธรรมเกาหลี

มากเพยีงใด แตใ่นทางตรงกันข้ามเกาหลกีลบัไมรู่จ้กัอะไรของไทยเลย ดงันัน้ ผมคดิว่าการทีเ่ราจะ

มองเชิงการค้าในระยะยาว ควรจะต้องมีมิติด้านสังคมวัฒนธรรมเข้าไปด้วย โดยเร่ิมจากภาษาไทย

วัฒนธรรมไทย หมายความว่าไม่ใช่ให้การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยไปโรดโชว์แล้วจบ                          

แต่ว่าให้ทำาแบบเกาหลีเป็นแบบระยะยาวแล้วก็มีการประสานงานกับหน่วยงานภาคอุดมศึกษา        

ของเกาหลี ส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างกัน ในเม่ือเป็นความสัมพันธ์แบบทวิภาคีจึงควรให้มีหน่วยงาน

ของไทยไปประจำาการที่เกาหลีด้วย อยากให้ตั้งเป็นศูนย์ราชการไทยในเกาหลี ให้อาคารนี้มีแต่        

หน่วยงานของไทย เร่ิมตั้งแต่ท่านทูตไทย ซ่ึงเกาหลีแรก ๆ ก็ทำาเช่นนี้ แรก ๆ เกาหลีมีสถานทูต        

แล้วจึงค่อยต้ังองค์การส่งเสริมการท่องเท่ียวเกาหลี จากน้ันก็มีศูนย์วัฒนธรรมเกาหลี และศูนย์การศึกษา

เกาหลี จากนั้นค่อยให้ภาคเอกชนเข้ามาอยู่ในซอยใกล้ ๆ ดังนั้น การที่เราจะมีไทยทาวน์ที่เกาหลี      

ก็ไม่ใช่เรื่องแปลกอะไร   

ประเดน็ทีส่อง คอื ความสมัพนัธแ์บบพหภุาค ีกลา่วคอื เกาหลกีบัไทยมีความสมัพนัธ์

กันก็จริง แต่ผมอยากให้เราขยายความสำาคัญด้วยการให้ไทยเป็นศูนย์กลาง หรือ Hub ในการ              

ทีจ่ะใหเ้กาหลีขยายความสมัพนัธก์บัประเทศอืน่ในอาเซยีน ตวัอยา่งเชน่ หากเกาหลตีอ้งการใหเ้กดิ

ความร่วมมือระหว่างสำานักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรของไทยกับเกาหลี เรามีบันทึกความเข้าใจ

ร่วมกัน (MOU) เรามีการแลกเปลี่ยนเพื่อการพัฒนาทางด้านหน้าที่งานต่าง ๆ อยากให้สำานักภาษา

ต่างประเทศ สำานักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรของไทยเป็นศูนย์กลางในการประสานงานกับ

สำานักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรของลาว เมียนมา มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ ไทยเราก็สามารถ           

เป็นศูนย์กลางในการจัดงานเหล่าน้ีได้ หรือแม้กระท่ังความช่วยเหลือท่ีเกิดข้ึนต่าง ๆ ถ้าคุณไม่มีข้อมูล

คุณจะเข้าไปลำาบาก อย่างเช่นเมียนมาคุณเข้าไปลำาบาก สามารถให้เราไปช่วยคุยให้ก็ได้ เรายินดี        

ที่จะเป็นผู้ประสานงานในการที่จะไปคุยหรือเจรจาหรือไปร่วมลงทุนให้ได้ กรณีเช่นนี้ผมคิดว่า            



            

๘๔ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณพิเศษ... ดร.ไพบูลย ปตะเสน

ความสัมพันธ์น่าจะมีท้ังระดับไทย–เกาหลี และไทย–อาเซียน โดยมีไทยเป็นศูนย์กลางที่จะพูดคุย

กับเกาหลี ดังนั้น ในมิติต่าง ๆ เรื่องวัฒนธรรม เรื่องสังคมต่าง ๆ ขอยกตัวอย่างเรื่องการศึกษา

ภาษาเกาหลี ผมเช่ือว่าในอาเซียนมีเบ่งบานอยู่ ๒ ประเทศ คือ ไทยและเวียดนาม โดยหากวัดจำานวน

นักเรียนที่เรียนภาษาเกาหลี ไทยนำามาเป็นอันดับท่ีหนึ่งโดยเฉพาะนักเรียนระดับมัธยมศึกษา 

นอกจากนี้ ไทยยังเป็นประเทศแรกของโลกที่บรรจุภาษาเกาหลีใช้เป็นวิชาในการสอบคัดเลือก

เข้ามหาวิทยาลัย PAT 7.7 หรือที่เปลี่ยนเป็น A Level แล้วภาษาเกาหลียังเป็นภาษาที่ได้รับ

ความนิยม และไทยก็เป็นประเทศที่มีการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในระดับมัธยมศึกษา               

เป็นแห่งแรกของโลกเช่นเดียวกัน (ไม่นับรวมประเทศเกาหลีเอง) ที่จริงประเทศแรกที่เปิดสอน

ภาษาเกาหลี คือ ออสเตรเลีย แต่สอนให้กับลูกหลานคนเกาหลีเท่านั้น คือเป็นโรงเรียนมัธยมที่คน

เกาหลีที่อยู่ในออสเตรเลียมาเรียนแล้วเปิดสอนภาษาเกาหลีให้กับพวกเขา ไม่เหมือนกับของไทย       

ที่เปิดสอนภาษาเกาหลีให้กับคนไทยในโรงเรียนมัธยม ปัจจุบันมีโรงเรียนที่เปิดสอนภาษาเกาหลี

ขยายตัวเพิ่มมากราว ๒๐๐ แห่งแล้ว ซึ่งศูนย์การศึกษาเกาหลีได้ให้การสนับสนุนครูผู้สอนโดยการ

ให้ทุนการศึกษาไปอบรมที่เกาหลีและกลับมาสอนภาษาเกาหลีให้กับนักเรียนในโรงเรียนระดับ

มัธยมศึกษา และจัดส่งครูเกาหลีไปตามแต่ละโรงเรียนอีกราว ๕๐ คนต่อปี 

ดังนั้น ผมขอสรุปว่าถ้าภาษาจีนเป็นภาษาสำาหรับการเมืองและการทูต ภาษาญี่ปุน

เป็นภาษาสำาหรับธุรกิจการค้า ผมก็อยากให้ภาษาเกาหลีเป็นภาษาด้านวัฒนธรรมและแฟช่ัน 

เราเรียนภาษาจีนเพ่ือเป็นนักการทูต นักการเมือง เราเรียนภาษาญี่ปุนเพื่อที่จะหาเงิน                   

เปน็นกัธรุกจิการคา้ แตเ่ราเรยีนภาษาเกาหลเีพ่ือท่ีจะใหก้ารรองรบัการบรโิภคทางดา้นวฒันธรรม 

ฉะนั้นเยาวชนรุ่นใหม่ที่จริงแล้วเขาไม่ได้สนใจเร่ืองวิชาชีพ เพราะเขามีวิธีการหาเงิน ดังน้ัน         

การเรียนภาษาเกาหลีจึงเป็นความสนุกสนานของพวกเขา เรียนแล้วสนุก เรียนแล้วนำาไปใช้ได้เลย

คุยได้เลย ฟังได้เลย อยู่รอบตัวหันไปทางไหนก็มีแต่ภาษาเกาหลี ผมพยายามส่งเสริม                       

มาโดยตลอด เจอคนเกาหลีก็พยายามให้เขาเสพของไทยบ้าง ให้เขาทานอาหารไทย ให้เขา              

ท่องเที่ยวไทย เรียนภาษาไทยไม่ให้พูดภาษาเกาหลีเลย อย่างน้อยที่สุดเขาก็ได้พกภาษาไทย             

กลบับา้นไปหนึง่คำา ฉะนัน้ผมเชือ่วา่ในความท่ีเราเปน็คนไทย เราควรจะหาโอกาสในการสง่เสรมิ

ความเป็นไทยให้กับเกาหลี ทุก ๆ ครั้งที่มีโอกาสผมก็จะพยายามให้คนเกาหลีเขารู้สึกว่าเกาหลี

เองก็ควรศึกษาจากไทยบ้างเช่นกัน
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รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู



รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู ๘๗

ดร.คิม	แทอูดร.คิม	แทอู
อาจารยชาวเกาหลีผูมีบทบาทสําคัญในการจัดการศึกษาภาษาเกาหลีในไทย

ประจําหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี 
คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี



            

๘๘ รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู



รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู ๘9

เหตุผลที่อาจารย์ตัดสินใจเลือกเรียนภาษาไทย 

 ผมเกิดท่ีเกาหลีแล้วเข้าเรียนระดับชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษาที่เกาหลี เมื่อเข้า

ศึกษาระดับอุดมศึกษาในมหาวิทยาลัยเมื่อป ๒๕๒๗ ผมอยากเรียนภาษาต่างประเทศจึงตัดสินใจ

เลือกเรียนภาษาไทย เมื่อพิจารณาจากสถานการณ์ทางการเมืองในเอเชียขณะนั้น จีนยังไม่เปด

ประเทศ และเวียดนามปกครองในระบอบสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ โดยในเวลาน้ันยังไม่มีการแลก

เปลีย่นทางสงัคม วฒันธรรม และระหวา่งบุคคลมากเท่าทีค่วรเมือ่เทยีบกับในปจจุบนั ดังนัน้ จงึไมมี่

ข้อมูลเพียงพอที่จะทราบสถานการณ์ในประเทศแถบเอเชียอย่างละเอียด

สมยัผมยงัเปนเดก็ไดเ้ขา้รบัการศกึษาในโรงเรยีนไดร้บัรูว้า่ประเทศไทยเปนประเทศ

ที่เข้าร่วมในสงครามเกาหลีเพ่ือช่วยปกป้องรักษาเสรีภาพและประชาธิปไตย จึงนับมีส่วน                   

ในการสร้างประเทศเกาหลีให้พัฒนามาจนทุกวันน้ี ประเทศไทยมักปรากฏอยู่ในภาพยนตร์ท่ีมีช่ือเสียง

ซึ่งผมได้เรียนรู้ว่าไทยยังคงรักษาความสัมพันธ์ทางการเมืองและการทหารอย่างใกล้ชิดกับเกาหลี

ตลอดช่วงสงครามเกาหลี นอกจากนี้ ในป ค.ศ. ๑๙๘๔ (พ.ศ. ๒๕๒๗) รัฐบาลเกาหลีได้อนุญาตให้

ชาวเกาหลีเดินทางไปต่างประเทศได้อย่างเสรี โดยในตอนนั้นประเทศท่ีคนเกาหลีเร่ิมไปเท่ียวมาก

ที่สุดก็คือประเทศไทย บรรยากาศในสมัยนั้นทำาให้ผมเกิดความสนใจประเทศไทยมากขึ้นจึงคิดว่า

อยากเรียนภาษาไทย ต่อมาผมจึงเดินทางมาศึกษาต่อที่ประเทศไทย โดยเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร์เพื่อเรียนภาษาไทยและศึกษาปริญญาเอกในสาขาด้านการบริหารการศึกษา

ความเปนมาของการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย

การจัดการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทยเริ่มขึ้นครั้งแรกเมื่อป ๒๕๒๙ 

ท่ีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปตตานี ในเวลาน้ัน

นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาจากเกาหลีมาที่นี่เพื่อศึกษาและแนะนําภาษาและวัฒนธรรม         

เกาหลีขั้นพื้นฐานให้แก่นักศึกษามหาวิทยาลัยไทย และเมื่อเวลาผ่านไปการศึกษาภาษาเกาหลี

ระบบการเรยีนการสอนภาษาเกาหลีของประเทศไทยนับวา่ได
จัดทําไวเป็นระบบอย่างดีและไดรับความสนใจจากผูเรียนสูง ดังนั้น 
กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงการต่างประเทศ และกระทรวง
วัฒนธรรมของเกาหลี จึงใหการสนับสนุนสถาบันการศึกษาภาษา
เกาหลีในประเทศไทย”

“



            

9๐ รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู

ได้ถือกําเนิดขึ้นคร้ังแรกที่มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์เปนสาขาวิชาเอกภาษาเกาหลีของ

มหาวิทยาลัยในป ๒๕๔๔ และนับจากนั้นมหาวิทยาลัยบูรพา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

มหาวิทยาลัยศิลปากร ฯลฯ ต่างเปดสอนภาษาเกาหลีเปนวิชาเอกตามลำาดับเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน 

รวมทั้งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ท้ังหมด ๒๐ มหาวิทยาลัยที่เปดสอนภาษาเกาหลีเปนวิชาเอก         

ขณะเดียวกันการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในโรงเรียนมัธยมศึกษาซ่ึงริเร่ิมวางแผนและสนับสนุน

โดยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ไดเริ่มขึ้นตั้งแตป ๒๕๕๑ เปนตนมา ทําใหปจจุบันมีนักเรียน           

ที่กําลังเรียนภาษาเกาหลี จํานวน ๔๐,๐๐๐ คนในโรงเรียนประมาณ ๑๓๐ แหงทั่วประเทศ ระบบ

การเรยีนการสอนภาษาเกาหลขีองประเทศไทยนบัวา่ไดจ้ดัทาํไวเ้ปนระบบอยา่งดแีละไดร้บัความ

สนใจจากผู้เรียนสูง ดังนั้น กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงการต่างประเทศ และกระทรวง

วัฒนธรรมของเกาหลี จึงให้การสนับสนุนสถาบันการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทย
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 นอกจากนี้ องค์กรสนับสนุนการศึกษาของรัฐบาลเกาหลียังได้ร่วมมือกับมหาวิทยาลัย

และโรงเรียนมัธยมศึกษาของไทย รวมถึงกระทรวงศึกษาธิการในด้านต่าง ๆ เช่น การพัฒนาตำารา

เรียน การสนับสนุนครูและการแลกเปลี่ยนนักเรียน พร้อมทั้งกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับภาษา

เกาหลีและวัฒนธรรมเกาหลี โดยสถานเอกอัครราชทูตเกาหลีประจำาประเทศไทย มูลนิธิเกาหลี 

(Korea Foundation) องคก์ารความรว่มมอืระหวา่งประเทศของสาธารณรัฐเกาหลี (Korea Inter-

national Cooperation Agency: KOICA) ศูนย์การศึกษาเกาหลีประจำาประเทศไทย (Korean 

Education Center in Thailand: KEC) สถาบันบัณฑิตศึกษา (Academy of Korean Studies: 

AKS) และมหาวิทยาลัยในเกาหลีกำาลังร่วมมือกันพัฒนาการศึกษาภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษา        

ในประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างย่ิงการประชุมเชิงปฏิบัติการเกาหลีศึกษาสำาหรับนักการศึกษาชาวไทย

ที่จัดขึ้นโดยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ซึ่งได้วางแผนและดำาเนินการมาตั้งแต่ป ๒๕๕๒ จนถึง

ปจจุบัน จึงนับว่ามีส่วนสำาคัญในการเริ่มต้นส่งเสริมการศึกษาภาษาเกาหลีในโรงเรียนมัธยมศึกษา

ของประเทศไทย นอกจากนัน้ ปจจุบัน “การนาํเสนอผลงานวจิยัเกาหลศีกึษาสาํหรบันกัศกึษาไทย”

ซึ่งจัดขึ้นเปนปที่ ๓ นับว่ามีส่วนช่วยในการพัฒนาเกาหลีศึกษาในประเทศไทยอย่างมาก
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ในอนาคตประเทศไทยอาจประสบปญหาในการบริหารจัดการ
มหาวิทยาลัยเช่นเดียวกับเกาหลีในอนาคต เนื่องจากอัตราการเกิด          
ที่ลดตํ่า ดังนั้น ผูเชี่ยวชาญดานการศึกษาจึงจําเป็นตองเตรียม
มาตรการแก ไ ขปญหาล่ วงหน าสํ าหรับปญหาที่ จ ะ เกิดขึ้ น                                        
ในดานการศึกษา”

“
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การเรียนการสอนภาษาไทยในเกาหลีเปนอย่างไร

 การศึกษาภาษาไทยในประเทศเกาหลีเริ่มขึ้นครั้งแรกเมื่อป ๒๕๐๙ ที่มหาวิทยาลัย

ฮันกุกภาษาและกิจการต่างประเทศ (Hankuk University of Foreign Studies) เดิมที

มหาวิทยาลัยมีสถานะเปนสถาบันที่เน้นการสอนภาษาต่างประเทศเปนหลัก ปจจุบันนอกจาก      

มีการสอนภาษาต่างประเทศ ๒๙ ภาษาแล้ว ยังเปดสอนสาขาวิชาอื่น ๆ ด้วย นอกจากนี้ 

มหาวิทยาลัยปูซาน ที่ตั้งอยู่ทางตอนใต้ของประเทศยังเปดสอนภาษาไทยอีกด้วย อย่างไรก็ตาม 

เนือ่งจากจำานวนนกัศกึษาทีส่อบเขา้มหาวทิยาลยัเร่ิมมจีำานวนลดลงเนือ่งจากอตัราการเกดิตำา่ ทำาให้

จำานวนนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนในมหาวิทยาลัยทุกแห่งในเกาหลีกำาลังประสบปญหา                       

ในการบรหิารจดัการมหาวทิยาลยั ทำาใหป้จจบุนัมหาวทิยาลัยในเกาหลีกำาลังพยายามดึงดูดนกัศกึษา

ในประเทศไทยท่ีเรียนภาษาเกาหลีท่ีมีผลการเรียนดีเย่ียมและมีเป้าหมายชัดเจนสำาหรับการศึกษาต่อ

ในอนาคตให้ไปศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัยในเกาหลีด้วยมาตรการจูงใจในการลดค่าเล่าเรียน                    

แก่นักศึกษาเหล่านี้และขยายโอกาสด้านการศึกษาให้กว้างขวาง เพราะมีสภาพแวดล้อมท่ีเอื้อ                 

ให้พวกเขาสามารถบรรลุความฝนเปนผลสำาเร็จ
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          ในอนาคตประเทศไทยอาจประสบปญหาในการบริหารจัดการ

      มหาวิทยาลัยเช่นเดียวกับเกาหลีในอนาคต เนื่องจากอัตรา  

       การเกิดที่ลดตํ่า ดังนั้น ผู้เชี่ยวชาญด้านการศึกษาจึงจําเปน  

     ต้องเตรียมมาตรการแก้ไขปญหาล่วงหน้าสําหรับปญหาท่ีจะเกิดข้ึน

     ในด้านการศึกษา หากมหาวิทยาลัยในไทยสร้างสภาพแวดล้อม

            ให้นักศึกษาเกาหลีสามารถมาศึกษาในประเทศไทย

              ด้วยการลดอัตราค่าเล่าเรียนท่ีตำา่กว่าปกติ จึงคิดว่าเยาวชน

       เหล่านี้จะมีส่วนอย่างมากในการพัฒนาความสัมพันธ์  

          ระหว่างไทยกับเกาหลีในอนาคต และเปนการเพิ่ม  

             จำานวนนักศึกษามหาวิทยาลัยจากทั้งสองประเทศ

        ที่กำาลังศึกษาในประเทศไทยและเกาหลี 

           ไม่เพียงจำาเปนต้องได้รับการสนับสนุนจาก

          มหาวิทยาลัยเท่านั้น แต่ยังรวมถึง

             ความช่วยเหลือจากหน่วยงาน

             ด้านการศึกษาร่วมด้วย

การปรับตัวในการใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยเปนอย่างไร

 ผมเดินทางมาท่ีจังหวัดปตตานีเมื่อวันที่ ๑๔ กรกฎาคม ๒๕๓๙ เพ่ือศึกษาต่อใน

ประเทศไทย เดิมทีผมเคยมาที่มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปตตานี เมื่อป ๒๕๓๒ เพื่อ

ฝกภาษาเปนเวลาประมาณหนึง่เดอืน สมยัผมยงัเปนนกัศกึษาอยู ่แมว้า่ผมจะได้เรียนรู้เกีย่วกบัภาษา

และวัฒนธรรมไทยท่ีมหาวิทยาลัยในเกาหลีมาบ้างแล้วก็ตาม แต่ยังต้องใช้เวลามากในการปรับตัว

ใหเ้ขา้กบัสภาพอากาศและอาหารทีแ่ตกตา่งกบัเกาหลีในชว่งทีผ่มมาเรยีนทีป่ระเทศไทย แต่พอเวลา

ผ่านไปก็เริ่มเคยชินกับสภาพอากาศเมืองไทย แถมยังชอบทาน “แกงสม” ซึ่งเปนอาหารขึ้นชื่อของ

ภาคใต้อีกด้วย

 แนน่อนวา่สว่นทีย่ากลำาบากทีสุ่ดคือ ด้านวชิาการ เนือ่งจากเปนหลักสูตรระดับบณัฑิต

ศึกษา จงึตอ้งมีความรูค้วามเขา้ใจเกีย่วกบัสงัคมและวฒันธรรมไทยในเนือ้หารายวิชาเปนอยา่งมาก 

ในเวลานั้นก่อนท่ีระบบอินเทอร์เน็ตจะถูกใช้งานอย่างแพร่หลาย หนังสือพิมพ์ วิทยุกระจายเสียง 

และโทรทัศน์ นับเปนตัวช่วยที่ดีในการเรียนรู้ ผมเรียนสาขาวิชาเอกการบริหารการศึกษาในระดับ

ปริญญาเอก ด้วยเหตุน้ี จึงได้เรียนรู้มากมายเก่ียวกับระบบการศึกษาและนโยบายการศึกษาของรัฐบาล
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	 ข้อดีอีกประการหนึ่งของประเทศไทยที่ผมรู้สึกได้ในขณะที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย 

คือ ประเทศไทยยังคงรักษาความสัมพันธ์ที่แน่นแฟ้นกันแบบเครือญาติในครอบครัว รวมถึง

ชุมชนในชนบทซึ่งมีความเชื่อมโยงกันอย่างเหนียวแน่น ในกรณีของเกาหลี เนื่องจากการเกิดขึ้น

ของครอบครัวเดี่ยวภายหลังการพัฒนาอุตสาหกรรม ความผูกพันในครอบครัวและความสัมพันธ์       

ในระดับชุมชนหมู่บ้านเกิดข้ึนกันแบบหลวม ๆ  รัฐบาลกลางและรัฐบาลท้องถ่ินกำ�ลังทำ�งานกันอย่างหนัก

เพือ่พยายามพฒันาภูมภิาคและรกัษาชุมชน ซึง่แตกตา่งกบัในอดตี การรบัรูแ้ละการเอาใจใสก่นัและ

กันในหมู่ผู้คนลดลงไปอย่างมาก โดยส่วนตัวแล้วจึงหวังว่าความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่าง

ครอบครัวและชุมชนหมู่บ้านที่ยึดถืออยู่ในประเทศไทยนั้นจะยังคงดำ�รงอยู่ต่อไปด้วยดีในอนาคต

	 ทรัพยากรการท่องเที่ยวของประเทศไทย วัฒนธรรม 
ธรรมชาติ และอาหารท่ีหลากหลายของไทยในแต่ละจังหวัดเป็นที่          
ชื่นชอบของนักท่องเที่ยวท่ัวโลกที่ เดินทางมายังประเทศไทย                  
การบริการท่ีเป็นมิตรของชาวไทยจึงเป็นที่ยอมรับและเป็นจุดเด่น           
ทีเ่ป็นเอกลกัษณข์องอตุสาหกรรมการทอ่งเทีย่วทีม่เีพียงประเทศไทย
เท่านั้น”

“
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ในฐานะที่อาจารย์เปนชาวต่างชาติที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยมายาวนาน ได้เห็นพัฒนาการ         

ของไทยเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางใด 

 ตอนแรกผมเขา้ใจประเทศไทยโดยออ้มผ่านหนงัสือพิมพ์ วทิยโุทรทัศน ์ภาพยนตร์ และ

แหล่งอื่น ๆ  ตัวอย่างเช่น ผมชอบอ่านหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ ข่าวสด และติดตามข่าวสารทางวิทยุและ

โทรทัศน์ ในบรรดาภาพยนตร์ไทย เร่ือง สุริโยไท และบางระจัน เปนเร่ืองท่ีน่าจดจำามาก ผมได้เรียนรู้

วา่ประเทศไทยเปนประเทศทีป่กครองดว้ยระบอบประชาธปิไตยแบบเสรนิียมอนัมพีระมหากษตัรยิ์

เปนประมุขและมีบทบาทในการรักษาสันติภาพ และเสถียรภาพบนคาบสมุทรอินโดจีนมาอย่างช้านาน

อีกทั้งยังได้ชื่อว่าเปนประเทศที่มีผลผลิตทางการเกษตรสูง อาทิ ข้าวและยางพารา ซ่ึงแตกต่าง           

จากเกาหลีท่ีมีสี่ฤดูและมีความยากลำาบากในการทำาการเกษตร ประเทศไทยได้รับการยอมรับว่า             

เปนประเทศที่มีอาหารอุดมสมบูรณ์ตลอดทั้งป 

 นอกจากนี้ กรุงเทพฯ ของไทยยังเปนที่รู้จักในฐานะประตูสู่เอเชียและประตูไปสู่ยุโรป

มาช้านาน และกรุงเทพฯ มักจะปรากฏในภาพยนตร์หลายเรื่องที่ผมชื่นชอบสมัยตอนเปนเด็ก            

เมื่อผมเดินทางมายังกรุงเทพฯ ครั้งแรกในป ๒๕๓๒ ซ่ึงอยู่ในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม

แหง่ชาต ิระยะ ๕ ป ในฉบบัที ่๖ ของไทยทีเ่ร่ิมใชม้าต้ังแต่ในป ๒๕๐๔ ในขณะทีแ่ผนพัฒนาเศรษฐกจิ

และสังคม ระยะ ๕ ป ของเกาหลีเริ่มขึ้นในป ๒๕๐๕ ดังนั้น จึงเห็นว่าทั้งสองประเทศต่างผลักดัน

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมไปพร้อมกัน

 ในป ๒๕๔๐ ยุคสงครามเย็นได้ผ่านพ้นไปแล้ว และแต่ละประเทศก็หลุดพ้นจาก

อดุมการณท์างการเมอืง เริม่มกีารแลกเปลีย่นทางการคา้ เปนยคุโลกาภวิตันท์ีม่กีารใชอ้นิเทอรเ์นต็

กันอย่างแพร่หลายมากข้ึนจึงส่งผลกระทบต่อสังคมโลกอย่างมาก ผลกระทบดังกล่าวทำาให้

ประเทศไทยสามารถขยายโครงสรา้งพืน้ฐานดา้นอุตสาหกรรมสารสนเทศ และเปลีย่นสภาพแวดลอ้ม

ทางสังคมท่ีไม่เพียงนักเรียนเท่าน้ัน แต่ยังรวมถึงประชาชนท่ัวไปท่ีสามารถเข้าถึงข้อมูลผ่านเครือข่าย

อินเทอร์เน็ต หรือติดต่อสื่อสารกับโลกภายนอกโดยปราศจากข้อจำากัดด้านเวลาและพื้นที่ 

 ประเทศไทยไดจั้ดตัง้นิคมอุตสาหกรรมหลายแหง่ ทำาใหเ้พิม่การลงทนุและภาคการผลติ 

ทัง้อปุกรณ์อิเลก็ทรอนิกสแ์ละรถยนต ์รวมถงึอตุสาหกรรมการทอ่งเทีย่วซึง่มกีารแขง่ขนัสงูไดรั้บการ

พัฒนาต่อไป มีส่วนอย่างมากต่อรายได้ประชาชาติ ทรัพยากรการท่องเที่ยวของประเทศไทย 

วัฒนธรรม ธรรมชาติ และอาหารที่หลากหลายของไทยในแต่ละจังหวัดเปนที่ ช่ืนชอบ                       

ของนักทอ่งเทีย่วทัว่โลกทีเ่ดนิทางมายงัประเทศไทย การบรกิารทีเ่ปนมติรของชาวไทยจงึเปนที่

ยอมรับและเปนจุดเด่นที่เปนเอกลักษณ์ของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวที่มีเพียงประเทศไทย

เท่านั้น
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มีสิ่งใดที่เห็นว่าประเทศไทยประสบผลสําเร็จไปแล้วบ้าง 

ในด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ นับตั้งแต่ก่อตั้งสมาคมประชาชาติแห่งเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียน (Association of Southeast Asian Nations/ASEAN) ในป 

๒๕๑๐ ประเทศไทยได้ยกสถานะภายในและภายนอกกลายเปนประเทศชั้นนําในอาเซียนและ       

มสีว่นอยา่งมากในการพฒันาความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศในอาเซยีน โดยเฉพาะอยางยิง่รฐับาล

ไทยไดใหความสนใจและลงทุนในอาเซียนเพื่อใหคนรุนตอไปไดเขาใจประเทศในอาเซียนมากข้ึน 

และตระหนักถึงความสําคัญของประชาคมอาเซียนในอนาคตและภายใตความรวมมือในกรอบ

อาเซยีนบวกสาม ทาํใหการสงเสรมิความสัมพนัธระหวางเกาหลกีบัไทยมคีวามแนนแฟนยิง่ขึน้ และ

การแลกเปลี่ยนดานวัฒนธรรม การทองเที่ยว และการศึกษามีบทบาทมากขึ้น 

 ประเทศไทยกำาลังเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างเข้มแข็งและมั่นคง โดยมีศูนย์กลางอยู่ที่

ภาคการผลติของกลุม่อตุสาหกรรมในแตล่ะภมูภิาคทา่มกลางสถานการณเ์ศรษฐกจิโลกทีก่ำาลังเผชญิ

กับความยากลำาบากเนื่องจากการแพร่ระบาดของเชื้อไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙ และสงครามในยูเครน 

แต่เนื่องจากในอดีตเคยผ่านประสบการณ์ในการแก้ไขวิกฤตเศรษฐกิจต่าง ๆ อย่างชาญฉลาด              

จึงคาดว่าปญหาท่ีกำาลังเผชิญอยู่จะได้รับการแก้ไขให้ผ่านไปได้เปนอย่างดี หากย้อนดูตัวอย่าง           

การเอาชนะสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีผ่านมา ดูเหมือนว่าจะสามารถแก้ปญหาเศรษฐกิจได้ในอนาคต 

เนือ่งจากประสบการณ์ในอดตีนบัเปนหลกัทรัพยท์ีดี่ในการแกป้ญหาปจจบุนัอยา่งชาญฉลาด ระบบ

การจัดการส่งสินค้าหรือโลจิสติกส์มีสัดส่วนมากในกลุ่มประเทศอาเซียน และกำาลังเตรียมพร้อม

รองรับต่อการปฏิวัติอุตสาหกรรมครั้งท่ี ๔ ในอนาคต และแสดงให้เห็นถึงความพยายามให้เกิด

ประโยชน์สูงสุดของประเทศผ่านการปรับโครงสร้างอุตสาหกรรม สิ่งนี้จำาเปนต่อการยกระดับ             

ขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศและบรรลุการพัฒนาที่มั่นคงในด้านเศรษฐกิจ

ในอนาคตประเทศไทยควรให้ความสนใจและพยายามในสิ่งใดบ้าง

 ในทางการเมอืงตอ้งเนน้เสถยีรภาพทางการเมอืงและการเตบิโตทางเศรษฐกจิเพือ่ทีจ่ะ

ยังคงมีบทบาทนำาในอาเซียนต่อไป อีกท้ังเพื่อให้เกิดความปลอดภัยและความมั่นคงในภูมิภาค         

ความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนระหว่างประชาชนกับประเทศเพื่อนบ้านในด้านการเมืองและ         

ด้านการทหารจะต้องดำาเนินการอย่างเหนียวแน่น 

 สำาหรับมุมมองด้านเศรษฐกิจ ต้องพยายามส่งเสริมอุตสาหกรรมการแปรรูปที่สามารถ

สร้างมูลค่าเพิ่มของผลิตภัณฑ์เพื่อรักษาความสามารถในการแข่งขันการส่งออกสินค้า และ                 

ลดช่องว่างรายได้ระหว่างเขตเมืองกับชนบท โดยเฉพาะอย่างยิ่งพยายามสร้างงานให้กับครัวเรือน            
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ที่มีรายได้น้อย การขยายโอกาสทางการศึกษาให้กับเด็กในครัวเรือนท่ีมีรายได้น้อยและพัฒนา

คุณภาพชีวิตความเปนอยู่ให้ดีขึ้น

 ในด้านวัฒนธรรม จะต้องมีการพัฒนาเนื้อหาเชิงวัฒนธรรมใหม่ ๆ เพื่อให้ผู้คนทั่วโลก

สามารถเพลิดเพลินกับประเพณีและวัฒนธรรมของไทยได้อย่างง่ายดายตามกระแสสมัยใหม่            

ดว้ยเหตุน้ี จึงตอ้งมกีารฝกอบรมทรพัยากรมนษุยแ์ละความรว่มมือ รวมถึงการลงทนุกับตา่งประเทศ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเราต้องสนับสนุนการพัฒนาผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมที่เข้ากับคนรุ่นใหม่ทั่วโลก

 ดา้นโครงสรา้งพืน้ฐานและสวสัดกิารสงัคม เนือ่งจากความใสใ่จและความตอ้งการดา้น

คณุภาพชวีติของประชาชนเพิม่ข้ึน จึงตอ้งปรบัปรงุและสรา้งเครือขา่ยความปลอดภยัทางสงัคมและ

ระบบสวสัดกิารสงัคม ตลอดจนขยายโครงสร้างพ้ืนฐานทางสังคมอยา่งต่อเนือ่ง รวมท้ังพัฒนาระบบ

บำาเหน็จบำานาญแห่งชาติของประชาชน นอกจากนี้ ยังจำาเปนต้องพัฒนานโยบายเพื่อสร้างความ

มัน่คงในชวีติผูส้งูอาย ุการขยายอายเุกษยีณสำาหรับคนงาน และกำาหนดแผนเพ่ือสนบัสนนุกจิกรรม

ด้านแรงงานสำาหรับผู้สูงอายุ

 ด้านการศึกษา เห็นว่านโยบายส่งเสริมการศึกษาต่อต่างประเทศเปนสิ่งจำาเปนสำาหรับ

คนรุ่นใหม่เพื่อช่วยขยายขอบเขตทางความคิดและกิจกรรมทางสังคมในอนาคตของเยาวชน                

ซึง่จำาเปนตอ้งเดนิทางไปตา่งประเทศเพือ่สัง่สมความรูแ้ละประสบการณ ์ดงันัน้ หลายประเทศจงึสง่

นักเรียนของพวกเขาไปเรียนต่อต่างประเทศ จำานวนนักศึกษาต่างชาติที่ลงทะเบียนเรียนใน

มหาวิทยาลัยของสหรัฐอเมริกาในปการศึกษา ค.ศ. ๒๐๒๑ – ๒๐๒๒ คือ ๙๔๘,๕๑๙ คน โดยเรียง

ตามอันดับ ได้แก่ จีน จำานวน ๒๙๐,๘๖ คน (ร้อยละ ๓๐.๖) อินเดีย จำานวน ๑๙๙,๑๘๒ คน              

(ร้อยละ ๒๑) เกาหลี จำานวน ๔๐,๐๐๐ คน (ร้อยละ ๔.๓) แคนาดา จำานวน ๒๗,๐๐๐ คน เวียดนาม 

จำานวน ๒๐,๐๐๐ คน ไต้หวัน จำานวน ๒๐,๐๐๐ คน และไนจีเรีย จำานวน ๑๔,๐๐๐ คน  

 ข้อมูล ณ สิ้นป ๒๕๖๕ มีนักศึกษาต่างชาติ จำานวน ๒๐๕,๑๖๗ คน กำาลังศึกษาอยู่ใน

เกาหลี เมื่อพิจารณาจำานวนนักศึกษาต่างชาติตามสัดส่วนในแต่ละรายประเทศ พบว่าเวียดนาม          

มีนักศึกษามากที่สุด จำานวน ๗๐,๒๑๒ คน รองลงมาคือจีน จำานวน ๖๓,๘๕๙ คน อุซเบกิสถาน 

จำานวน ๑๑,๙๗๔ คน มองโกเลีย จำานวน ๑๒,๖๐๓ คน ญี่ปุน สหรัฐอเมริกา ฝรั่งเศส ปากีสถาน 

และประเทศอื่น ๆ มีจำานวนอยู่ระหว่าง ๑,๐๐๐ – ๕,๐๐๐ คน ในขณะที่อินโดนีเซียอยู่ในอันดับ       

ที่ ๘ มีนักศึกษา จำานวน ๒,๕๐๐ คน

ข้อมูลเม่ือป ๒๕๖๓ พบว่า มีนักศึกษาชาวไทยท่ีไปศึกษาในเกาหลีมีจํานวน ๕๖๕ คน

และข้อมูลจาก British Council ในป ๒๕๖๑ ประเทศที่มีนักเรียนไทยไปศึกษาต่อต่างประเทศ           

มีประมาณ ๑๖,๐๐๐ คน ได้แก่ สหราชอาณาจักร ร้อยละ ๔๓ สหรัฐอเมริกา ร้อยละ ๓๗ 
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ออสเตรเลีย ร้อยละ ๖ และแคนาดา ร้อยละ ๔ ตามลําดับ เม่ือพิจารณาว่าการส่งนักศึกษาต่างชาติ

ในแต่ละประเทศไปศึกษาต่อต่างประเทศนั้นมีความเกี่ยวข้องกับความพยายามในการพัฒนา

เศรษฐกจิของประเทศและรักษาความสามารถในการแขง่ขนัไว ้จงึเหน็วา่ประเทศไทยควรพฒันา

และดําเนินนโยบายเพื่อส่งเสริมผลักดันให้นักศึกษาไปเรียนที่เกาหลีในรูปแบบต่าง ๆ รวมถึง

โครงการแลกเปลี่ยนที่สนับสนุนให้เยาวชนไทยออกไปเรียน ทํางาน และท่องเที่ยว (Working 

Holiday) ด้วย เพื่อเปดโลกทัศน์

เกาหลีใต้นับว่าเปนประเทศหนึ่งที่ให้ความสําคัญกับการศึกษา ส่งผลให้ประเทศ

เจรญิกา้วหนา้ในหลายดา้น โดยอาจารย์ถอืเปนชาวเกาหลีทีม่บีทบาทสาํคญัและมปีระสบการณ์

ในการจัดการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทยมายาวนานหลายปต่อเนื่อง ช่วยให้ความเห็น

และข้อเสนอแนะเก่ียวกับระบบการศึกษาของไทยว่ายังคงมีอุปสรรคและข้อควรปรับแก้ไขให้ดีข้ึน 

เพื่อสามารถนํามาประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อนโยบายการศึกษาในอนาคต

จากการศึกษาของสถาบันวิจัยเพ่ือการพัฒนาประเทศ         
(Thailand Development Research Institute) พบว่าปญหาท่ีเกิดข้ึน
ในภาคการศึกษาไทยคือ ๑) คุณภาพนักเรียนตกตํ่า ๒) อัตรา              
การเขาเรียนในภาคบังคับในสถาบันการศึกษามีความเหลื่อมลํ้าสูง 
๓) ภาคการศึกษามีประสิทธิภาพตํ่าเม่ือเทียบกับการลงทุนงบประมาณ
ดานการศึกษาของรัฐบาล”

“



            

๑๐๐ รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู

 กลา่วได้วา่ การศกึษาสร้างคนด้วยการมองไปในอกี ๑๐๐ ปข้างหนา้ ดังนัน้ นโยบาย

และการลงทุนด้านการศึกษาจึงควรเน้นไปที่การบ่มเพาะคนที่สามารถพัฒนาประเทศชาติและ

สงัคมได ้เกาหลมีกีารวางระบบการศกึษาไวส้าํหรับรัฐบาลกลางและรัฐบาลทอ้งถ่ินมานานแลว้

โดยเฉพาะอยางยิง่หลงัจากสงครามเกาหลีส้ินสุดลง รัฐบาลเกาหลีไดตัดสินใจวาการเอาชนะปญหา

การขาดแคลนทรพัยากรธรรมชาตขิองเกาหล ีนัน่คือ การบม่เพาะทรพัยากรมนษุยท์ีม่คีณุภาพสงู 

และด้วยเหตุนี้จึงลงทุนอย่างมากในด้านการศึกษา ผู้คนยังเชื่อว่าการศึกษาที่ดีจะช่วยปรับปรุง

สถานะทางสังคมของพวกเขาและได้งานที่ดี ส่งผลให้ทรัพยากรบุคคลที่มีคุณภาพมีบทบาท                 

ในอตุสาหกรรมตา่ง ๆ  และเพิม่ขดีความสามารถในการแขง่ขนัทางอตุสาหกรรม ซ่ึงเปนการเพ่ิมขดี

ความสามารถในการแข่งขันทางเศรษฐกิจของประเทศในภาพรวมและส่งผลดีต่อคุณภาพชีวิตและ

การพัฒนาสังคมด้วย คณะกรรมการพิจารณาการปฏิรูปการศึกษา (พ.ศ. ๒๕๓๗ – ๒๕๔๑) เปน

ผู้นำาและดำาเนินการปฏิรูปการศึกษาหลายครั้งเพื่อแยกออกมาต่างหากจากนโยบายการศึกษาที่มุ่ง

พัฒนาเปนรูปแบบเดียวกันและเน้นเชิงปริมาณ ส่งเสริมการปรับปรุงคุณภาพการศึกษาให้มี

คุณลักษณะท่ีเหมาะสมและมีความรับผิดชอบต่อสังคมอันเปนสิ่งจำาเปนในสังคมประชาธิปไตย 

นอกจากนี้ ยังให้ความสำาคัญกับการส่งเสริมคนมุ่งสู่อนาคตที่สามารถมีความคิดสร้างสรรค์ด้วย         

การจัดหลักสูตรการศึกษาท่ีหลากหลายแก่ผู้เรียน รวมถึงการศึกษาสำาหรับพลเมืองท่ีส่งเสริมให้นักเรียน

คิดอย่างสร้างสรรค์

 ประเทศไทยมีการปฏิรูปการศึกษาอย่างต่อเน่ืองต้ังแต่สมัยพระบาทสมเด็จ                       

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี ๕ ท่ีสอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงตามยุคสมัยในสังคม จากการ

ศึกษาของสถาบันวิจัยเพ่ือการพัฒนาประเทศ (Thailand Development Research Institute)

พบว่าปญหาทีเ่กิดข้ึนในภาคการศกึษาไทยคอื ๑) คุณภาพนกัเรยีนตกต่ํา ๒) อัตราการเขา้เรยีน

ในภาคบังคับในสถาบันการศึกษามีความเหลื่อมลํ้าสูง ๓) ภาคการศึกษามีประสิทธิภาพต่ํา         

เม่ือเทียบกับการลงทุนงบประมาณด้านการศึกษาของรัฐบาล ซ่ึงเปนท่ีทราบกันดีว่าสาเหตุของปญหา

เหล่านี้เกิดจากการขาดเป้าหมายการศึกษาแบบบูรณาการ ระยะเวลาการดำารงตำาแหน่งสั้น ๆ  ของ

รฐัมนตรวีา่การกระทรวงศกึษาธกิาร และการใหค้วามสำาคญักบัการไลต่ามเปา้หมายและความสำาเรจ็

ของการศึกษาในระยะสั้น

การศกึษาเปนสิง่ทีต่อ้งดาํเนินการตามแผนโดยมเีปา้หมายในระยะยาวเพ่ือปรับปรุง

แก้ไขปญหาด้านการศึกษา จึงจําเปนต้องสร้างความสัมพันธ์ทางแนวนอนที่สถาบันการศึกษา

และนักการศึกษาสามารถร่วมมือกัน และส่งเสริมให้เกิดความเปนอิสระในการใช้อํานาจและ       

งบประมาณ การควบคมุจากรฐับาลแมว้า่จะมคีวามสาํคญักต็าม แตส่ถาบนัการศกึษาแตล่ะแหง่
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จะต้องให้ความเปนอิสระและมุ่งเน้นไปที่การเพิ่มประสิทธิภาพทางการศึกษาด้วย การพัฒนา  

การศกึษาไมไ่ดเ้ปนอำานาจของใครคนใดคนหนึง่หรือพรรคการเมอืงใดพรรคการเมอืงหนึง่ และไมใ่ช่

อำานาจของรฐับาลเพยีงอยา่งเดยีว แตก่ารปรบัปรงุแกไ้ขปญหาดา้นการศกึษาจำาเปนตอ้งมนีโยบาย

การศึกษาระยะยาว ทุกสถาบันและผู้คนในภาคส่วนต่าง ๆ จำาเปนต้องมีจุดมุ่งหมายเดียวกันและ

เน้นไปที่การเพิ่มประสิทธิภาพการศึกษา นอกจากนี้ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการซึ่งกำากับ

ดูแลนโยบายการศึกษาควรแต่งตั้งผู้เชี่ยวชาญด้านการศึกษามาทำางาน

 เงื่อนไขเบื้องต้นของการพัฒนาการศึกษาดังกล่าวข้างต้น คือ ใน “ยุคของโลกาภิวัตน

และขอมูลสารสนเทศ” ที่เราอาศัยความรู้และข้อมูลข่าวสารเปนของประชาชนมากกว่า

ทรัพยากรธรรมชาติหรือทุน กล่าวคือ ปริมาณและคุณภาพของทรัพย์สินทางปญญากลายเปนพลัง

ขับเคล่ือนการพัฒนาสังคม ท้ังในระดับปจเจกบุคคลและสังคมด้วย ทั้งนี้ เราต้องตระหนักว่า              

การเพิ่มพูนทรัพย์สินของเราเปนบทบาทสำาคัญของการศึกษา

ในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป ความสัมพนัธไ์ทย–เกาหล ีประเมนิวา่ความสมัพนัธร์ะหวา่ง

สองประเทศมีแนวโน้มเปลี่ยนแปลงไปอย่างไร มีข้อเสนอแนะอะไรบ้างเพื่อช่วยส่งเสริมความ

สัมพันธ์ให้เกิดความมั่นคงและแน่นแฟ้นยิ่งขึ้น โดยเฉพาะประเด็นด้านการส่งเสริมการศึกษา 
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 รฐับาลคมิ แดจงุ ไดด้ำาเนนินโยบายต่างประเทศของเอเชยีโดยการรวมประเทศอาเซียน

ไว้ในเป้าหมายความร่วมมือหลักผ่านแนวคิดของประชาคมเอเชียตะวันออกที่แสดงหาสันติภาพ 

ความเจริญรุ่งเรือง และความก้าวหน้า (3P: Peace Prosperity and Progress) ในสมัยรัฐบาล        

มุน แจอิน นั้น ได้พยายามผลักดันนโยบายส่งเสริมความสัมพันธ์ทางการทูตกับประเทศในอาเซียน 

นั่นคือ “นโยบายมุงใตใหม” (New Southern Policy) ในเวลานั้นได้มีการจัดตั้ง “คณะกรรมการ

เฉพาะขึน้มาเพือ่กาํหนดนโยบายสงเสรมิความสัมพนัธกบัประเทศในอาเซยีน” โดยอยูภ่ายใตส้งักดั

ประธานาธิบดีโดยตรงและผลักดันกลยุทธ์ทางการทูตของอาเซียนอย่างจริงจัง เช่น ปรับโครงสร้าง

ผู้แทนอาเซียน เปนต้น

ในการประชุมสุดยอดอาเซียน–เกาหลี เมื่อวันที่ ๑๙ พฤศจิกายน ๒๕๖๕                       

ณ กรงุพนมเปญ ประเทศกมัพชูา รัฐบาลยนุ ซอกยอล กลาววารฐับาลเกาหลจีะดาํเนนิ “กลยทุธ

อินโดแปซิฟกบนพื้นฐานของวิสัยทัศนหลัก ๓ ประการของเสรีภาพ สันติภาพ และความเจริญ

รุงเรือง” (Freedom Peace Prosperity) หากพิจารณาเนื้อหาหลักของส่วนแรก คือ เสรีภาพ 

เปนการยกระดบัความสัมพนัธ์ระหวา่งเกาหล–ีอาเซยีน เสรมิสรา้งความสัมพนัธก์บัประเทศอาเซยีน 

และเสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลี–อาเซียนภายในกลไกท่ีนำาโดยอาเซียน ส่วนสันติภาพ 
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คือ การขยายความร่วมมือด้านความมั่นคงที่ครอบคลุมระหว่างเกาหลี–อาเซียน และกระตุ้นความ

ร่วมมือเชิงกลยุทธ์ระหว่างเกาหลี–อาเซียน ส่วนเรื่องสุดท้ายคือ ความเจริญรุ่งเรือง เปนการขยาย

ความร่วมมือในด้านอนาคตเพื่อความเจริญรุ่งเรืองและการพัฒนาร่วมมือระหว่างเกาหลี–อาเซียน

เพื่อตอบสนองความท้าทายระดับภูมิภาคและนานาชาติ ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนรุ่นต่อไปที่นำาไปสู่

ความเจริญรุ่งเรืองในอนาคต และกองทุนความร่วมมืออาเซียน รวมถึงขยายความร่วมมือ                    

ในด้านต่าง ๆ  อย่างหลากหลาย จึงคาดว่าความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีกับไทยจะพัฒนาไปได้ตามนโยบาย

อินโดแปซิฟกในสมัยรัฐบาลปจจุบัน

ในระหวางการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งลาสุด เมื่อวันที่ ๑๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๕          

ที่กรุงพนมเปญของกัมพูชา ผูนําท้ังสองประเทศไดจัดการประชุมสุดยอดรวมกันแบบทวิภาคี              

ฝายเกาหลีได้เน้นยํ้าถึงความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างไทยกับเกาหลี ในโอกาสครบรอบ ๑๐ ป

ความสัมพันธ์แบบหุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์ระหว่างเกาหลี–ไทย และในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป 

แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสองประเทศอีกด้วย

ผู้นําทั้งสองชาติเห็นพ้องกันถึงความจําเปนในการพัฒนาความสัมพันธ์ทวิภาคี           

อย่างเปนระบบมากข้ึน และในปน้ีเปนปแห่งการครบรอบ ๑๐ ปแห่งความสัมพันธ์แบบ “หุนสวนทาง

ยุทธศาสตรระหวางเกาหลี–ไทย” จึงมีการรับรอง ‘แผนปฏิบัติการรวมเกาหลี–ไทย ระหวาง        

ป ๒๕๖๕–๒๕๗๐’ ซึ่งแผนปฏิบัติการร่วมที่ระบุรายละเอียดเกี่ยวกับแผนความร่วมมือระหว่าง

สองประเทศในช่วง ๕ ปต่อจากนี้ ใน ๖ ประเด็นหลัก ได้แก่ ๑) ขยายการแลกเปลี่ยนระดับสูง            

ในด้านการเมืองและความมั่นคง ๒) กระตุ้นการแลกเปลี่ยนทรัพยากรมนุษย์ในสาขาการศึกษา 

วัฒนธรรม และการท่องเท่ียว ๓) เสริมสร้างรากฐานความร่วมมือในด้านสาธารณสุข                    

๔) ส่งเสริมความร่วมมือในภาคอุตสาหกรรมในอนาคตและการขยายการลงทุนทางการค้า            

๕) ความร่วมมือที่ เกี่ยวข้องกับการเปนมิตรกับส่ิงแวดล้อมและพลังงานหมุนเวียน                                 

๖) การแบ่งปนแนวทางปฏิบัติที่ ดีที่ สุด เพื่ อให้บรรลุ เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่ งยืน                           

(การเมอืง–ความมัน่คง/เศรษฐกจิสเีขยีว/การคา้–อตุสาหกรรมแหง่อนาคต/สขุภาพ/ การพฒันา

ท่ีย่ังยืน/การแลกเปลี่ยนบุคลากร) โดยคาดว่าแผนปฏิบัติการร่วมฉบับนี้จะทำาให้ความสัมพันธ์

ระหว่างเกาหลี–ไทย เจริญรุดหน้าแบบก้าวกระโดดไปอีกขั้น

 กล่าวอีกนัยหนึ่ง “แผนปฏิบัติการรวมเกาหลี–ไทย ๒๕๖๕–๒๕๗๐” แสดงใหเห็นวา

ท้ังสองประเทศใชเปาหมายรวมกันเพ่ือความรวมมือในอนาคต และพยายามรวมกันบรรลุเปาหมายน้ี 

กล่าวคือ ทั้งสองประเทศได้กำาหนดนโยบายพื้นฐานสำาหรับความร่วมมือกันอย่างใกล้ชิด ดังนั้น            

จึงคาดว่านโยบายความร่วมมือที่ถูกกำาหนดไว้ในรายละเอียดด้านต่าง ๆ จะสามารถปรากฏผล            

ในอนาคต



            

๑๐๔ รัฐสภาสาร	ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ	๖๕	ป
แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทสัมภาษณ์พิเศษ... ดร.คิม แทอู

ในขณะเดียวกันเม่ือเดือนธันวาคม ๒๕๖๕ กระทรวงวัฒนธรรม กีฬา และการท่องเท่ียว

ของเกาหลีไดป้ระกาศนโยบายความรว่มมอืด้านการทอ่งเทีย่ว จงึกําหนดให ้“ป ๒๕๖๖–๒๕๖๗ 

เปนปแห่งการเดินทางเยือนไปมาหาสู่กันระหว่างเกาหลี–ไทย” สำาหรับในภาคการศึกษา คาดว่า        

การแลกเปลี่ยนระหว่างสองประเทศจะคึกคักมากขึ้นตามนโยบายเหล่านี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง            

การแลกเปลี่ยนระหว่างเยาวชนของท้ังสองประเทศจะขยายออกไป และความร่วมมือระหว่าง

มหาวิทยาลัยท้ังสองประเทศจะเพิ่มมากขึ้น นับตั้งแต่มีการประกาศมาตรการเปลี่ยนให้โควิด–๑๙ 

เปนโรคประจำาถ่ิน ทำาใหเ้มือ่เรว็ ๆ  นี ้การแลกเปลีย่นระหวา่งสองประเทศในภาคการศกึษากมี็ความ

กระตือรือร้นมากขึ้น นอกเหนือจากการสนับสนุนและความร่วมมือในด้านภาษาเกาหลีหรือเกาหลี

ศึกษาท่ีเกิดข้ึนมาอย่างต่อเน่ือง ในขณะเดียวกันเกาหลียังเร่ิมให้ความสนใจแลกเปล่ียนในสาขาต่าง ๆ

อีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีความร่วมมือระหว่างสองมหาวิทยาลัยด้วยการพัฒนาหลักสูตรให้

นักศึกษามหาวิทยาลัยในประเทศไทยสามารถเข้าศึกษาในสาขาต่าง ๆ ในมหาวิทยาลัยเกาหลี            

ได้ตลอดระยะเวลา ๔ ป และเปดหลักสูตรบัณฑิตศึกษาเพ่ิมขึ้นเพ่ือให้นักศึกษามหาวิทยาลัยของ

ไทยเพิ่มทางเลือกด้านการวิจัยทางวิชาการได้หลากหลายมากขึ้น พร้อมกับปรับปรุงนโยบายและ    

สง่เสรมิการวจิยัอกีมาก อกีทัง้มหาวทิยาลยัในเกาหลีมกีารพัฒนาและจัดทำาหลักสูตรสำาหรับแนะนำา

และแลกเปลี่ยนประเพณีและวัฒนธรรมอีกด้วย

ฝายเกาหลีมีความตั้งใจที่จะพัฒนาความสัมพันธ์กับประเทศไทยในด้านการศึกษา

อยา่งจรงิจงั และทีผ่่านมาประเทศไทยไดผ้ลติผูเ้ชีย่วชาญจาํนวนมากในดา้นการศกึษาผา่นภาษา

เกาหลีและเกาหลีศึกษาที่เกี่ยวข้องกับประเทศเกาหลี ในโอกาสนี้ รัฐบาลไทยจึงควรใช้

ประสบการณ์และความสามารถอย่างเต็มที่เพื่อพัฒนาความร่วมมือด้านการศึกษาระหว่างสอง

ประเทศ และเปดโอกาสให้พวกเขาเหล่านั้นได้เข้าไปมีส่วนร่วมในการพัฒนาท้ังด้านการเมือง 

เศรษฐกิจ และสังคม

ภาพถ่ายที่ระลึกในโอกาสเข้าสัมภาษณ์ ดร.คิม แทอู คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปตตานี  

ณ ห้องประชุมสํานักภาษาต่างประเทศ อาคารรัฐสภา เมื่อวันที่ ๑๑ พฤษภาคม ๒๕๖๖
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รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

1๐๗

ดร.ชัชชัย ชเว ดร.ชัชชัย ชเว 
ผูฝกสอนนักกีฬาเทควันโดทีมชาติไทย

และอาจารยมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขตกําแพงแสน



            

1๐๘ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

อยากให้โค้ชเล่าความรู้สึกแรกที่เดินมาทางมาถึงประเทศไทยในฐานะโค้ชนักกีฬาเทควันโด         

ทีมชาติไทย 

 จริง ๆ แล้วผมก็ไม่เคยมาประเทศไทยมาก่อน จึงไม่ค่อยรู้จักประเทศไทยเท่าไหร่ รู้จัก

แค่ว่าชื่อไทยแลนด์อย่างเดียวเท่านั้น การเดินทางมารับตำาแหน่งที่เมืองไทยในปี ๒๕๔๕ ผมได้รับ

การติดต่อจากสมาคมเทควันโดแห่งประเทศไทยให้มารับตำาแหน่งผู้ฝึกสอนนักกีฬาทีมชาติและ          

ให้เวลาผม ๘ เดือน ซึ่งในปีดังกล่าวเป็นปีที่เกาหลีใต้เป็นเจ้าภาพกีฬาเอเชียนเกมส์ที่เมืองปูซาน 

รัฐบาลและสมาคมเทควันโดฯ มีเปาหมายที่จะส่งเสริมกีฬาเทควันโดเพราะว่าเป็นกีฬาที่อยู่ใน

รายการการแข่งขันโอลิมปิก และต้องการว่าจ้างผู้ฝึกสอนชาวเกาหลี คร้ังแรกท่ีผมเจอกับนักกีฬาไทย

ผมไม่พอใจมากที่นักกีฬาไทยไม่มีระเบียบวินัย เพราะเรากำาลังพูดถึงการเป็นนักกีฬาทีมชาติ                  

ที่เป็นตัวแทนของคนไทย แต่วันแรกท่ีเจอกัน ผมนัดนักกีฬาเวลา ๑๘.๐๐ นาิกา แต่นักกีฬา              

มาสาย ๑๐–๑๕ นาที ซึ่งที่เก�หลีเรื่องของระเบียบวินัยสำ�คัญม�ก วงก�รกีฬ�ของเก�หลี               

จะมีระบบก�รฝึกแบบทห�ร และคนเก�หลีจะได้รับก�รฝึกม�ตั้งแต่ระดับอนุบ�ลว่�ก�รรักษ�

เวล�เป็นสิ่งที่สำ�คัญม�ก ในครั้งแรกผมจึงไม่มั่นใจว่าจะสามารถอยู่ได้ถึง ๘ เดือนหรือไม่ วันนั้น 

ผมจึงกลับบ้านเลยไม่อยู่สอน พอวันที่สองก็ดีขึ้น มีนักกีฬามาสายแค่ประมาณ ๓ นาที และทุกคน

รีบว่ิงมา ผมจึงเร่ิมอธิบ�ยถึงคว�มสำ�คัญของก�รเป็นนักกีฬ�ทีมช�ติว่� เร�ไม่ใช่เป็นนักกีฬ�

ท่ัวไป เพร�ะทุกกิจกรรมท่ีเร�ทำ�ใช้เงินจ�กภ�ษีของประช�ชน เพร�ะฉะน้ันต้องมีคว�มรับผิดชอบ

ต้องมีคว�มเป็นมืออ�ชีพ นักกีฬาไม่ควรมาสายกว่าผู้ฝึกสอน ในตอนนั้นผมพูดภาษาไทย                   

ไม่ได้ ต้องใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารจึงมีนักกีฬาบางคนไม่ค่อยเข้าใจ เมื่อเข้ามาฝึกซ้อมกับผม

ทกุคนตอ้งต้ังใจฝกึซอ้ม ผมจะเข้มงวดมากทุกคนตอ้งตัง้ใจ ดังนัน้ ครัง้แรกผมจงึไมพ่ดูถงึเรือ่งอาหาร 

หรือสภาพอากาศอะไรเลย ผมเริ่มจากการสร้างความรู้สึกการเป็นทีมชาติให้แก่นักกีฬา ผมตั้งใจ       

ทำาหน้าที่ในการเป็นผู้ฝึกสอนของผมมาก

 ผมจึงเร่ิมอธิบายถึงความสําคัญของการเปนนักกีฬา       
ทีมชาติวา เราไมใชเปนนักกีฬาทั่วไป เพราะทุกกิจกรรมที่เราทํา       
ใชเงนิจากภาษขีองประชาชน เพราะฉะนัน้ตองมคีวามรบัผดิชอบ 
ตองมีความเปนมืออาชีพ

“
”



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

1๐๙



            

11๐ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

สาเหตุที่ทำาให้โค้ชไม่ย้ายไปประเทศอื่นและอยู่เป็นโค้ชในประเทศไทยมาเป็นเวลาถึง ๒๐ ปี         

จนปัจจุบันได้รับสัญชาติไทยเมื่อปลายปี พ.ศ. ๒๕๖๕ ที่ผ่านมา

 อันดับแรก สิ่งที่ทำาให้ผมยังอยู่ที่นี่ คือ นักกีฬาที่เป็นลูกศิษย์ ผมได้มีโอกาสพานักกีฬา

ทมีชาตไิปแข่งโอลมิปิกท้ังหมด ๕ ครัง้ ตัง้แต่ป ี๒๕๔๗, ๒๕๕๑, ๒๕๕๕, ๒๕๕๙ และลา่สดุป ี๒๕๖๓ 

ทุก ๔ ปี จำานวน ๕ ครั้ง รวมท้ังหมดเป็นเวลา ๒๐ ปี ซ่ึงในปี ๒๕๔๕ อันดับโลกของนักกีฬา                 

เทควันโดของไทยอยู่ที่ประมาณ ๑๘๕–๑๘๗ จาก ๒๐๐ ชาติ อยู่ในระดับใกล้ ๆ กับประเทศลาว 

พม่า โดยที่ประเทศฟิลิปปินส์ เวียดนามอยู่ในอันดับ ๑๐๐ ต้น ๆ สูงกว่าประเทศไทย เพราะฉะนั้น

หน้าที่ของผมในตอนนั้นคือการนำาทีมชาติไทยไปแข่งขันเอเชียนเกมส์ และผมทำาให้นักกีฬาได้ ๒ 

เหรยีญเงนิ และเมือ่การแขง่ขนัครัง้นัน้เสรจ็สิน้ผมกำาลงัจะหมดสญัญา และเนือ่งจากการแข่งเอเชยี

นเกมสป์นีัน้เจา้ภาพเป็นเกาหลดีว้ย เมือ่แขง่เสรจ็นกักฬีากลบัไทยผมจงึยงัอยูท่ีเ่กาหลตีอ่ แตใ่นทีส่ดุ

ผมมโีอกาสไดต้อ่สญัญาจนถงึป ี๒๕๔๗ ก็เพราะลูกศษิยข์องผม ผมได้เหน็ทุกคนพยายามอดทนซ้อม

อย่างมาก ผมได้เห็นความมุ่งมั่นและจริงจังของนักกีฬา ซึ่งตลอด ๘ เดือน ผมฝึกซ้อมนักกีฬา          

อยา่งเขม้ขน้ เพราะนักกฬีาทมีชาตไิทยในยคุนัน้ยงัมทีกัษะนอ้ย ผมต้องเขา้คูซ้่อมกับนกักฬีาทกุวัน

เปน็เวลา ๑๐ ป ีผมตัง้ใจมาก และหลงัจากได้เหรียญท่ีเอเชยีนเกมส์นกักฬีาบอกว่าอยากไปโอลิมปกิ 

ผมจึงบอกกับเขาว่าถ้าอยากได้เหรียญต้องซ้อมหนักกว่าคนอื่น ๑๐ เท่า นักกีฬาต้องซ้อมวันละ 

๓–๔ รอบต่อวัน พอปี ๒๕๔๗ ในการแข่งขันโอลิมปิกที่เอเธนส์ ประเทศไทยก็ได้เหรียญทองแดง

ครั้งแรกจากวิว เยาวภา บุรพลชัย ซึ่งไม่เคยมีประเทศไหนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทำาได้มาก่อน 

ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาจึงเริ่มมีชาติอ่ืนมาติดต่อชวนผมไปเป็นผู้ฝึกสอนให้กับทีมกีฬาเทควันโดของตน

ประมาณ ๔–๕ ชาติ อาทิ มาเลเซีย เวียดนาม และจอร์แดน ฯลฯ เพราะประเทศไทยสามารถ           

ได้เหรียญโอลิมปิกภายใน ๒ ปี จากการคุมทีมของผม คนจึงให้ความสนใจผู้ฝึกสอนชาวเกาหลี          

คนนี้มาก

 เหตุผลที่สองที่ผมไม่ย้ายไปไหนและยังเป็นผู้ฝึกสอนกีฬาเทควันโดให้ประเทศไทยอยู่ 

เพราะผมมเีปาหมายของผมเอง ผมอยากพานกักฬีาไปไดเ้หรยีญทองโอลมิปกิใหไ้ด ้ตอนทีพ่านกักฬีา

ไปโอลิมปิกปี ๒๕๔๗ ผมไม่ค่อยมั่นใจเท่าไหร่ เพราะการไปแข่งขันโอลิมปิกเป็นส่ิงท่ียากมาก              

ไม่เหมือนกับเอเชียนเกมส์ การแข่งโอลิมปิกจะต้องผ่านคุณสมบัติที่กำาหนด ไม่มีโควตา ถ้าเป็น           

เอเชียนเกมส์หรือซีเกมส์เพียงแค่สมัครส่งช่ือก็สามารถเข้าร่วมแข่งขันได้ ผมมุ่งม่ันอยากให้นักกีฬาไทย

ได้เหรียญทองโอลิมปิกให้ได้ เมื่อปี ๒๕๕๑ เราได้เหรียญเงินมา ผมมีความหวังเพิ่มมากขึ้นว่า             

จะทำาให้ประเทศไทยได้เหรียญทองได้ ในปี ๒๕๕๕ นักกีฬาเทควันโดไทยเกือบได้เหรียญทองแล้ว 

แต่แพ้ ในรอบก่อนรองชนะเลิศ จึงได้เหรียญทองแดง จริง ๆ แล้วหลังจากปี ๒๕๖๑ มีหลายชาติ
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ติดต่อผมมา แต่ผมตัดสินใจอยู่ต่อเพราะผมรักลูกศิษย์ของผม และผมมีเป�หม�ยของผมเองท่ีจะต้องได้

เหรยีญทองโอลมิปกใหไ้ด ้แมผ้มจะไมส่�ม�รถไปแขง่ใหไ้ดเ้หรยีญทองดว้ยตวัเองได ้แตล่กูศษิย์

ของผมได้เหรียญทองก็ถือว่�ผมบรรลุเป�หม�ยของผมเองแล้ว และในท่ีสุดผมก็ประสบคว�ม

สำ�เร็จในก�รแข่งขันโอลิมปกป ๒๕๖๓ ประเทศไทยได้เหรียญทองโอลิมปกจ�กกีฬ�เทควันโด

เป็นครั้งแรกในประวัติศ�สตร์

การฝกสอนนักกีฬาเทควันโดไทยกับนักกีฬาเทควันโดเกาหลีต่างกันหรือไม่ สิ่งใดของเกาหลี         

ที่โค้ชนำามาสอนนักกีฬาไทย และสิ่งใดที่โค้ชได้เรียนรู้จากการมาใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทย

 ระบบการดูแลนักกีฬานั้นแตกต่างกัน การเป็นนักกีฬาของเกาหลีถือเป็นอาชีพได้  

เพราะเกาหลีมีระบบที่ชัดเจนในการสนับสนุนนักกีฬาอย่างเต็มที่ มหาวิทยาลัยในเกาหลีใต้ร้อยละ 

๖๐–๗๐ จะมีคณะเทควันโด ซึ่งนักศึกษาสามารถเลือกได้ว่าอยากเรียนอะไร ถ้าเลือกเรียน                

เป็นนักกีฬาก็จะได้ฝึกซ้อมเป็นนักกีฬาเต็มเวลา หรือถ้าเลือกเรียนวิชาการสนับสนุนนักกีฬา จะมี            

การเรียนการสอนเก่ียวกับการบริหารจัดการทีมเทควันโด การบริหารจัดการแข่งขัน แต่ท่ีไทย                

มีแตท่มีชาตแิละไมส่ามารถประกอบเปน็อาชพีได ้แมรั้ฐบาลและการกฬีาแห่งประเทศไทยพยายาม

ที่จะดูแลนักกีฬาไทยแล้วแต่ยังไม่เพียงพอ ซึ่งไม่เพียงแต่เฉพาะกีฬาเทควันโดแต่เกือบทุกประเภท

กีฬา เพราะฉะนั้นลูกศิษย์ของผมทั้งในปัจจุบันและที่ผ่านมาจะเป็นเหมือนกันคือ เป็นห่วงอนาคต

ตนเองจึงต้องเรียนไปด้วยฝึกซ้อมกีฬาไปด้วย ทำาให้ไม่สามารถทุ่มเทในการฝึกซ้อมได้อย่างเต็มที่ 

ทุกคนต้องมาซ้อมตอนเช้า กลับไปเรียนหนังสือ แล้วจึงกลับมาซ้อมอีกรอบ ซึ่งสร้างความกดดัน        

ใหน้กักีฬาเปน็อยา่งมาก โดยเฉพาะหากเป็นชว่งสอบและมแีข่งกีฬาในช่วงเดยีวกัน ถา้เปน็ทีเ่กาหลี

หากต้องไปแข่งกีฬาทีมชาตินักกีฬาต้องไปอยู่ที่แคมปเก็บตัวและฝึกซ้อมอย่างเดียว หากมีนักกีฬา

ที่ยังเป็นเด็กมัธยม รัฐบาลเกาหลีจะส่งครูเข้าไปสอนหนังสือให้นักกีฬาในแคมปเก็บตัว เรียกได้ว่า

รัฐบาลเกาหลีให้การสนับสนุนนักกีฬาอย่างเต็มที่

 ผมมีเปาหมายของผมเองที่จะตองได เหรียญทอง
โอลิมปกใหได แมผมจะไมสามารถไปแขงใหไดเหรียญทองดวย        
ตัวเองได แตลูกศิษยของผมไดเหรียญทองก็ถือวาผมบรรลุ         
เปาหมายของผมเองแลว และในที่สุดผมก็ประสบความสําเร็จ            
ในการแขงขันโอลิมปกป ๒๕๖๓ ประเทศไทยไดเหรียญทอง
โอลิมปกจากกีฬาเทควันโดเปนครั้งแรกในประวัติศาสตร

“

”
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 สำาหรบัสิง่ทีผ่มไดเ้รยีนรูเ้มือ่ไดม้าใชช้วีติในเมอืงไทย อนัดบัแรกคอืวฒันธรรมในวงการ

กีฬาซึ่งนักกีฬาหากเป็นคนดังแล้วท้ังผู้ฝึกสอนและสมาคมจะให้ความสำาคัญมาก ต่างจากเกาหลี        

ที่ไม่ว่าจะดังมากแค่ไหนยังต้องให้ความเคารพผู้ฝึกสอนและสมาคมเสมอ เมื่อเราเป็นตัวแทน            

ทีมชาติไทยแล้ว เราต้องตั้งใจฝึกซ้อม ตั้งใจแข่งขัน ต้องมีระเบียบวินัย เพราะฉะนั้นสิ่งที่ผมพูดกับ

นักกีฬ�เสมอคือ สิ่งที่พวกเข�จะได้ติดตัวไปแม้จะไม่ได้เป็นนักกีฬ�แล้วก็ต�มคือระเบียบวินัย 

ซ่ึงผมถือว่�เป็นสิ่งสำ�คัญอย่�งยิ่ง เนื่องจากคนเกาหลีเป็นคนที่มีลักษณะนิสัยที่จริงจัง ผมคิดว่า       

น่าจะมีสาเหตุมาจากสภาพอากาศ เพราะเกาหลีในสมัยก่อนถ้าไม่จริงจังกับการหาอาหาร หาที่อยู่

อาศัย เครื่องนุ่งห่ม เมื่อถึงฤดูอากาศหนาวจะไม่สามามารถมีชีวิตอยู่รอดได้ ต่างจากประเทศไทย       

ที่สภาพอากาศสบายตลอดทั้งปี ทำาให้ไม่ต้องดิ้นรนในการใช้ชีวิตมากนัก ส่งผลให้ลักษณะนิสัย          

ของคนไทยสบาย ๆ มากกว่าคนเกาหลีที่มีลักษณะนิสัยที่จริงจัง

 อย่างไรก็ตาม วงการกีฬาเทควันโดในประเทศไทยเปลี่ยนแปลงไปมาก ตอนท่ีผม            

มาไทยครั้งแรก คนไทยทั่วไปไม่รู้จักเทควันโด เห็นนักกีฬาใส่ชุดนี้จะคิดว่าเป็นคาราเต้โด หรือยูโด 

แตต่อนนีม้คีนไทยเรยีนเทควนัโดเกอืบ ๑ ลา้นคน จากทีเ่มือ่กอ่นมีคนเรยีนแคป่ระมาณ ๒๐,๐๐๐–

๓๐,๐๐๐ คน ปัจจุบันกีฬาเทควันโดติด ๑ ใน ๕ กีฬาที่คนไทยชื่นชอบ ได้แก่ ฟุตบอล แบดมินตัน 

เทควันโด มวยไทย และวอลเลย์บอล ตอนแรกไม่มีใครรู้จักโค้ช แต่หลังจากวิว เยาวภา ได้เหรียญ 

เริ่มมีคนรู้จักผมมากขึ้น เข้ามาขอบคุณที่ช่วยประเทศไทย ทำาให้มีความสุข เข้ามาให้กำาลังใจ มาขอ

ถ่ายรูป ซึ่งเป็นความภาคภูมิใจอย่างหนึ่งของผม
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ขอให้โค้ชช่วยยกตัวอย่างเรื่องระเบียบวินัยที่นักกีฬาเทควันโดต้องรักษาอย่างเคร่งครัด

 มีอยู่หลายเรื่อง ท่ีสำาคัญท่ีสุดคือเวลา นักกีฬาทุกคนต้องมาก่อนเวลาซ้อม ๑๐ นาที        

มาสายได้แต่ต้องมีเหตุผลที่เพียงพอ ต่อมาคือเรื่องของการฝึกซ้อม หากมีใครคนใดคนหนึ่งไม่ตั้งใจ

ซ้อมทุกคนจะโดนลงโทษด้วยกันทั้งหมด แม้เทควันโดจะไม่ใช้กีฬ�ที่เล่นเป็นทีม แต่ผมต้องก�ร

ให้ทุกคนมีคว�มเป็นทีมเดียวกันรับผิดชอบร่วมกัน นี่เป็นก�รฝึกซ้อมแบบเก�หลี อีกสิ่งที่ผมคิด

ว่าแตกตา่งคือเวลาทีน่กักฬีาไทยแขง่ขนัไมม่ใีครมาเชยีรเ์ลย มานัง่เฉย ๆ  ผมจงึเริม่ใหเ้ขาเชียรเ์พือ่น

ทีก่ำาลงัแขง่ เปน็การใหก้ำาลงัใจเพือ่นท่ีกำาลงัแข่งอยู ่เวลากนิขา้วเชน่กนัต้องรอกินด้วยกนั อยา่งนอ้ย

ต้องรอผู้ใหญ่ต้องรอโค้ชแล้วจึงเริ่มกินอาหารได้ เป็นวัฒนธรรมเกาหลีที่คนเกาหลีให้ความสำาคัญ

เป็นอย่างมาก ตั้งแต่ในระดับครอบครัว ลูก ๆ ต้องรอพ่อแม่ก่อนค่อยกินอาหารได้ อีกท้ัง                   

กีฬ�เทควันโดเป็นกีฬ�ประเภทต่อสู้ เพร�ะฉะนั้นเรื่องของจิตใจสำ�คัญม�ก ผมจึงต้องให้ทุกคน           

ทำ�กจิกรรมรว่มกัน ไปไหนมาไหนตอ้งรอกัน กนิขา้วพรอ้มกนั และตอ้งรกัษาสญัญา นกักฬีาทกุคน

จะทราบดีว่าหากสัญญาอะไรกับโค้ชแล้วต้องทำาให้ได้ ห้ามผิดคำาสัญญา หากมีข้อติดขัดอะไร            

ต้องบอกโค้ชบอกผู้ฝึกสอนล่วงหน้า ห้ามตัดสินใจเอง ทั้งหมดนี้ก็เพื่อให้ทุกคนเป็นทีมเดียวกัน

โค้ชมองอนาคตของกีฬาเทควันโดไว้อย่างไร ควรจะมีทิศทางไปทางไหน

 ปัจจุบันมีสถิติพบว่าเด็กไทยจำานวนมากถูกรังแกในโรงเรียน ผม สมาคมเทควันโด           

แห่งประเทศไทย บริษัทซัมซุงประกันชีวิต และมูลนิธิรักษ์ไทยจึงมีแนวคิดร่วมกันเปิดเทควันโดแคมป 

เพื่อสอนเทควันโดให้กับเด็กไทยจำานวน ๒๐๐ คน ประกอบด้วยเด็กที่มีพื้นฐานเทควันโด ๑๐๐ คน 

เด็กที่ไม่เคยเรียนมาก่อน ๑๐๐ คน มาฝึกซ้อมด้วยกัน รวมทั้งสอนเรื่องของระเบียบวินัย การนั่ง 

การยนื การให้ความเคารพซึง่กนัและกนั ไมร่งัแกกนั ซึง่ผมไดเ้ริม่ทำาโครงการนีม้ากวา่ ๒ ปแีลว้ครบั 

ทีเ่กาหลสีมยัท่ีผมเรยีนหนงัสอืระดบัประถมศกึษา ทุกวนัจนัทร์จะมวีชิาเทควนัโด และจะมกีารสอน

เรื่องระเบียบวินัย สอนการเคารพผู้ใหญ่ และช่วยให้เด็กได้ออกกำาลังกายด้วย สิ่งที่ผมค�ดหวังคือ

ให้มีก�รเปดวิช�เทควันโดในโรงเรียนระดับประถมและมัธยมศึกษ� เพื่อสอนระเบียบวินัย             

ใหก้บัเดก็ และฝกึซอ้มสำ�หรบัใชใ้นก�รปองกนัตัว และปจัจุบนันีผ้มยงัเปน็อาจารยท่ี์มหาวทิยาลัย

 แมเทควันโดจะไมใชกีฬาที่เลนเปนทีม แตผมตองการให 
ทุกคนมีความเปนทีมเดียวกันรับผิดชอบรวมกัน น่ีเปนการฝกซอม
แบบเกาหลี

“
”
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เกษตรศาสตร์ อธิการบดีของมหาวิทยาลัยท่านชื่นชอบกีฬาเทควันโดมาก จึงได้ร่วมกันเปิด KU 

Taekwondo Academy ที่มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ วิทยาเขตบางเขน เพื่อฝึกอบรมผู้ฝึกสอน

กีฬาเทควันโด รวมทั้งได้เปิดวิชาเทควันโดในโรงเรียนรอบ ๆ มหาวิทยาลัย อาทิ โรงเรียนสาธิต        

แห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

	 ท้ังนี ้สิง่ท่ีผมคาดหวงัคอืการแขง่ขนักฬีาโอลมิปิกในปหีนา้ (๒๕๖๗) ทีก่รงุปารสี ประเทศ

ฝรั่งเศส ซึ่งน่าจะเป็นปีสุดท้ายที่เรืออากาศตรีหญิง พาณิภัค วงศ์พัฒนกิจ จะมีโอกาสได้แข่งขัน        

ในโอลิมปิก ผมจะพยายามอย่างเต็มท่ีเพื่อให้ได้เหรียญมาให้คนไทยอีกครั้ง เพราะดังที่เล่าไปว่า        

สิง่นีเ้ปน็ความฝนัสว่นตวัของผมทีจ่ะไดเ้หรียญจากการแขง่ขนัโอลิมปกิในฐานะผู้ฝึกสอน ตัวผมเอง

มีชื่อเป็นภาษาไทยว่า ชัชชัย ชเว ชื่อเกาหลีว่า ชเว ยองซ็อก ผมจึงถือว่าผมเป็นคนที่อยู่ตรงกลาง

ระหวา่งสองวฒันธรรม และมองวา่กฬีาเทควนัโดนอกจากเปน็กฬีาแลว้ยงัเปน็เหมอืนวฒันธรรม

ของเกาหลีด้วย ผมจึงถือเป็นตัวแทนในการเผยแพร่วัฒนธรรมของเกาหลีในประเทศไทยด้วย
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ในฐานะท่ีโค้ชเป็นผู้ช่วยเผยแพร่กีฬาเทควันโดอันเป็นตัวแทนของกีฬาประจำ�ชาติของเกาหลี

ให้เป็นท่ีรู้จักในประเทศไทย จึงถือเป็นผู้ที่สร้างคุณูปการในการเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่าง

ประเทศไทยและเกาหลี ในโอกาสครบรอบความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างประเทศไทย            

และสาธารณรัฐเกาหลี ๖๕ ปี ขอให้โค้ชกล่าวอวยพร และคาดหวังว่าจะให้สองประเทศพัฒนา

ความสัมพันธ์ไปในทิศทางไหน โดยเฉพาะในวงการกีฬา

	 ตอนนี้แม้ผมอยู่ไทยแต่ผมยังดูโทรทัศน์เกาหลี ผมเห็นข่าวแรงงานไทยที่ไปทำ�งาน            

ที่เกาหลีแล้วเสียชีวิต รวมทั้งข่าวคนไทยที่ไม่มีวีซ่าถูกจับที่งานคอนเสิร์ตนักร้องไทยในเกาหลี               

ผมรู้สึกสะเทือนใจมาก ปัจจุบันมีแรงงานไทยทำ�งานอยู่ในเกาหลีโดยไม่มีวีซ่าประมาณกว่า 

๒๐๐,๐๐๐ คน ถือว่าสูงสุดเป็นอันดับ ๑ แตส่ำ�หรับคนเกาหลีแล้วคนไทยมีส่วนช่วยเกาหลีใต้        

ไว้ในสงครามเกาหลี ตอนผมเรียนหนังสือจะได้เรียนเรื่องของประเทศไทยส่งทหารมาร่วมรบ            

ในสงครามเกาหลีเป็นชาติแรก เป็นส่ิงท่ีคนเกาหลีรู้สึกขอบคุณมาจนถึงปัจจุบัน เกาหลีในสมัยก่อน

ยากจนมากประเทศไทยก็ได้ส่งข้าวมาช่วยเหลือ จึงเรียกได้ว่าคนเกาหลีรักคนไทยมาก คนไทยเอง

ก็รักคนเกาหลีมากเช่นกัน ท้ังสองประเทศจึงมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันมีการให้ความช่วยเหลือ             

ในยามยากลำ�บากซึ่งกันและกันเสมอมา และเกาหลีที่พัฒนามาได้จนถึงทุกวันนี้ในอดีตก็เคยได้รับ

การช่วยเหลือจากประเทศไทยมาก่อน ในฐานะคนเกาหลีคนหนึ่งสิ่งที่เกิดขึ้นกับคนไทยในเกาหลี

ทำ�ให้ผมรู้สึกเสียใจมาก และในฐานะท่ีประเทศเกาหลีเป็นประเทศท่ีได้มีการพัฒนาด้านวงการกีฬา

มาแล้ว ในอนาคตผมจึงอยากนำ�ระบบกีฬาของเกาหลีมาช่วยพัฒนาให้กับวงการกีฬา                           

ในประเทศไทย โดยเฉพาะกีฬาเทควันโด เพราะชื่อของผมคือ ชัชชัย ชเว ผมจึงเหมือน               

เป็นสะพานเชือ่มความสมัพนัธข์องทัง้สองประเทศ ทัง้จากในฐานะผูฝ้กึสอนนักกีฬาและอาจารย์ 

สิ่งใดที่ผมพอจะทำ�ได้ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของกีฬา วัฒนธรรม ผมจะพยายามอย่างเต็มที่เพื่อท้ังสอง

ประเทศของเรา แม้ผมจะเป็นเพียงจุดเล็ก ๆ ผมก็จะทำ�อย่างสุดความสามารถ เพื่อความสัมพันธ์

ระหว่างสองประเทศให้พัฒนายิ่งขึ้นไปไม่เพียงแค่ ๖๕ ปี เท่านั้น แต่ให้ยาวนานไปถึง ๖๐๐ หรือ 

๖,๐๐๐ ปี อยากให้ความสัมพันธ์ของประเทศเราทั้งสองแน่นแฟ้นยิ่ง ๆ ขึ้นไป และปัจจุบันผม

ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นที่ปรึกษาให้กับคณะกรรมาธิการการกีฬาของวุฒิสภา แต่เนื่องจาก

สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา (COVID–19) ทำ�ให้ยังไม่สามารถ             

มีดำ�เนินกิจกรรมร่วมกันได้มากนัก อย่างไรก็ตามตอนนี้ผมได้สัญชาติไทยแล้ว กิจการงานอะไร

ของประเทศไทย ผมจึงยินดีท่ีจะช่วยเหลือเต็มท่ี โดยเฉพาะด้านการกีฬาเพราะตัวผมเอง                

ก็จบปริญญาเอกด้านการกีฬามาจากเกาหลี ผมจึงยินดีอย่างยิ่งที่ได้รับเกียรติให้เป็นที่ปรึกษา   

ให้กับคณะกรรมาธิการการกีฬาในครั้งนี้
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ภาพถ่ายที่ระลึกในโอกาสเข้าสัมภาษณ์ ดร.ชัชชัย ชเว ผู้ฝกสอนนักกีฬาเทควันโดทีมชาติไทย

ณ สมาคมกีฬาเทควันโดแห่งประเทศไทย การกีฬาแห่งประเทศไทย เขตบางกะป กรุงเทพฯ 

เมื่อวันที่ ๒๕ เมษายน ๒๕๖๖
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๑. บทนํา
วรรณกรรมเปรียบเทียบคือการเปรียบเทียบปรากฏการณทางวรรณกรรม        

จากมมุมองระหวางประเทศ เปนการศกึษาคนควาและวเิคราะหเกีย่วกบัความสมัพนัธรวมกนั
ระหวางวรรณกรรม เพื่อแสดงใหเห็นอิทธิพลที่มีตอกันในทั้งรูปแบบของการประพันธ             
แนวความคิด การถายทอดอารมณ ความรูสึกนึกคิด วรรณศิลป รวมไปถึงมุมมองขาม
ศาสตรอ่ืน ๆ  เชน ศาสนา ปรัชญา จติวทิยา สงัคมวทิยา การปกครอง เปนตน๑ (Bassnett, 
1993) การศึกษาวรรณกรรมเปรียบเทียบชวยใหเขาใจวรรณกรรมในชาติและเปนวิธี                       
ท่ีมีประโยชนในการสรางเอกลักษณของวรรณกรรมของชนชาติตน นอกจากน้ี วรรณกรรม
เปรียบเทียบยังมีจุดมุงหมายเพ่ือแสดงความสัมพันธระหวางวรรณกรรมของประเทศตาง ๆ 
อีกดวย

การสรางองคความรูทางวัฒนธรรมระหวางประเทศเกาหลีและไทยน้ัน                 
เปนสิ่งที่รัฐบาลของทั้งสองประเทศใหการสนับสนุนอยางตอเน่ือง ดังเห็นไดจาก                  
การสนับสนนุการศึกษาและวจิยัดานภาษาเกาหลใีนสถาบนัการศกึษาทัง้ระดบัมธัยมศกึษา
และอุดมศึกษาในประเทศไทย แตแมวาการศึกษาและวิจัยดานภาษาเกาหลีในประเทศไทย                  
จะมีการเตบิโตและขยายตวัอยางมีนยัยะสาํคญั ทวาการศกึษาและวิจยัในดานวรรณกรรม
และประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางเกาหลีและไทยน้ันยังคงมีไมมากนัก ดังนั้น               
ในฐานะที่วรรณกรรมเปนองคความรูทางวัฒนธรรมท่ีสําคัญ การศึกษาความสัมพันธ
ดานวรรณกรรมระหวางเกาหลีและไทยจึงมีความสําคัญไมแพกัน การศึกษาวรรณกรรม
เปรยีบเทยีบระหวางเกาหลแีละไทยจะเปนสวนสาํคัญในการพฒันาความสมัพนัธเกาหลแีละ
ไทยที่เปนมิตร เน่ืองจากวรรณกรรมเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมการดํารงชีวิตและ            
เปนดัง่กระจกสะทอนสงัคม การศกึษาวรรณกรรมจงึสามารถชวยใหเกดิความเขาใจสงัคม
นั้น ๆ ไดดียิ่งขึ้นบนพื้นฐานของความงามทางวรรณศิลป 

๑การเปรียบเทียบวรรณกรรมสามารถกำาหนดได้จากสามมุมมอง ประการแรก คือ กรณีของการ

พิจารณาวรรณกรรมเปรียบเทียบซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์วรรณกรรม	ซึ่งหมายถึงการศึกษาเพื่อค้นหา

อิทธิพลของวรรณกรรมของประเทศหน่ึงท่ีมีต่ออีกประเทศหนึ่งหรือความสัมพันธ์ระหว่างกัน ประการที่สอง	

คือ กรณีศึกษาวรรณกรรมเปรียบเทียบในมุมมองอิสระ หมายถึง การศึกษาการมองวรรณกรรมจากมุมมอง

สากล	 การค้นหาความเป็นสากลของวรรณกรรมทั่วไปหรือวรรณกรรมโลก	 และเผยให้เห็นลักษณะวรรณกรรม

ของแต่ละประเทศตามความเป็นสากลนั้น	 ๆ	 ประการที่สาม	 คือ	 การขยายขอบเขตของวรรณคดีเปรียบเทียบ										

นอกขอบเขตของวรรณคดี	 ในที่นี้	 หมายถึง	 การศึกษาเกี่ยวกับวรรณคดีโดยสัมพันธ์กับสาขาวิชาใกล้เคียงอื่น	ๆ	

เช่น	ศิลปะ	ปรัชญา	ประวัติศาสตร์	ศาสนา	สังคมวิทยา	และวิทยาศาสตร์

 วรรณกรรมสะทอนถึงยุคสมัย ความคิด การกระทํา
ของคนในยุคสมัยหนึ่งไดอยางชัดเจน เสนอแนะใหเกิด           
การเปล่ียนแปลงในจิตสํานึกของสมาชิกในสังคมเพ่ือสังคม 
ท่ีดีข้ึน”

“
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	 การวจิยัเปรยีบเทยีบวรรณกรรมของเกาหลีและไทยนัน้มคีวามเปน็มาทีไ่มย่าวนานนกั	

โดยทั่วไปการวิจัยเปรียบเทียบวรรณกรรมของเกาหลีและไทยจะเป็นการวิจัยเปรียบเทียบ

ประวติัศาสตร์วรรณกรรมและการวจิยัเปรยีบเทยีบผลงานของนักเขยีน	รวมถงึการแลกเปล่ียนความ

สมัพนัธข์องมนษุยร์ะหวา่งวรรณกรรมของท้ังสองประเทศ	เปน็ต้น	แมว้า่วรรณกรรมเกาหลแีละไทย

จะมีความสัมพันธ์หรือได้รับอิทธิพลซึ่งกันและกันเพียงเล็กน้อย	แต่ก็มีประเด็นทั่วไปปรากฏให้เห็น

ได้ในการศึกษาเปรียบเทียบ	 ในกรณีนี้การเปรียบเทียบวรรณกรรมของประเทศเกาหลีและไทย										

อาจเป็นโอกาสอันดีในการดึงความเป็นสากลของวรรณกรรมเอเชีย	 รวมทั้งแสดงอัตลักษณ์																	

ของวรรณกรรมในชนชาติสู่ความเป็นนานาชาติ	

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมและชีวประวัติ		

ของนักเขียนสตรีชาวเกาหลีและไทยในมุมมองสตรีนิยม	 อันนำาไปสู่การวิเคราะห์และเปรียบเทียบ											

มโนทัศน์สตรีนิยม	(a	concept	of	feminism)	สถานภาพและปัญหาสิทธิสตรีของเกาหลีและไทย	

โดยทฤษฎีหลักที่ใช้ในการศึกษา	 ได้แก่	 ทฤษฎีว่าด้วยการศึกษาวรรณกรรมเปรียบเทียบ																	

(Comparative	 Literary	 Studies)	 ทฤษฎีว่าด้วยเพศสภาพ	 (Gender	 Studies)	 และทฤษฎี												

การวิจารณ์แบบสตรีนิยม	 (Feminist	 Criticism)	 ใช้วิธีการวิจัยแบบคู่ขนานทางวรรณกรรม																			

ในกระบวนการวิเคราะห์ผลงาน	รวมถึงการวิจารณ์ชีวประวัติ๒		และการวิจารณ์สังคมและวรรณกรรม๓

เพื่อสำารวจการรับรู้วรรณกรรมของนักเขียนสองคนเกี่ยวกับประเด็นสตรี	บทความนี้ศึกษาเกี่ยวกับ

นกัเขยีนสตรชีาวเกาหลคีอื	ชเวจองฮ	ีและนกัเขยีนสตรชีาวไทยคอื	สวุรรณ	ีสคุนธา	นกัเขยีนทัง้สอง

ไม่มีอิทธิพลหรือการแลกเปลี่ยนซึ่งกันและกันโดยตรง	 แต่นวนิยายของนักเขียนทั้งสองมีมโนทัศน์

สตรนิียมทีเ่ดน่ชัด	อยา่งไรกต็ามท้ังสองมท้ัีงมมุมองท่ีคลา้ยคลงึและแตกตา่งกนัไป	เนือ่งจากพืน้ฐาน

ทางความคิดและวัฒนธรรมที่แตกต่างกันของแต่ละชาติ

๒การวิจารณ์เชิงชีวประวัติ	 เป็นหนึ่งในการวิจารณ์เชิงประวัติศาสตร์เพื่อตีความและประเมินผลงาน

เพื่อวิเคราะห์และประเมินผลงาน	ชุดข้อมูลชีวประวัติที่ศึกษาจะครอบคลุมกระบวนการเติบโตของศิลปน	ระดับ

การศึกษา	ความสัมพันธ์ทางศาสนา	และชีวิตประจำาวันจะถูกนำามาศึกษาวิเคราะห์
๓การวิจารณ์วรรณกรรม คือ ส่วนใหญ่แบ่งออกเป็นการวิจารณ์เชิงปฏิบัติ การวิจารณ์เชิงทฤษฎี และ																																																																											

การวิจารณ์เชิงวิจารณ์ ประการแรก การวิจารณ์ในเชิงปฏิบัติประกอบด้วยการเข้าใจความหมายพ้ืนฐานของงานวรรณกรรม

การตีความความหมายท่ีลึกซ้ึงเกินกว่าความหมายพ้ืนฐาน และการประเมินคุณค่าของงานวรรณกรรม ประการท่ีสอง

การวิจารณ์เชิงทฤษฎี นักวิจารณ์เชิงทฤษฎีพยายามทำาความเข้าใจธรรมชาติและหน้าท่ีของงานวรรณกรรมอย่างเป็นระบบ

ขณะเดียวกันก็ปรับแต่งคำาศัพท์และแนวคิดท่ีจำาเป็นสำาหรับการทำาความเข้าใจ	 ตีความและประเมินงานวรรณกรรม การ

วิจารณ์เชิงปฏิบัติสามารถประกอบอย่างมีเหตุผลและเป็นระบบโดยอาศัยการวิจารณ์เชิงทฤษฎี ประการสุดท้าย การ

วิจารณ์เชิงวิจารณ์จะมุ่งเปาไปท่ีการวิจารณ์เชิงปฏิบัติและการวิจารณ์เชิงทฤษฎีเพ่ือทำาความเข้าใจ ตีความ และประเมิน
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อาจกลาวไดวาผลงานวรรณกรรม นักเขียน และสังคมของนักเขียนน้ันเปนส่ิงทีแ่ยก

กันไมออก สิ่งแวดลอมรอบตัวและชีวิตของนักเขียนไมเพียงแตสงผลโดยตรงตอผลงานเทานั้น                 

แตผลงานของนักเขียนยังสงผลตอผูอานและสังคมดวย นักเขียนบอกเลาเร่ืองราวที่ตองการ

ส่ือสารเปนขอความ แสดงกระบวนการเตบิโตและประสบการณของตนเอง รวมถงึสะทอนภาพ

ของสังคมในขณะน้ันอยางแจมชัด จากทรรศนะน้ีวรรณกรรมสะทอนถึงยุคสมัย ความคิด การกระทํา

ของคนในยคุสมัยหนึง่ไดอยางชดัเจน เสนอแนะใหเกิดการเปลีย่นแปลงในจติสาํนึกของสมาชิก

ในสังคมเพ่ือสังคมที่ดีขึ้น กระบวนทัศนของนักเขียนน้ันมีความนาสนใจแสดงผานวาทกรรม            

การใชภาษา ดังท่ีมีนักวิชาการทางดานวรรณกรรมวิจารณหลายทาน ไดกลาวไววา “วรรณกรรมน้ัน

เปนภาพสะทอนสังคม” นักอานสามารถรับรูเขาใจสังคมผานวรรณกรรมไดเปนอยางลึกซึ้ง

๒. มโนทัศนสตรีนิยมกับวรรณกรรมสตรี
มโนทัศนสตรีนิยม (a concept of feminism) คือ ความคิดโดยรวมในการ             

เรียกรองสิทธิที่สตรีพึงจะไดรับในฐานะสมาชิกผูหนึ่งของสังคม โดยมีพื้นฐานความคิดที่วาชาย

และหญิงมีความสามารถเทาเทียมกันในการประสบความสําเร็จในชีวิตและหนาที่การงาน 

แตความคาดหวังและขอกําหนดจากสังคมเปนอุปสรรคสําคัญตอการพัฒนาสตรี	(จงจิต	อนันต์คูศรี,

๒๕๔๐)	 มโนทัศน์สตรีนิยมนั้นเป็นหนึ่งในหัวข้อที่ถูกนำามาศึกษาวิเคราะห์อย่างมากในการศึกษา

วรรณกรรมสตรี	 วรรณกรรมสตรีพัฒนาอย่างรวดเร็วท้ังในเกาหลีและไทยในช่วงเวลาใกล้เคียงกัน

ภายใต้อิทธิพลของสตรีนิยมจากตะวันตก	 มโนทัศน์สตรีนิยมที่แสดงผ่านบทบาทและชะตากรรม	

ของผูห้ญงิในวรรณกรรมสตรีไดร้บัการวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทียบในความเหมอืนและความแตกต่าง

	 ในทศันะของวศิลัยศ์ยา	กติิรตันต์ระการ	(๒๕๔๙)	วรรณกรรมสตรคีอืวรรณกรรมทีเ่ขยีน

โดยสตรี	เพื่อสตรีและเกี่ยวกับสตรี	หากวรรณกรรมชิ้นใดมีการดำาเนินเรื่องเกี่ยวกับสตรี	มีตัวละคร

นำาเป็นสตรี	 และพูดถึงปัญหาของสตรี	 รวมไปถึงสิทธิสตรีเพื่อเปลี่ยนแปลงสถานภาพที่เสียเปรียบ			

ก็ถือว่าเป็นวรรณกรรมสตรี

	 เอแลน	ซีซู	(Helene	Cixous)	นักเขียนสตรีชาวฝรั่งเศสกล่าวว่า	“ลักษณะที่แตกต่าง

อยา่งเดน่ชดัในวรรณกรรมสตรเีกดิขึน้เมือ่เราอา่นวรรณกรรมชิน้นัน้ วรรณกรรมสตรถีกูสรา้งขึน้มา

เพื่อเหมือนเสียงดนตรีก้องกังวาน วรรณกรรมสตรีเกิดข้ึนเพ่ือจะต่อสู้กับภาษาของผู้ ้ชาย                        

เพื่อปลดปล่อยตัวเองให้หลุดพ้นจากสิ่งซํ้าซากทั้งปวง”	(อ้างถึงใน	ศิริรัตน์	ทวีเลิศนิธิ,	๒๕๓๘)

	 อังเกริกา	เมคเทล	(Angelika	Mechtel)	นักเขียนสตรีชาวเยอรมันกล่าวว่า	“เราเขียน

เรื่องจากสตรีถึงสตรีเพราะไม่่มีใครในสังคมนี้จะเข้าใจตัวเราเองดีไปกว่าตัวเรา”	(อ้างถึงใน	ศิริรัตน์	

ทวีเลิศนิธิ,	๒๕๓๘)
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12๓

	 อาจกล่าวได้ว่าเม่ือผู้หญิงเริ่มมีวิธีปลดปล่อยความคิดจึงทำาให้เกิดรูปแบบการนำาเสนอ

ชีวิต	 มุมมองของผู้ ้หญิงผ่านวรรณกรรมสตรี	 วรรณกรรมสตรีเป็นตัวแทนของเรื่องราวปัญหา													

ของผู้้หญิงส่วนใหญ่่ท่ีเขียนงานด้วยความปรารถนาความเป็นผู้หญิงที่สมบูรณ์	 เนื่องจากงานเขียน

ของผู้้หญิงที่มีจุดยืนที่เป็นจริงจะเป็นการแสดงตัวตนที่แท้จริงของผู้หญิง	(อ้างถึงใน	Moers,	1976)

	 ในชว่งตน้ศตวรรษที	่๒๐	สงัคมเกาหลแีละไทยผา่นชว่งเวลาแหง่การเปลีย่นแปลงอยา่ง

รวดเรว็เมือ่กระแสตะวนัตกในชว่งตน้ของการเคลือ่นไหวเพือ่ปลดปลอ่ยสตรเีริม่เขา้สูป่ระเทศเกาหลี

และไทยในช่วงทศวรรษท่ี	 ๑๙๓๐	 และ	๑๙๔๐	 ในช่วงเวลานี้ผู้หญิงที่ได้รับการศึกษาใหม่ค่อย	 ๆ	

เร่ิมตระหนักรู้และรับอิทธิพลจากกระแสสตรีนิยมของวัฒนธรรมตะวันตก	 (นพพร	 ประชากุล,	

๒๕๕๒)	มโนทศันส์ตรนิียมทีไ่ดร้บัการศกึษาใหมก่ำาลงัเปลีย่นไปเพราะอทิธพิลของแนวคดิสตรนียิม	

ตัวอย่างเช่น	หนังสือ	The	Second	Sex	โดยซีโมน	เดอ	โบวัวร์	(Simone	de	Beauvoir)	ที่แต่งขึ้น

ในป	 ค.ศ.	 ๑๙๔๙	 กับประโยคท่ีโด่งดังว่า	 “เรามิได้เกิดมาเป็นหญิง หากแต่กลายเป็นหญิง”

(One	 is	 not	 born,	 but	 rather	 becomes,	 a	 woman)	 ข้อความที่ทำาให้หนังสือดังกล่าว																

กลายเป็นไบเบิลของสตรีนิยมตะวันตกสมัยใหม่	 (รชฎ	 สาตราวุธ,	 ๒๕๕๙)	 ชะตากรรมของผู้หญิง

และขบวนการปลดปล่อยสตรีได้รับความสนใจเป็นอย่างมาก	 ดังนั้น	 สภาพแวดล้อมทางสังคม													

ในช่วงเวลาน้ีมีอิทธิพลต่อการสร้างสรรค์วรรณกรรมทั้งในประเทศเกาหลีและประเทศไทย	 อีกทั้ง

สภาพแวดล้อมในการดำารงชีวิตของศิลปนเองก็มีบางประการท่ีคล้ายคลึงกัน	ผู้วิจัยคิดว่าการเปรียบเทียบ

และวิเคราะห์ประวัติและผลงานชเวจองฮีและสุวรรณี	สุคนธา	มีความสำาคัญอย่างย่ิงในการเปรียบเทียบ

มโนทัศน์สตรีนิยมในมิติวรรณกรรม

 มโนทัศนสตรีนิยม (a concept of feminism) คือ 
ความคิดโดยรวมในการเรียกรองสิทธิที่สตรีพึงจะไดรับ           
ในฐานะสมาชกิผูหนึง่ของสงัคม โดยมพีืน้ฐานความคิดทีว่า
ชายและหญิงมีความสามารถเทาเทียมกันในการประสบ
ความสําเร็จในชีวิตและหนาท่ีการงาน แตความคาดหวัง          
และขอกําหนดจากสังคมเปนอุปสรรคสําคัญตอการพัฒนา
สตรี”

“



            

12๔ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทความ... มโนทัศนสตรีนิยมในมิติวรรณกรรม : 
การศึกษาเปรียบเทียบนักเขียนสตรีของเกาหลีและไทย กรณีศึกษาชเวจองฮีและสุวรรณี สุคนธา

๓. ประวัติและผลงานวรรณกรรมของชเวจองฮี
	 ชเวจองฮี	 (정정정)	เกิดเมื่อวันที่	๓	ธันวาคม	ค.ศ.	๑๙๐๖	ในจังหวัดฮัมพยองเหนือ	

เป็นลูกคนโตในจำานวนพี่น้องสี่คน	 ชเวจองฮีจบการศึกษาจากโรงเรียนมัธยมหญิงซุกมยองในป												

ค.ศ.	๑๙๒๗	และจบการศึกษาจากโรงเรียนพยาบาลจุงอังในป	ค.ศ.	๑๙๒๙	เธอทำางานเป็นพ่ีเล้ียงเด็ก

ทีโ่รงเรยีนอนบุาลในจงัหวดัคยองซงัใต	้จากนัน้ยา้ยไปยงักรุงโตเกยีว	ประเทศญีปุ่น	เพ่ือทำางานเปน็

พ่ีเล้ียงเด็กท่ีโรงเรียนอนุบาลมิกาวะ	ก่อนจะเข้าร่วมในกลุ่มศิลปะการละครของนักเรียน	(정정정정정정)	

และเดินทางกลับมายังประเทศเกาหลีในป	ค.ศ.	๑๙๓๑	เธอได้ร่วมงานกับนิตยสารซัมชอนลี	(정정정)

ซึ่งเป็นนิตยสารยอดนิยมในขณะนั้นที่ก่อตั้งในป	ค.ศ.	๑๙๒๙	โดยที่เน้นเนื้อหาเกี่ยวกับงานอดิเรก

และเหตุการณ์ปัจจุบันทั่วไป	 ชเวจองฮีเปดตัวเข้าสู่โลกวรรณกรรมในป	 ค.ศ.	 ๑๙๓๒	 ด้วยผลงาน

เรื่องแรกคือ	ชองดังฮันซือพาอี	(정정정	정정정)	และมีผลงานนวนิยายและเรื่องสั้นอีกมากมาย๔		

ในด้านชีวิตส่วนตัว	ชเวจองฮีแต่งงานกับสามีคนแรกคือ	คิมยูยอง	(정정정)	ซึ่งเป็นนักเคลื่อนไหว

ทางสงัคม	ผูม้สีว่นร่วมในการเคลือ่นไหวทางศลิปะท่ีกา้วหนา้	รวมถึงภาพยนตร์ในชว่งยคุอาณานคิม

ของญี่ปุน	หลังจากหย่าร้างซึ่งไม่เป็นที่ยอมรับนักในยุคสมัยนั้น	ชเวจองฮีแต่งงานกับสามีคนที่สอง

คือ	คิมดงฮวัน	(정정정)	กวีท่ีมีผลงานในช่วงยุคอาณานิคมของญ่ีปุน	ท้ังสองมีบุตรสาวด้วยกันสองคน

๑

๒

๒. ชเวจองฮีร่วมถ่ายภาพหมู่ โดยยืนถัดจากคิมดงฮวัน ผูเปนสามีที่นั่ง

อยู่ดานขวา

๑. ชเวจองฮีในวัยสาว
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รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทความ... มโนทัศนสตรีนิยมในมิติวรรณกรรม : 
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12๕

	 ชเวจองฮีเข้าสู่การเคลื่อนไหวทางวรรณกรรมในระหว่างป	 ค.ศ.	 ๑๙๓๔	 และ																			

ค.ศ.	 ๑๙๓๕	 ชเวจองฮีถูกคุมขังเป็นเวลาประมาณ	๙	 เดือน	 เนื่องจากเกี่ยวข้องกับคดีการจับกุม

สหพันธก์รรมกรศลิปนเกาหล	ี(Korea	Artista	Proleta	Federatio:	KAPF)	ซึง่เปน็กลุม่นกัประพนัธ์

เพื่อการปฏิวัติสังคมนิยมก่อต้ังขึ้นในป	 ค.ศ.	 ๑๙๒๕	 เป็นนักเขียนสตรีคนเดียวในคดีนี้ที่ถูกจำาคุก	

หลังจากไดร้บัการปลอ่ยตวั	เธอเกบ็ตวัเงยีบเปน็ชว่งเวลาหนึง่และเขยีนนวนยิายเรือ่งฮยงุกา	(정정)	

ขึ้นในป	ค.ศ.	๑๙๓๗	ตามมาด้วยเรื่องชองจอกกี	 (정정정)	ในป	ค.ศ.	๑๙๓๘	ผลงานในช่วงแรก							

จะเป็นนวนิยายในเชิงอัตชีวประวัติ	 แต่หลังจากนั้นรูปแบบวรรณกรรมของชเวจองฮีได้เปลี่ยนจาก

มุมมองที่มีอัตตาเป็นศูนย์กลางไปสู่มุมมองเชิงสังคมที่กว้างขึ้น	

	 ในผลงานของชเวจองฮี	 เรื่องฮยุงกา	 (정정)	 ซ่ึงบรรยายถึงชีวิตของหัวหน้าครัวเรือน

หญิงผู้รอบรู้และมีอาชีพเป็นนักข่าวในบริษัทหนังสือพิมพ์	เธอต้องดูแลความเป็นอยู่ของครอบครัว

ด้วยตัวคนเดียว	 ในผลงานเรื่องนี้เผยให้เห็นภูมิหลังทางสังคมและสภาพแวดล้อมท่ียากลำาบาก												

ในช่วงทศวรรษที่	๑๙๓๐	ความปวดร้าวของหัวหน้าครอบครัวที่เป็นผู้หญิงต้องดูแลครอบครัวและ

การต่อสู้ภายในจิตใจของมนุษย์ท่ีอ่อนแอ	 ผลงานเรื่องนี้สร้างชื่อเสียงแก่ชเวจองฮีในฐานะศิลปน												

ที่สะท้อนถึงจิตสำานึกต่อสังคม	ในเวลานี้จิตสำานึกทางสังคมถูกเปดเผยผ่านตัวละครหญิงที่แตกต่าง

จากผู้หญิงท่ัวไปในสังคมยุคน้ัน	และเผยให้เห็นทิศทางของการสร้างสรรค์ผลงานในอนาคตของชเวจองฮี

๔๓

๓-๔. ชเวจองฮีและลูกสาวสองคนของเธอ ภาพซายถ่ายเม่ือป ๒๕๐๖ โดยมีชเวจองฮีอยู่ตรงกลาง

ลูกสาวคนโตทางซาย คิมจีวอน และลูกสาวคนที่สองทางขวา คิมแชวอน (คยองยัง ชินมุน)

ที่มา http://w
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	 ต่อมาคือนวนิยายเชิงอัตชีวประวัติ เรื่องชองจอกกี (정적기) นวนิยายเรื่องนี้เป็นเรื่อง

เล่าเรื่องเกี่ยวกับโชคชะตาของผู้หญิง ความขัดแย้ง ครอบครัว และความยากลำ�บากจาก

ประสบการณ์ของแม่ของเธอที่ถูกพ่อทอดท้ิงและตัวเธอเองกับชีวิตแต่งงานท่ีไม่น่าพึงพอใจ                    

ในเวลานั้นชเวจองฮีกำ�ลังทุกข์ทรมานจากความเจ็บปวดทางจิตใจเกี่ยวกับลูกของเธอ และ                

ความสมัพนัธข์องเธอกบัสามคีนแรกท่ีย่ําแย่ โดยระหวา่งทีอ่ยูห่า่งจากลกูกม็โีอกาสได้ยอ้นคดิถงึชวิีต

ของตนเองหลายประการ เช่น ความเป็นแม่ ชเวจองฮีกล่าวถึงนวนิยายเรื่องนี้ว่า “ฉันไม่ได้เขียน

เป็นนวนิยาย ฉันแค่เขียนไดอารี่ถึงชีวิตที่เจ็บปวดรวดร้าวของฉันในตอนนั้น” (김미영, 2016) 

๕

©
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๕-๗. ชเวจองฮีในช่วงบั้นปลายของชีวิต
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แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี
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การศึกษาเปรียบเทียบนักเขียนสตรีของเกาหลีและไทย กรณีศึกษาชเวจองฮีและสุวรรณี สุคนธา

127

	 ชเวจองฮีวิพากษ์ปัญหาเก่ียวกับผู้หญิงได้อย่างลึกซ้ึงในมุมมองของความเป็นแม่และ       

ยังต้ังคำ�ถามเก่ียวกับชีวิตของผู้หญิงหลายประการอีกด้วย ไม่เพียงแต่ในฐานะแม่ของลูกเท่านั้น                

แตย่งัพจิารณาถงึความรูส้กึของแม่ผูใ้หก้ำ�เนดิเธอด้วย คำ�วา่ “โชคชะตา” (운명) ปรากฏอยูม่ากมาย

ในความเรยีงและนวนยิายของเธอ ในวยัเดก็ชเวจองฮเีปน็ทีโ่ปรดปรานของพอ่ของเธอ แตก่ารทีพ่อ่

ไปมีครอบครัวใหม่สร้างบาดแผลทางจิตใจให้เธอเป็นอย่างมาก เมื่อมองดูพ่อที่ทิ้งเธอและแม่ไป           

เธอรู้สึกโกรธแค้น ในขณะที่โหยหาพ่อและรอคอยการกลับมาของพ่ออย่างไม่มีท่ีส้ินสุด ชเวจองฮี

อ้างถึงสิ่งนี้ว่าเป็น “โชคชะตา” ของผู้หญิง (이병순, 2005)

https://w
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12๘ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี
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ในนวนิยายชุด	๓	เร่ือง	คือ	ชีแม็ก	(정정)	อินแม็ก	(정정)	และช่อนแม็ก	(정정)	ซ่ึงตีพิมพ์

ในช่วงป	 ค.ศ.	๑๙๓๙–๑๙๔๐	ชเวจองฮีได้เปลี่ยนรูปแบบจากนวนิยายอัตชีวประวัติที่จะบรรยาย

เรือ่งราวของตนเองและกา้วไปขา้งหนา้เพือ่สำารวจชะตากรรมของผูห้ญงิในชว่งเวลานัน้	จากนวนยิาย

ทั้งสามเรื่องนี้	ชเวจองฮีพยายามแสดงภาพผู้หญิงประเภทต่าง	ๆ 	ที่ตกอยู่ในสถานการณ์ที่ถูกบังคับ

ให้แปลกแยกจากคำาสั่งของปตาธิปไตยที่ฝังรากลึกในสังคม	 และแสดงให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรมว่า

ปัญหาในชีวิตของผู้หญิงนั้นร้ายแรงเพียงใด	ในนวนิยายชุดนี้แสดงภาพของแม่เลี้ยงเดี่ยว	ความจริง

อันน่าเวทนาที่ผู้หญิงเกาหลีถูกกดขี่จากสังคมและการเปล่ียนแปลงของจิตสำานึกหญิงของตัวละคร

เอก	 รวมทั้งวิพากษ์วิจารณ์อุดมการณ์ดั้งเดิมเกี่ยวกับปตาธิปไตยของสังคมเกาหลี	 นอกจากนี้																

ยังเปดเผยความหมายของค่านิยมการพึ่งพาตนเองของผู้หญิงโดยสร้างความรู้สึกที่ขุ่นเคืองภายใน

ของตวัเอกหญงิท่ีภายนอกดเูหมอืนออ่นโยน	เยอืกเยน็	และเครง่ครดัในจารตีประเพณ	ีแสดงใหเ้หน็

โลกภายในจติใจของผูห้ญงิทีแ่ปลกแยกจากสงัคมอยา่งรนุแรง	ชเวจองฮใีชป้ระสบการณข์องตนเอง

ทีป่ระสบกบัความแปลกแยกอยา่งลกึซึง้จากระเบยีบสงัคมทีม่ผีูช้ายเปน็ศนูยก์ลางตัง้แตก่ระบวนการ

เติบโตจนถึงการแต่งงานมาเป็นพื้นฐานในการสื่อสารผลงานวรรณกรรมของตน	(정정정,	2016)

	 หลงัจากประเทศเกาหลไีดร้บัอสิรภาพ	ชเวจองฮเีขา้รว่มเปน็สมาชกิของสมาคมนกัเขยีน

โชซอน	(정정정정정정정정)	ในป	ค.ศ.	๑๙๔๖	และสมาคมวรรณกรรมเกาหลี	(정정정정정정정)	

ในป	 ค.ศ.	 ๑๙๔๙	 เธอเป็นประธานสมาคมวรรณกรรมหญิงแห่งเกาหลี	 และในป	 ค.ศ.	 ๑๙๗๐													

เธอเป็นสมาชิกของศูนย์ศิลปะเกาหลี	 (정정정정정정정)	 และเป็นตัวแทนของสมาคมนวนิยาย										

(정정정정)	จนกระทั่งเสียชีวิตเมื่อวันที่	๒๑	ธันวาคม	ป	ค.ศ.	๑๙๙๐

๔. ประวัติและผลงานวรรณกรรมของสุวรรณี สุคนธา
	 สุวรรณี	 สุคนธา	 เกิดเมื่อวันที่	 ๑	 มีนาคม	 ค.ศ.	 ๑๙๓๒	 ที่จังหวัดพิษณุโลก	 สำาเร็จ																

การศกึษาจากคณะจติรกรรมประติมากรรมและภาพพมิพ	์มหาวทิยาลัยศลิปากร	เมือ่ป	ค.ศ.	๑๙๕๑	

จากนั้นจึงเริ่มเป็นครูศิลปะที่โรงเรียนศิลปศึกษา	 กรุงเทพมหานคร	 และเป็นอาจารย์ประจำา

มหาวทิยาลยัศลิปากร	ระหวา่งนัน้ไดเ้ริม่เขยีนเรือ่งสัน้เรือ่งแรกคอื	จดหมายถงึปกุ	ในป	ค.ศ.	๑๙๖๕	

ตีพิมพ์ในสตรีสาร	 ผลงานนวนิยายเร่ืองแรกคือ	 “สายบ่หยุดเสน่ห์หาย”	 ซ่ึงได้รับการตอบรับจาก							

ผู้อ่านเป็นอย่างดี	 จากนั้นสุวรรณี	 สุคนธาก็มีผลงานท่ีมีชื่อเสียงอีกจำานวนมาก๕	 เมื่องานเขียนเร่ิม

๕เรื่องของเกด	 (๒๐๑๓),	 เขาชื่อกานต์	 (๒๐๑๓),	 ทองประกายแสด	 (๒๐๑๔),	 ด้วยปกของรัก	
(๒๐๑๕),	ทะเล	อิ่ม	(๒๐๑๕),	ความรักครั้งสุดท้าย	(๒๐๑๖),	ดอกไม้ในปาแดด	(๒๐๑๖),	คนเริงเมือง	(๒๐๑๖),													
สร้อยสวาท	(๒๐๑๖),	ลูกรัก	(๒๐๑๗),	สามเงา	(๒๐๑๗),	อิตถีเพศ	(๒๐๑๗),	ก่ิงฟา	(๒๐๑๘),	เก้าอ้ีขาวในห้องแดง	
(๒๐๑๘),	แม่ศรีบางกอก	(๒๐๑๘),	พระจันทร์สีนำ้าเงิน	(๒๐๑๙),	ฝันสีรุ้ง	(๒๕๔๐),	สร้อยสลับสี	(๒๕๔๐),	พรุ่งนี้
ฉันจะรักคุณ	(๒๕๔๐)	เป็นต้น
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๘. สุวรรณี สุคนธา ในวัยสาว

Facebook: M
aynart Nantakw

ang

๘

เปน็ทีน่ยิม	สวุรรณ	ีสคุนธาลาออกจากราชการและปฏบิตังิานเขยีนอยา่งเตม็ตวั	จนถึงป	ค.ศ.	๑๙๗๒	

จึงทำางานในตำาแหน่งบรรณาธิการนิตยสารลลนา	จนกระท่ังเสียชีวิตเม่ือวันท่ี	๓	กุมภาพันธ์	ค.ศ.	๑๙๘๔

	 ผลงานการเขยีนของสวุรรณมีจีดุเดน่ตรงการเนน้ตวัละครทีส่มจรงิ	ตวัเอกของเรือ่งไมใ่ช่

ผูห้ญงิทีม่รีปูรา่งหนา้ตาสวยงามตามแบบฉบบันยิม	แต่มชีวีติจิตใจ	อารมณ	์และกเิลสเหมอืนปถุชุน

คนทั่วไปที่สามารถพบเจอได้ในชีวิตจริง	 อีกท้ังตัวละครยังสะท้อนด้านมืดของความเป็นมนุษย์													

๙

๙. นวนิยาย เร่ือง “เกาอ้ีขาวในหองแดง” 

ของสุวรรณี สุคนธา เปนนิยายที่สื่อถึง

ละเวง มัณฑนากรสาวท่ีตองเจอเร่ืองราว

อันเลวรายหลังเธอเรียนจบ ทําใหเธอ

เปนสาวมั่นเขมแข็ง
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สุวรรณี	สุคนธาใช้ภาษาในการเขียนที่เรียบง่ายแต่งดงามและเสียดสีสังคม	ทำาให้งานเขียนของเธอ

มีสีสันและได้รับความนิยมเป็นอย่างยิ่ง	

ในด้านครอบครัว	สุวรรณี	สุคนธาสมรสกับทวี	นันทขว้าง	ศิลปนแห่งชาติ	สาขาทัศนศิลป

และอาจารยป์ระจำาคณะจติรกรรมประตมิากรรมและภาพพิมพ์	มหาวทิยาลัยศลิปากร	มบุีตร–ธดิา

ดว้ยกนัสีค่น	ตอ่มาหยา่ขาดจากสามแีลว้มาร่วมชีวติกบันายศริิสวสัด์ิ	พนัธมุสตุ	ประสบการณใ์นการ

แต่งงานที่ไม่ประสบความสำาเร็จถูกนำาเสนอในผลงานส่วนใหญ่ของเธอ	 แสดงทัศนคติการใช้ชีวิต								

ที่ไม่เหมือนใครในการไม่เพิกเฉยต่อความเป็นจริงอันโหดร้ายของการแต่งงานในขณะที่คาดหวัง		

ความรักที่สมบูรณ์แบบเป็นสิ่งที่หาได้ยากในสังคมเวลานั้น	

	 มโนทัศน์สตรีนิยมที่ปรากฏในนวนิยายของสุวรรณี	 สุคนธานั้นเปดเผยจิตวิทยา														

ของผู้หญิงในสังคมชายเป็นใหญ่อย่างลึกซึ้ง	 ตัวละครหญิงส่วนใหญ่ที่อยู่ภายใต้การปกครองระบบ

ปตาธิปไตยล้วนประสบชะตากรรมที่น่าสังเวช	 ผลงานหลายเรื่องมุ่งเน้นแสดงเหตุผลทางสังคม														

เชน่เดยีวกบัปจัจยัสว่นบคุคล	มนัเปน็ชว่งเวลาท่ีจะปลุกมโนทัศนส์ตรีนยิมด้วยการพบกบักระแสเกา่

และใหม่ซึ่งโหยหาจิตวิทยา	การต่อต้าน	และการเปลี่ยนแปลงแบบดั้งเดิมของผู้หญิง

	 สุวรรณี	 สุคนธาเขียนนวนิยายเรื่องความรักครั้งสุดท้าย	 นวนิยายซึ่งมีเค้าจาก

อัตชีวประวัติของผู้เขียนเองท่ีต้องเป็นหม้ายตั้งแต่ยังสาว	 ต้องเลี้ยงดูบุตรเล็ก	 ๆ	 ๔	 คนด้วยตัวเอง	

โดยปราศจากการเหลียวแลจากสามี	 ตัวเอกของเรื่อง	 “รส”	 ต้องต่อสู้กับความเปล่าเปลี่ยว															

ความสำานกึผดิทีไ่มส่ามารถทำาหนา้ทีแ่มไ่ดอ้ยา่งเตม็ท่ี	การตอ่สู้กบัปญัหาเรือ่งการงานในเมอืงหลวง

ด้วยตัวคนเดียวและการมีความรักครั้งใหม่ซ่ึงดูเหมือนว่านำามาซ่ึงความทุกข์อย่างสาหัส	 สุวรรณี									

เป็นนักเขียนท่ีเขียนถึงอารมณ์ละเมียดละไม	 เร่ืองท่ีสะท้อนความสุขของเธอมักมีเค้าจากประสบการณ์

๑๐-๑๑. นวนิยาย เรื่ อ ง 

"ความรักครั้งสุดทาย" ของ      

สุวรรณี สุคนธา  

๑๐

๑๑
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ในวยัเดก็ทีไ่ดใ้กลช้ดิและเรยีนรูธ้รรมชาติ	ความสขุนัน้แวดลอ้มด้วยความรกัระหวา่งญาติพีน่อ้งและ

เพื่อนในชนบท	

อิงอร	 สุพันธ์ุวณิช	 (๒๕๔๗)	ได้เขียนบทความเฉพาะเพ่ือวิจารณ์งานของสุวรรณี	 สุคนธา	

ในหนังสือวรรณกรรมวิจารณ์	 โดยสรุปว่าตัวละครในนวนิยายส่วนมากของสุวรรณีมักจะเป็นหญิง

กลา้ทำาตวัไมดี่นกั	อาจจะเปน็โสเภณ	ีแมห่ม้ายลกูตดิ	ตดิยา	มนีสิยัเจา้อารมณ	์ประพฤติตวัเหลวแหลก	

ไม่เหลือความบริสุทธิ์ซึ่งเป็นคุณสมบัติสำาคัญของการเป็นผู้หญิงที่ดี	 สุวรรณี	 สุคนธาใช้ภาษา													

สละสลวย	กอ่ให้เกดิมโนภาพ	อารมณ์ความรูส้กึ	แสง	ส	ีอาจจะเปน็เพราะสวุรรณ	ีสคุนธาเปน็ศิลปน

และมีความสนใจทางด้านศิลปะโดยเฉพาะการวาดภาพ	จึงทำาให้การบรรยายสิ่งต่าง	ๆ	โดยเฉพาะ

ธรรมชาตินั้นมีองค์ประกอบเหมือนภาพวาด	และถ้าตัวเอกเป็นคนชั้นตำ่าหรือคนปากตลาด	สุวรรณี

ก็เลือกใช้คำาได้เจ็บถึงใจเข้ากับลักษณะนิสัยของตัวละคร	ส่วนในด้านการให้แง่คิด	สุวรรณี	สุคนธา

ให้ความสำาคัญกับปัญหาวัยรุ่น	ปัญหาครอบครัว	ปัญหายาเสพติด	และสะท้อนปัญหาในชีวิตผู้หญิง	

ภาพผู้หญิงที่เป็นลักษณะเด่นของวรรณกรรมของสุวรรณีมักเป็นผู้หญิงปากร้ายใจดี	 เก่งกล้า	 และ							

มีความเป็นตัวของตัวเอง	 สุวรรณี	 สุคนธาเขียนความเคราะห์ร้ายของพวกเธอ	 ความนึกคิด															

ความตอ้งการ	การดิน้รนตอ่สูข้องตนเองเพือ่ใหไ้ด้รับความเขา้ใจจากสังคม	ลักษณะดังกล่าวเหล่านี้

ทำาใหว้รรณกรรมของสวุรรณ	ีสคุนธาแตกตา่งกบันกัเขยีนสตรีร่วมสมยัอืน่	ๆ 	(ทพิวลัย	์ศรีพรหมษา,	

๒๕๔๔)

	 ในด้านผลงาน	สุวรรณี	สุคนธายังได้รับรางวัลวรรณกรรมมากมาย	เช่น	นวนิยายเรื่อง

เขาช่ือกานต์	ได้รับรางวัล	ส.ป.อ.	(องค์การสนธิสัญญาปองกันเอเชียตะวันออกเฉียงใต้)	ในป	ค.ศ.	๑๙๗๐	

นวนิยายเรื่องด้วยปกของรัก	ได้รับรางวัลชมเชยสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ	ป	ค.ศ.	๑๙๗๓	นวนิยาย

เรือ่งพระจนัทรส์นีำา้เงนิ	ไดร้างวลัยอดเยีย่มจากสปัดาหห์นงัสอืแหง่ชาต	ิป	ค.ศ.	๑๙๗๖	และนวนยิาย

เรือ่งสรอ้ยแสงแดง	ไดร้างวัลหนงัสอืเยาวชนระดบัชมเชยจากสปัดาหห์นงัสอืแหง่ชาต	ิป	ค.ศ.	๑๙๘๑	

เปน็ตน้	นอกจากนี	้ผลงานของสวุรรณตีลอดจนเร่ืองราวชวีติของสุวรรณ	ีสุคนธาเองยงัได้รับการนำา

๑๒

๑๒. "เรื่องของนํ้าพุ" เปนวรรณกรรมที่แต่งจากเรื่องจริงของสุวรรณี สุคนธา 

โดยเปนเร่ืองของน้ําพุ หรือวงศเมือง นันทขวาง ลูกชายของผูเขียนท่ีติดยาเสพติด                                                                                                       

โดยเนื้อเรื่องเปนจดหมายที่นํ้าพุ เขียนถึงแม่ตอนไปอดยาที่สํานักสงฆ                     

ถํ้ากระบอก
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๑๓

๑๓. ภาพเหมือน ‘สุวรรณี สุคนธา’ โดย ทวี นันทขวาง ศิลปนแห่งชาติ สาขาทัศนศิลป (จิตรกรรม) 

ประจําป ๒๕๓๓ ซึ่งภาพนี้ไดนํามาเปนภาพหนาปกหนังสืออนุสรณงานศพของสุวรรณี สุคนธา
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ไปจัดทำาเป็นละครโทรทัศน์และภาพยนตร์หลายเรื่อง	 เช่น	 พระจันทร์สีนำ้าเงิน	 (โดยใช้ชื่อเรื่องว่า							

นำ้าพุ)	เขาชื่อกานต์	คนเริงเมือง	เป็นต้น

	 ทั้งชเวจองฮีและสุวรรณี	 สุคนธาเกิดและเติบโตในสังคมท่ีแตกต่างกันในแง่ของ

ภูมิศาสตร์และวัฒนธรรม	 แต่ทั้งสองมีประสบการณ์ชีวิตที่คล้ายคลึงกันและไม่ได้มีชีวิตแต่งงานที่	

ราบร่ืน	นักเขยีนทัง้สองไดก้ำาหนดใหต้วัละครหลกัในผลงานสว่นใหญเ่ปน็ผูห้ญงิ	แสดงให้เหน็ปญัหา	

ความสขุและความทกุขม์ากมายของชวีติผูห้ญงิจากประสบการณส์ว่นตวั	แสดงความขดัแยง้ระหวา่ง

ความเป็นแม่และอัตตาในสังคมกระแสหลัก	จากแง่มุมต่าง	ๆ 	เหล่านี้สำานึกความเป็นผู้หญิง	การจัด

ระเบียบสังคมแบบปตาธิปไตย	 และสังคมท่ีมีผู้ชายเป็นศูนย์กลางถูกแสดงออกผ่านผลงาน

วรรณกรรมของท้ังสองเพื่อให้ผู้อ่านตั้งคำาถามว่าตัวละครหญิงมีสถานะทางสังคมอย่างไร	 นักเขียน

ทั้งสองแสดงให้เห็นว่าผู้หญิงอยู่ในสภาวะของความเป็นเพศรองหรือการเป็นคนนอกในสังคมท่ีมี

ผู้ชายเป็นศูนย์กลางทั้งในชีวิตการแต่งงาน	ครอบครัว	และระบบเครือญาติ	อีกทั้งยังแสดงจิตสำานึก

ทีห่ยัง่รากลกึของผูห้ญงิ	การเปลีย่นแปลงในมโนทศันส์ตรนียิมทีผู่ห้ญงิยนืยนัสทิธวิา่ตนเองเปน็มนษุย	์

ไม่ใช่สัตว์	ส่ิงของ	หรือของเล่น	และฟนฟูการรับรู้สิทธิในฐานะมนุษย์และกิจกรรมทางสังคมท่ีเท่าเทียม

กับผู้ชาย	รวมทั้งความท้าทายต่อจารีตประเพณีที่มีอยู่	 เช่น	การแต่งงาน	การทำางาน	และสถานะ

สตรีที่เปลี่ยนแปลงไปตามการพัฒนาเศรษฐกิจ

๕. แนวคิดสตรีนิยมในสังคมเกาหลีและมโนทัศนสตรีนิยม                     
ในนวนิยายของชเวจองฮี 

ชาวเกาหลีอยู่ในขอบเขตวัฒนธรรมท่ีได้รับแนวคิดเก่ียวกับคุณธรรมสามประการ	(정정정정)

ของลัทธิขงจื๊อที่มาพร้อมกับอัตลักษณ์ของการเชื่อฟังอย่างสมบูรณ์และการบังคับให้เป็นแม่ที่											

เฉลยีวฉลาดและเมยีทีจ่ติใจด	ี(정정정정)	ทวา่ต้ังแต่ต้นศตวรรษที	่๒๐	เปน็ต้นมา	แนวคดิใหมจ่าก

ตะวนัตกคือแนวคดิเรือ่งความเทา่เทยีมทางเพศซึง่มาพรอ้มกับอดุมการณข์องขบวนการ	๑	มนีาคม

ได้สร้างความตระหนักรู้เก่ียวกับบทบาทของผู้หญิงในสังคมและสถานะของสตรีก็เปล่ียนแปลงไป๖

ดังน้ัน	 การเกิดขึ้นของผู้หญิงยุคใหม่จึงมีความจำาเป็นในสังคมในขณะน้ัน	 แต่ก็มีผู้หญิงจำานวนนับ										

ไม่ถ้วนที่สามารถปฏิเสธอัตลักษณ์ของการเป็นแม่และภรรยาที่ดีตาม	 อุดมการณ์ด้ังเดิมของสังคม

เกาหลีที่ยังคงมีแนวคิดว่าผู้หญิงเกาหลีควรเคารพพ่อแม่สามี	 เชื่อฟังสามี	 และดูแลลูก	 มากกว่า										

การมีอำานาจทางเศรษฐกิจของตนเอง	 ท่ามกลางภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมเช่นนี้	 ผลงาน									

ส่วนใหญ่ในช่วงเริ่มต้นของชเวจองฮีแสดงภาพนวสตรี	 (정정정)	 ที่ได้รับการศึกษาใหม่	 นางเอก													

๖การเคลื่อนไหว	๑	มีนาคม	ทำาให้สตรีจำานวนมากตระหนักว่าตนเป็นพลเมืองของชาติและมีส่วนร่วม

อย่างแข็งขันในการเคลื่อนไหวต่อต้านญี่ปุน	เป็นจุดเปลี่ยนในประวัติศาสตร์
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ของนวนยิายเรือ่งนีเ้ป็นผูห้ญงิสมยัใหมท่ีไ่ดร้บัการศึกษาแบบใหม่	มอีสิระในการแสดงออกถงึความ

รู้สึกส่วนตัวและอุดมคติเกี่ยวกับการดำารงอยู่ของชีวิตของตนเอง

	 ในช่วงต้นศตวรรษท่ี	 ๒๐	 วงการวรรณกรรมเกาหลีเร่ิมปรากฏผลงานวรรณกรรม												

ของนกัเขยีนสตร	ีเป็นขอ้พสิจูนว์า่วรรณกรรมสตรขีองเกาหลไีดเ้ขา้สูย่คุใหมแ่ล้ว	เมือ่พิจารณาบรบิท

การพฒันาโดยรวมของประวตัศิาสตรว์รรณกรรมเกาหล	ีวรรณกรรมสตรสีมยัใหมใ่นเกาหลไีดท้ำาลาย

ประเพณขีองวรรณกรรมเกาหล	ีซึง่ครอบครองพืน้ทีส่ว่นใหญโ่ดยวรรณกรรมของผูช้าย	วรรณกรรม

สตรีบรรยายถึงชีวิตของผู้หญิงโดยมีผู้หญิงเป็นตัวดำาเนินเรื่องและมุ่งเน้นการคำานึงถึงชะตากรรม

ของผู้หญิง	นักเขียนสตรีตระหนักดีว่าพวกเธอถูกกดขี่จากชนชั้น	ชาติพันธุ์	และเพศวิถี	และแสดง

ให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรมในวรรณกรรม	 (정정정,	 2021)	 ในเวลานั้นการปกครองอาณานิคม														

ของญ่ีปุนใช้ประโยชน์จากแรงงานของผู้หญิง	ละเมิดสิทธิมนุษยชน	และประเด็นของผู้หญิงก็ถูกแสดง

ผ่านผลงานของท้ังสอง	 ถือเป็นการกำาเนิดของประวัติศาสตร์ใหม่สำาหรับวรรณกรรมสตรีท่ีมีความ

หลากหลายมากขึ้น

	 กระแสสตรนียิมในวรรณกรรมเกาหลีเร่ิมต้นจากนกัเขยีนสตรีหนา้ใหมใ่นชว่งทศวรรษ

ที่	๑๙๒๐	เช่น	คิมมยองซุน	(정정정)	คังกยองแอ	(정정정)	นาฮเยซอก	(정정정)	และคิมอิลยอบ	

(정정정)	 นักเขียนสตรีเหล่านี้จงใจยอมรับแนวความคิดในผลงานของตนด้วยสำานึกในพันธกิจิ											

ในฐานะผู้บุกเบิกแห่งยุคท่ียืนหยัดในเสรีภาพของผู้หญิง	รักอิสระ	และปัจเจกชนนิยม	(정정정,	2021)

ผลงานของพวกเธอจงึตอ่ตา้นบรรทัดฐานทกุประเภทของระบบด้ังเดิมและความเปน็จรงิทีไ่รเ้หตุผล	

รวมท้ังยืนกรานในความเสมอภาคทางเพศและการฟนฟูมนุษย์	 กล่าวอีกนัยหน่ึง	 ด้วยเน้ือหาท่ีกล้าได้

กล้าเสียเพื่อขจัดความขัดแย้งของสังคมท่ีมีผู้ชายเป็นศูนย์กลางภายใต้ระบบปตาธิปไตย	 อำานาจ							

นิยมแบบชายเป็นใหญ่	 และการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิง	 หลังจากยุคนี้เป็นต้นมานักเขียนสตรีอาชีพ																				

ซึง่แสวงหาเลีย้งชพีดว้ยงานเขยีนไดป้รากฏขึน้จำานวนมาก	ประเดน็นีแ้สดงใหเ้หน็ชัดเจนแงข่องความ

ก้าวหน้าของนักเขียนสตรีในสังคม

	 ชว่งตน้ทศวรรษ	๑๙๓๐–๑๙๔๐	เปน็ชว่งเวลาทีม่คีวามหมายมากมายสำาหรบัชเวจองฮ	ี

อุดมการณส์งัคมนยิมทีถ่กูนำามาประยกุตใ์ชใ้นงานเขยีน	การใชช้วีติญีปุ่นในชว่งเวลาสัน้	ๆ 	เปน็โอกาส

ในการรับรู้ปัญหาของผู้หญิงยุคใหม่ของเธอ	(정정정,	2016)	ชเวจองฮีสะท้อนความเป็นจริงในยุค

อาณานคิมในชว่งปลายทศวรรษที	่๑๙๓๐	โดยนำาเสนอปญัหาเฉพาะของผู้หญงิและการกดขีผู่ห้ญงิ

อย่างละเอียด	 เธอมองว่าความขัดแย้งของความเป็นจริงในยุคอาณานิคมและความเป็นจริง																	

ของผู้หญิงมีความสำาคัญเท่ากัน	และเน้นแง่มุมต่าง	ๆ	ของผู้หญิงที่ถูกลืม	เช่น	ความทุกข์	ความสุข											

การคลอดบุตร	 ความรัก	 และความเป็นมารดาของผู้หญิงที่ถูกปฏิเสธคุณค่า	 ชเวจองฮีนำาเสนอ												

มุมมองเกี่ยวข้องกับจิตใจที่ลึกซึ้งของผู้คน	 ภาพลักษณ์ของผู้หญิงเกาหลี	 และชีวิตของชนชั้น														

(정정정)	 นักเขียนสตรีเหล่านี้จงใจยอมรับแนวความคิดในผลงานของตนด้วยสำานึกในพันธกิจิ											
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1๓๕

ทางสังคมต่าง	ๆ 	เธอเข้าใจจิตวิทยาของผู้หญิงเป็นอย่างดีและแสดงภาพในงานวรรณกรรมได้อย่างชัดเจน

ราวกับวาดภาพทิวทัศน์ที่สวยงาม	อีกทั้งยังใช้ภาษาที่แสดงสีสันและประสาทสัมผัส

	 ในช่วงทศวรรษที่	๑๙๕๐	นักเขียนสตรีส่วนใหญ่นำาเสนอประสบการณ์สงครามเกาหลี

ในมุมมองของผู้หญิง	 แสดงโลกที่ละเอียดอ่อนผ่านสายตาและอารมณ์ความรู้สึกของผู้หญิง																

ความทรงจำาเก่ียวกับสงครามถูกนำามาเป็นหัวข้อหลักในงานวรรณกรรมสตรีเพื่อแสดงความรู้สึก							

เก่ียวกับชีวิตจริง	 แม้ว่าผลงานจำานวนมากจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับชีวิตในสงคราม	 แต่ก็ไม่ได้ใช้ฉาก

สงครามเป็นหลัก	เพียงแต่แสดงให้เห็นปัญหาทางสังคมและมนุษย์	รวมท้ังประเด็นของผู้หญิงในเชิงลึก

ที่ได้รับผลกระทบจากสงคราม

	 สำาหรับในช่วงทศวรรษที่	 ๑๙๖๐	 นั้นอาจกล่าวได้ว่าวรรณกรรมสตรีกำาลังเฟองฟู															

ผลงานในช่วงนีแ้สดงออกถงึเรือ่งเพศไดช้ดัเจนกวา่ทีเ่คยเป็นมาในอดีต	ประเด็นเร่ืองเพศทีแ่สดงออก

อย่างเปดเผยทำาให้การสร้างสรรค์นวนิยายในช่วงเวลาน้ีมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว	ในขณะท่ีมีการถกเถียง

กนัในเรือ่งศลีธรรมในวงวชิาการ	ในยคุน้ีนักเขียนสตรใีชว้รรณกรรมและหนงัสอืพมิพเ์ปน็สือ่เพือ่เนน้

เรื่องเพศ	(sex)	และเพศสภาพ	(gender)	

	 วรรณกรรมสตรีในช่วงทศวรรษท่ี	 ๑๙๗๐	 และ	 ๑๙๘๐	 เป็นยุครุ่งเรืองของนวนิยาย

เกาหลี	 นักเขียนสตรีและผลงานนวนิยายในยุคนี้เขียนนวนิยายแนวสัจนิยมตามสถานการณ์

ประชาธิปไตยในขณะนั้น	 นักเขียนสตรีได้แสดงความคิดเห็นต่อผู้หญิงในผลงานของตนว่าผู้หญิง

แนวคิดที่ว่า	 ‘ผู้หญิงก็เป็นพลเมืองเช่นกัน’	 และยังอยู่ในสถานะที่แปลกแยกและถูกกดขี่ในสังคม					

ชายเป็นใหญ่	ผนวกกับการเข้ามาของอุตสาหกรรมและการพัฒนาเมือง	อย่างไรก็ตามสิ่งสำาคัญคือ

การพยายามหาทางแก้ปัญหาด้วยการยอมรับ	 ทำาความเข้าใจ	 และวิพากษ์ระบบสังคมในเชิง

โครงสรา้ง	สำาหรบัชว่งทศวรรษที	่๑๙๙๐	วรรณกรรมสตรไีมไ่ดเ้ปน็เพียงวิธกีารตอ่ต้านการปกครอง

ที่มีผู้ชายเป็นศูนย์กลางอีกต่อไป	แต่วิพากษ์ในมุมมองของความเป็นมนุษย์ในภาพรวม	และมุ่งเน้น

ไปที่ค้นหาตัวตนของผู้หญิง

	 ตวัละครหลกัของเรือ่งสัน้ในยคุแรก	ๆ 	ของชเวจองฮทีีพ่รรณนาถงึผูห้ญงิจากชนชัน้ลา่ง

ต้องเผชิญกับความตายท่ีน่าสลดใจเม่ือพวกเขาเปลี่ยนจากเหยื่อเป็นผู้กระทำาความผิด	 เนื่องจาก

ความเปน็จรงิของความยากจน	การตอบสนองของตัวละครต่อการกดขีดู่เหมอืนจะเปน็การต่อต้าน	

แต่สุดท้ายก็แสดงออกมาว่าเป็นความพ่ายแพ้	 นางเอกถูกกดขี่เนื่องจากประเพณีศักดินาของการ

แต่งงานก่อนวัยอันควรและถูกจำากัดความสามารถทางด้านการเงิน	 แนวคิดเร่ืองผู้ชายท่ีเหนือกว่า

정정정정	(정정정정)	ในโลกของปตาธิปไตยที่สถานะของผู้ชายจะสูงกว่าผู้หญิง	และลูกชาย										

มีอำานาจเหนือกว่าลูกสาวโดยสิ้นเชิงก็เป็นหัวข้อที่ถูกพูดถึงในผลงาน	ภายใต้ระบบนี้ลูกชายจะเป็น
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ศูนย์กลางของสังคมปตาธิปไตยในอนาคตต่อจากพ่อ	ความสำาคัญของแม่ในแนวคิดนี้สัมพันธ์อย่าง

ใกล้ชิดกับการเลี้ยงดูลูกชายเพื่อดำารงไว้ซึ่งการสืบทอดเชื้อสายของครอบครัว	(정정정,	2006)

	 นางเอกในนวนิยายของชเวจองฮีไม่ได้รักเพื่อชีวิตแต่เพ่ือการฟนฟูตนเอง	 ตัวละคร												

ส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงยุคใหม่ท่ีได้รับการศึกษาแบบใหม่	 อาศัยอยู่ในครอบครัวปตาธิปไตย	 ทนทุกข์

ทรมานจากอำานาจสูงสุดของผู้ชาย	แต่ด้านบวกแสดงให้เห็นในกระบวนการจัดการกับปัญหาเหล่าน้ัน

ที่มีนัยยะสำาคัญ	 ชเวจองฮีชี้ให้เห็นถึงปัญหาของระบบปตาธิปไตยโดยแสดงความสัมพันธ์ระหว่าง

ชายและหญิงในฐานะผู้หญิงท่ีถูกครอบงำาโดยผู้ชาย	 ผลงานของชเวจองฮีส่วนใหญ่แสดงให้เห็นว่า						

ผู้หญิงรู้สึกอย่างไรกับความสับสนของสถานะและตัวตนของตนเอง	 และวิธีที่พวกเธอตื่นขึ้นและ

เอาชนะวกิฤตเหลา่นัน้	ชเวจองฮีพยายามทำาใหช้วีติของผูห้ญงิมมีนษุยธรรมโดยอธบิายอยา่งเยน็ชา

ในงานของเธอ	 หากนางเอกของนิยายของชเวจองฮีถูกวางตำาแหน่งให้เป็นเหยื่อของอุดมการณ์									

ปตาธิปไตยภายในครอบครัวอย่างสมบูรณ์	 ทว่ามีความพยายามที่จะพึ่งพาตนเอง	 ชี้นำาให้ผู้อ่าน										

ตั้งคำาถามอย่างต่อเนื่องเกี่ยวกับชีวิตของผู้หญิงภายใต้อุดมการณ์ของปตาธิปไตย	การค้นพบตัวเอง

และความพยายามทีจ่ะหลดุออกจากชวีติดงักลา่ว	แตจ่ดุจบของเรือ่งทีไ่มส่มบรูณก์เ็ป็นการสะทอ้น

ถึงข้อจำากัดของผู้หญิงในสังคมในเวลานั้น

	 นอกจากนี้	ชเวจองฮียังแสดงมุมมองใหม่เกี่ยวกับการเป็นแม่ด้วยการแสดงภาพผู้หญิง

ทีก่ลายมาเปน็แม	่แตย่งัคงใชช้วีติตามความปรารถนาของตวัเอง	และแสดงออกดว้ยภาพของผูห้ญงิ

รปูแบบตา่ง	ๆ 	เชน่	ผูห้ญงิทีล่ะทิง้หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบของแม	่ผูห้ญงิทีย่อมละท้ิงความเปน็ตวัเอง

เพราะยึดติดกับลูกมากเกินไป	 หรือผู้หญิงที่ปวยเป็นโรคประสาท	 ชเวจองฮีเน้นยำ้าใจความที่ว่า												

ในสังคมนีจ้ำาเปน็ตอ้งมเีหตผุลสำาหรับการเปน็แม	่เหนอืสิง่อืน่ใด	ผูห้ญงิทีป่ลอ่ยให	้‘ความปรารถนา’	

อยู่เหนือ	‘ความเป็นแม่’	คือผู้หญิงที่มีปัญหา	นอกจากนี้	ยังแสดงออกถึงความคิดเชิงวิพากษ์เกี่ยวกับ	

‘ลกูนอกสมรส’	ซ่ึงเป็นผลพวงของความรกัอสิระ	ไปจนถึงการเนน้ยำา้ว่าความเป็นแมน่ัน้ขยายไปถงึ	

‘แม่เลี้ยงและพ่อเลี้ยง’	ด้วย	(정정정,	2006)	ชเวจองฮีแสดงมุมมองที่เท่าเทียมของความเป็นแม่	

ที่ไม่จำากัดเพศและสถานะ	

	 หลังสงครามเกาหลี	ชเวจองฮีเขียนผลงานที่แสดงผลจากสงครามในหลากหลายแง่มุม	

โดยเน้นไปที่มุมมองในครอบครัว	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งชี้ให้เห็นว่าเหยื่อรายใหญ่ที่สุดของสงครามคือ

ผู้หญิงและเด็ก	นอกจากนี้	ชเวจองฮียังขยายขอบเขตผลงานสู่มุมมองทางสังคมและประวัติศาสตร์	

โดยเฉพาะอย่างย่ิงในนวนิยายเร่ืองอินกันซา	(정정정)	ท่ีแสดงให้เห็นหนทางจากการปลดปล่อยตัวตน

ของมนุษย์	 หลีกหนีจากความรู้สึกของการตกเป็นเหยื่อจากบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง							

ดังที่แสดงไว้ในผลงานในยุคก่อนหน้านี้	 กล่าวอีกนัยหนึ่งมโนทัศน์สตรีนิยมที่ปรากฏในนวนิยาย											

‘แม่เลี้ยงและพ่อเลี้ยง’	ด้วย	(정정정,	2006)	ชเวจองฮีแสดงมุมมองที่เท่าเทียมของความเป็นแม่	
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ยุคหลัง	ๆ	ไม่เน้นยำ้าความเป็นสตรีแต่เน้นยำ้าแนวคิดมนุษยนิยมที่แสดงออกถึงชีวิตมนุษย์	แสวงหา

การอยู่ร่วมกันและสันติภาพในหมู่มนุษย์	

๖. แนวคดิสตรีนิยมในสงัคมไทยและมโนทัศนสตรนียิมในนวนยิาย
ของสุวรรณี สุคนธา
	 ในอดีตไมใ่ช่เร่ืองเกนิจริงท่ีจะกลา่ววา่วรรณกรรมมไีวส้ำาหรับผูช้าย	จนถงึกลางศตวรรษ

ที่	๑๙	การศึกษาการรู้หนังสือยังมุ่งเน้นไปที่บุตรชายของราชวงศ์หรือชนชั้นสูง	และจุดประสงค์คือ

การแต่งตั้งให้เป็นข้าราชการ	 น่ีเป็นเพราะครอบครัวสามารถได้รับเกียรติยศและความมั่งคั่งและ								

รับประกันชีวิตที่มั่นคง	ในจิตสำานึกทางสังคมนี้	ผู้หญิงถูกเปรียบเป็น	“ช้างเท้าหลัง” หรือ	“ผู้หญิง

เป็นควาย ผู้ชายเป็นคน” และใช้ชีวิตตามที่ผู้ชายกำาหนด	(รื่นฤทัย	สัจจพันธุ์,	๒๕๓๔)	

	 สถานภาพและบทบาทสตรีในสังคมไทยนั้นถูกจำากัดอยู่่เพียงการเป็น	 “แม่่และเมีย”								

ที่ดีมาตั้งแต่สมัยอดีต	 ด้วยเหตุผลทางสรีระของเพศหญิงที่เกี่ยวกับเรื่องการสืบเผ่าพันธุ์มนุษย์														

ให้ดำารงอยู่	 ดังนั้น	 ร่างกายของผู้ ้หญิงจึงถูกผูกโยงเข้ากับกระบวนการหล่อหลอมทางสังคม																			

ซึง่เข้ามาเนน้ยำา้และเสรมิสรา้งคุณลกัษณะของสตรใีหด้ำารงศักยภาพความเปน็แม่แ่ละเมยีทีด่ต่ีอไป	

(ธัญญา	 สังขพันธานนท์,	 ๒๕๕๙)	 ดังตัวอย่างที่เห็นได้้จากการที่เด็กผู้หญิงจะถูกกล่อมเกลาให้มี

คณุสมบตัขิองความเปน็กลุสตรไีทยทีม่กีริยิามารยาทงดงาม	เพ่ือสร้างเอกลักษณ์เฉพาะใหแ้ตกต่าง

จากเด็กผู้้ชาย	 พัฒนาการทางด้านความต้องการท่ีจะเป็นแม่และความต้องการท่ีจะเป็นผู้หญิงเกิดข้ึน

ในช่วงอายุต้น	ๆ	ของเด็กผู้้หญิง	ดังนั้น	เพศสภาพของเด็กผู้้หญิงไม่ได้้เกิดจากการเลือกแต่เป็นการ

ถกูยดัเยยีดภายใตเ้ง่ือนไขทีห่ยัง่รากลกึลงไปในระดบัจติสำานกึมากกวา่	จากความแตกตา่งทางสรรีะ

ระหว่างผู้ชายและผู้หญิงดังกล่าวได้ก่อให้เกิดความแตกต่างด้านการปฏิบัติต่อทั้งสองเพศต่อมา												

ดังจะเห็นได้จากวัฒนธรรมที่มีระบบ	(เสาวณิต	จุลวงศ์,	๒๕๕๔)

	 ต่อมาบทบาทของสตรีไทยในสมัยรัชกาลที่	๖	ถึงรัชกาลที่	๗	มีโอกาสส่งผ่านความคิด

โดยการสื่อสารทางสื่อสิ่งพิมพ์ต่าง	 ๆ	 มากขึ้น	 นักเขียนสำาคัญที่เสนอแนวคิดเรื่องความเสมอภาค					

ของสิทธิสตรีในขณะนั้นคือ	เทียนวรรณ	วัณณาโภ	(พ.ศ.	๒๓๘๕–๒๔๕๘)	เทียนวรรณได้้เน้นยำ้าถึง

เรื่องความจำาเป็นของการตัดสินใจครั้งยิ่งใหญ่่ในการเปลี่ยนแปลงการเมือง	 เศรษฐกิจและระบบ

สังคมของสยามเพื่อท่ีจะเป็นสมัยใหม่่และเป็นที่ยอมรับจากสังคมโลก	 เพราะในบริบททางสังคม										



            

1๓๘ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทความ... มโนทัศนสตรีนิยมในมิติวรรณกรรม : 
การศึกษาเปรียบเทียบนักเขียนสตรีของเกาหลีและไทย กรณีศึกษาชเวจองฮีและสุวรรณี สุคนธา

ที่จำากัดสิทธิสตรีผนวกกับการเติบโตเรื่องการให้ความสำาคัญกับตัวปัจเจก	 ทำาให้ตลาดแรงงาน												

มองความสวยและความสาวของผู้้หญิงเป็นสินค้าเพ่ือขาย	 เทียนวรรณกล่าวว่า	“การครอบครอง

เพียงความสวย แตปราศจากความรูเปนเรื่องที่โงเขลาที่สุด”	ดังนั้น	ผู้้หญิงควรได้้รับการศึกษา											

“เพ่ือความเทาเทียมกับชายในทุก ๆ  ทาง รวมท้ังการเรียนกฎหมายและการเมืองดวย”	เทียนวรรณ

ยังได้อธิบายถึงการปรับปรุงสถานภาพของผู้้หญิงในสังคมร่วมสมัย	 เพ่ือให้เกิดความเสมอภาค													

ในสิทธิของสตรี	โดยเสนอรัฐบาลในการให้การศึกษาสตรีเพ่ือทัดเทียมกับชาย	(ตรีศิลป	บุญขจร,	๒๕๒๕)

	 เช่นเดียวกับสถานะและบทบาทของสตรีไทยในยุคของระบอบเผด็จการ	 ขอบเขต											

ของกิจกรรมของผู้หญิงถูกจำากัดไว้เฉพาะในครอบครัว	 ดังนั้น	 สถานะและบทบาทของพวกเขา												

ในฐานะลูกสาว	ภรรยา	และมารดาจึงถูกเน้นยำา้	ด้วยเหตุน้ีผู้หญิงจึงท้าทายสถานะและบทบาทด้ังเดิม

ของพวกเธอและเรียกร้องให้มีการเปลี่ยนแปลง	 ผู้หญิงไทยในศตวรรษที่	 ๒๐	 ไม่เพียงแต่ตระหนัก

ว่าสิทธิและหน้าที่ของตนมีความสำาคัญต่อสถานะและบทบาทในสังคมเช่นเดียวกับท่ีบ้านเท่านั้น			

แต่ยังมีความรู้สึกถึงภารกิจในฐานะผู้หญิงยุคใหม่อีกด้วย	 (วารุณี	 ภู ริสินสิทธิ์ , 	 ๒๕๔๕)																															

การเปลี่ยนแปลงในสังคมและมโนทัศน์สตรีนิยมส่วนใหญ่สะท้อนให้เห็นในนวนิยายซ่ึงเป็น

วรรณกรรมรูปแบบใหม่

	 การเปลีย่นแปลงสถานะและอำานาจของสตรใีนประเทศไทยอาจกลา่วไดว้า่มพีฒันาการ

ผ่านการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและสังคมหลายประการ	 ประการหนึ่งคือตั้งแต่ปลายศตวรรษ							

เทียนวรรณกลาววา 
“การครอบครองเพยีงความสวย 
แตปราศจากความรูเปนเรื่องที่         
โงเขลาที่สุด” ดังนั้น ผูหญิงควร
ได รับการศึกษา “เพื่อความ                 
เทาเทียมกับชายในทุก ๆ ทาง               
รวมท้ังการเรียนกฎหมายและ
การเมืองดวย”



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทความ... มโนทัศนสตรีนิยมในมิติวรรณกรรม : 
การศึกษาเปรียบเทียบนักเขียนสตรีของเกาหลีและไทย กรณีศึกษาชเวจองฮีและสุวรรณี สุคนธา

1๓๙

ที่	๑๙	การศึกษาแบบตะวันตกได้เผยแพร่ไปสู่คนทั่วไป	และเกิดชนชั้นที่มีการศึกษาขึ้น	การตีพิมพ์

หนังสือพิมพ์และนิตยสารที่เริ่มต้นโดยนักเรียนที่ศึกษาในต่างประเทศ	 ทำาให้กลุ่มปัญญาชนใหม่นี้

จรงิจงักบัการเปลีย่นแปลงในจติสำานกึดัง้เดิมและเปน็ผูน้ำา	ประการทีส่องคอืเศรษฐกจิการเมอืงและ

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมหลังป	 พ.ศ.	 ๒๔๗๕	 (ค.ศ.	 ๑๙๓๒)	 ด้วยการนำาระบอบประชาธิปไตย										

มาใช	้จติสำานกึทางสงัคมเรือ่งความเทา่เทยีมกันระหวา่งชายและหญงิจึงเกดิขึน้	และทำาใหว้ฒันธรรม

ดั้งเดิมเปลี่ยนไปอย่างมากเช่นกัน	(ตรีศิลป	บุญขจร,	๒๕๒๕)

	 ในอดตีผูห้ญงิไทยตกอยูใ่ตอ้ำานาจของผูช้ายในระบบสงัคมแบบปตาธปิไตย	และใชช้วีติ

ตกเป็นเครื่องมือหรือของเล่นของผู้ชายในสภาพสังคมท่ีมีผู้ชายเป็นใหญ่	 ท้ังการมีภรรยาหลายคน	

ความเจ็บปวดจากการถูกพ่อแม่หรือสามีข่มเหง	และอยู่ในสถานะท่ีไม่สามารถเรียกร้องสิทธิมนุษยชน

หรือแก้ไขความเป็นอยู่ด้วยตนเองได้	 สถานะและภาพลักษณ์ของผู้หญิงไทยในสมัยโบราณและ							

สภาพความเป็นจริงของสังคมสตรีดังกล่าวนั้นปรากฏให้เห็นมากมายในวรรณกรรม	 ในยุคปัจจุบัน

สังคมไทยก็เริ่มเปลี่ยนแปลงและพัฒนาตามกระแสโลก	 ความทันสมัยเกิดขึ้นในประเทศไทย											

พร้อมกับการหลั่งไหลของวัฒนธรรมตะวันตกที่ก้าวหน้า	และเหนือสิ่งอื่นใด	การแพร่กระจายของ

การศึกษาใหม่นำาไปสู่การเปลี่ยนแปลงที่สำาคัญของสตรีไทย

	 อาจกล่าวได้ว่าการศึกษาการรู้หนังสือของสตรีอย่างเต็มรูปแบบเร่ิมข้ึนเม่ือพระบาท

สมเดจ็พระมงกฎุเกลา้เจา้อยูห่วัประกาศใชก้ฎหมายการศกึษาภาคบงัคบั	พ.ศ.	๒๔๖๔	(ค.ศ.	๑๙๒๑)	

และกำาหนดให้เด็กอายุ	 ๗	 ถึง	 ๑๔	 ปต้องได้รับการศึกษาภาคบังคับ	 ต้ังแต่นั้นเป็นต้นมาคนท่ัวไป									

จึงมีโอกาสได้รับการศึกษาระดับประถมแม้ว่าจะมีน้อยก็ตาม	 พ่อแม่ชนช้ันสูงที่ตระหนักว่า																	

การแนะนำาและการได้มาซ่ึงวัฒนธรรมตะวันตกเป็นหนทางหนึ่งในการทำาให้สถานะทางสังคม											

ของบุตรหลานดีข้ึน	ได้ส่งบุตรหลานของตนเข้าโรงเรียนช้ันสูงซ่ึงเป็นโรงเรียนแบบตะวันตก	การท่ีภาษา

ต่างประเทศรวมอยู่ในหลักสูตรของโรงเรียนสตรีชั้นสูงแบบตะวันตกแสดงให้เห็นว่าความสามารถ

ในการพูดภาษาต่างประเทศเป็นเงื่อนไขที่จำาเป็นสำาหรับผู้หญิงใหม่ในเวลานั้น	 พ่อแม่ซึ่งส่วนใหญ่

อาศยัอยูใ่นเมอืงใหญใ่หโ้อกาสทางการศึกษาใหมแ่กล่กูสาวตอบสนองตอ่การเปลีย่นแปลงทางสังคม

ในสมัยนั้น	

 การศึกษาการรูหนังสือของสตรีอยางเต็มรูปแบบ
เริม่ขึน้เมือ่พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลาเจาอยูหวัประกาศ
ใชกฎหมายการศกึษาภาคบงัคบั พ.ศ. ๒๔๖๔ (ค.ศ. ๑๙๒๑) 
และกําหนดใหเด็กอายุ ๗ ถึง ๑๔ ปตองไดรับการศึกษา         
ภาคบังคับ”

“



            

1๔๐ รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี

บทความ... มโนทัศนสตรีนิยมในมิติวรรณกรรม : 
การศึกษาเปรียบเทียบนักเขียนสตรีของเกาหลีและไทย กรณีศึกษาชเวจองฮีและสุวรรณี สุคนธา

	 ในเวลานั้นมีนักเขียนสตรีที่สร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรมสะท้อนสังคมปรากฏขึ้น	

นวนิยายในหนังสือพิมพ์และนิตยสารวรรณกรรมเป็นที่นิยมในหมู่ปัญญาชน	 ในช่วงนี้นักเขียนสตรี	

เช่น	ก.สุรางคนางค์	ดอกไม้สด	แสดงแนวคิดเกี่ยวกับการปลดปล่อยของผู้หญิง	เช่น	การมีคู่สมรส

คนเดียว	 ความเท่าเทียมทางเพศ	 การศึกษาใหม่ของผู้หญิง	 การมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคม								

ของผู้หญิง	การจ้างงานของผู้หญิง	การออกเดทอิสระ	การแต่งงาน	และการหย่าร้าง	ผ่านตัวละครผู้หญิง

ท่ีได้รับการศึกษาแบบใหม่	ผู้เขียนปฏิเสธวิธีการแต่งงานแบบด้ังเดิมในนวนิยายในเวลาน้ัน	เลือกคู่ครอง

ดว้ยความรกัอสิระ	ปฏเิสธการมภีรรยาหลายคนและยนืกรานทีจ่ะมคีูส่มรสคนเดยีว	ปรบัปรุงสถานะ

ทางสงัคมของผูห้ญิงและเข้าสูส่งัคม	ผูห้ญงิถกูแสดงเป็นลกูสาว	ภรรยา	และแมท่ัง้ทีบ่า้นและทีท่ำางาน

นอกบ้าน	เนื่องจากกิจกรรมทางสังคมเพิ่มขึ้นหลังจากยุคปัจจุบัน

	 เห็นได้ว่าบทบาทของผู้หญิงในครอบครัวมีมากข้ึนไม่เหมือนในอดีต	 ผู้หญิงยอมจำานน

ที่อ่อนแอและพึ่งพาผู้ชายหายไปและผู้หญิงที่เป็นอิสระและกระตือรือร้นก็ปรากฏตัวขึ้น	 ผู้หญิง											

ไดเ้ปลีย่นมาเป็นผูห้ญงิดูแลบ้าน	เลีย้งลกู	และเมือ่จำาเปน็กท็ำาหนา้ทีห่วัหนา้ครอบครวัใหส้ำาเรจ็ดว้ย

วิจารณญาณที่มีเหตุผลและหลักแหลมที่ไม่เป็นสองรองใคร	 อย่างไรก็ตาม	 แม้ว่านวนิยายในยุคนี้							

จะยืนยันถึงความรักอิสระและการมีคู่สมรสคนเดียว	แต่คุณธรรมดั้งเดิม	เช่น	พรหมจรรย์ของสตรี	

และหน้าที่ความเป็นมารดายังคงถูกเน้นยำ้าอยู่

	 นอกจากนี	้๑๔	ตลุาคม	พ.ศ.	๒๕๑๖	(ค.ศ.	๑๙๗๓)	ยงัเปน็เหตกุารณท์ีเ่ปลีย่นจติสำานกึ

ทางการเมืองของประชาชนและสร้างความตระหนักในการมีส่วนร่วมทางการเมือง	 ด้วยจิตสำานึก							

ที่ว่าการเมืองไม่ใช่สมบัติเฉพาะตัวของนักการเมือง	 ความปรารถนาประชาธิปไตยจึงเพิ่มขึ้น															

โดยเฉพาะอย่างยิ่งความตื่นตัวทางการเมืองและการมีส่วนร่วมของนักเขียนสตรี	 ในบทความเรื่อง	

“อดีต	ปัจจุบัน	และอนาคตของวรรณกรรมไทย”	ตรีศิลป	บุญขจร	กล่าวว่า	๑๔	ตุลาคม	๒๕๑๖											

มอิีทธพิลอยา่งมากตอ่งานเขยีนของนักเขยีนสตรี	และนวนยิายกแ็สดงภาพการเปลีย่นแปลงทางการ

เมืองของประเทศไทยและการปรับตัวของประชาชน	รวมไปถึงมุมมองต่ออนาคตของประเทศไทย	

 ๑๔ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๑๖ (ค.ศ. ๑๙๗๓) ยังเปน
เหตุการณท่ีเปลี่ยนจิตสํานึกทางการเมืองของประชาชน      
และสรางความตระหนักในการมีสวนรวมทางการเมือง                       
ดวยจิตสํานึกท่ีวาการเมืองไมใชสมบัติเฉพาะตัวของนักการเมือง
ความปรารถนาประชาธิปไตยจึงเพิ่มขึ้นโดยเฉพาะอยางย่ิง
ความต่ืนตัวทางการเมืองและการมีสวนรวมของนักเขียนสตรี”

“



รัฐสภาสาร ฉบับพิเศษในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป
แหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี
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”

	 ภายใต้อิทธิพลของ	 ๑๔	 ตุลา	 ปัญญาชนทั้งชายและหญิงได้กระตุ้นให้เกิดการ

เปลี่ยนแปลงในประเทศไทย	ประเด็นทางการเมือง	เศรษฐกิจ	และสังคมในประเทศไทย	สถานภาพ

ของผู้หญิงในบ้านและสังคมดีขึ้น	 และกิจกรรมทางสังคมของผู้หญิงเพิ่มขึ้น	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง											

เมื่อจำานวนผู้หญิงที่สนใจในประเด็นทางการเมือง	เศรษฐกิจ	และสังคมเพิ่มขึ้น	ผู้หญิงไทยส่วนใหญ่									

ได้รับการศึกษาในบรรยากาศทางสังคมและครอบครัวที่เสรีเช่นเดียวกับผู้ชาย	 แม้ว่าจะมีความ										

แตกต่างกันไปตามฐานะของครอบครัว	 แต่เป็นเพราะวัฒนธรรมตะวันตกได้เข้ามาสู่สังคมไทย											

อย่างรวดเร็ว	การเปลี่ยนแปลงทางสังคมเป็นไปอย่างรวดเร็วเช่นกัน	และผู้หญิงไทยได้ตระหนักว่า

หากพวกเขาเรียนรู้ท่ีจะดำาเนินชีวิตตามกระแสแห่งการเปลี่ยนแปลงและหากตามไม่ทันพวกเธอ								

จะถูกกีดกันจากสังคม	 ผู้หญิงในนวนิยายมักแสดงภาพของลูกสาวหรือภรรยาท่ีมีสิทธิ์ท่ีจะคิดและ

ตัดสินใจด้วยตัวเอง	 ดังนั้น	 พวกเธอจึงสามารถคบหากับเพศตรงข้ามและทำากิจกรรมทางสังคมได้

อย่างอิสระ	เรียนเต้นรำา	เรียนดนตรี	ออกกำาลังกาย	ขี่ม้า	และขับรถ	มีความสุขกับชีวิตตนเองและ

กลายเป็นคนที่แสดงอารมณ์ความรู้สึกของตนเองออกมาอย่างซื่อตรงและกระตือรือร้น

	 ภาพลักษณ์ใหม่ของสตรีในยุคประชาธิปไตยเปลี่ยนไปเมื่อระดับการศึกษาของผู้หญิง

เพ่ิมข้ึน	ผู้หญิงจำานวนมากให้ความสำาคัญกับอนาคตของประเทศและการพัฒนาสังคมมากกว่าความสุข

ส่วนตัว	ในนวนิยาย	ตัวละครหญิงท่ีพยายามตระหนักถึงความฝันอันทะเยอทะยานในการมีส่วนร่วมพฒันา

ประเทศและสร้างอนาคตที่สดใสโดยให้การศึกษาแก่เด็ก	ๆ 	ในชนบทที่ล้าหลัง	เมื่อระดับการศึกษา

ของผูห้ญงิเพิม่ขึน้	ลกัษณะนสิยัของผูห้ญงิกค็อ่ย	ๆ 	ปรากฏขึน้จากลกัษณะทีป่ระหมา่หรอืยอมจำานน

ในอดีตไปสู่ผู้หญิงที่มีเหตุผล	 มีบุคลิกที่แข็งแกร่ง	 และกล้าหาญนำาสิ่งที่เธอคิดว่าถูกต้องไปปฏิบัติ	

(พรสวรรค์	สุวรรณธาดา,	๒๕๕๒)

	 ผู้หญิงส่วนใหญ่ในนวนิยายของสุวรรณี	 สุคนธาได้สร้างภาพลักษณ์ที่หลากหลาย															

ของผู้หญิง	และมีมุมมองท่ีไม่เหมือนใครในการทำาความเข้าใจชะตากรรมของผู้หญิง	ผู้หญิงในนวนิยาย

ของเธอไมม่ทีางเลอืกอืน่เมือ่ตอ้งเผชญิกบัชวีติทีย่ากลำาบากโดยไมม่ทีีพ่ึง่พงิ	ถกูสงัคมรอบขา้งตัดสนิ

ดว้ยมุมมองทางจารตีประเพณ	ีทัง้ความบรสิทุธิ	์การขม่ขนื	การเปน็แมห่มา้ย	โสเภณท่ีีแสดงออกมา

ในรูปแบบของผู้หญิงท่ีก้าวร้าวซึ่งล้อมรอบด้วยอำานาจของผู้ชายและแสดงให้เห็นถึงการร้องไห้												

ที่	ว่างเปล่าภายในจิตใจของผู้หญิง

	 ภายใต้ระเบียบสังคมแบบปตาธิปไตย	ผู้หญิงมักถูกมองว่าเป็นคนชายขอบ	เมื่อผู้หญิง

รับรู้ถึงแรงกดดันเหล่านี้	 พวกเธอก็เตรียมก้าวใหม่ด้วยการต่อต้าน	 สุวรรณี	 สุคนธาซ่ึงเน้นยำ้าภาพ

ทั่วไปของผู้หญิงท่ีถูกกดข่ีโดยระบบปตาธิปไตยชี้ว่าผู้หญิงเป็นส่วนประกอบของผู้ชายในสังคมชาย

เป็นใหญ่	 โดยบรรยายถึงโศกนาฏกรรมของผู้หญิงและการถูกทำาร้ายและตัดสินโดยสังคม	 ผู้หญิง							
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ในนวนยิายของสวุรรณี	สคุนธาสรา้งสถานะในสงัคมผา่นการแตง่งาน	การแต่งงานไมใ่ชอิ่สระสำาหรบั

ผู้หญิงและมาจากผลประโยชน์ทางการเงิน	 และยกระดับสถานะทางสังคม	 ในอีกแง่มุมหนึ่ง															

การแต่งงานก็เป็นส่ิงท่ีเลือกได้	 ท้ังการเลือกท่ีจะเร่ิมชีวิตการแต่งงานหรือยุติการแต่งงาน	 โดยไม่สนใจ

อคติทางสังคม

	 สุวรรณี	 สุคนธาแสดงภาพว่าระบบครอบครัวเป็นต้นตอของการกดข่ีผู้หญิง	 และบ้าน

ควรเปน็สถานท่ีท่ีสงบและสะดวกสบาย	แต่การดูแลชวิีตสมรสและชวีติทีป่ราศจากความรกัระหวา่ง

ชายและหญิงทำาให้ผู้หญิงออกจากบ้าน	 นอกจากนี้	 ยังเกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิดกับวัยเด็กและ																		

การแต่งงานที่ไม่ประสบความสำาเร็จ	 สุวรรณี	 สุคนธาแสดงภาพผู้หญิงที่มีพละกำาลังที่แข็งแกร่ง													

เธอเช่ือว่าสิทธิสตรีไม่สามารถบรรลุได้ด้วยการพึ่งพาแต่ผู้ชาย	 เพื่อให้ชะตากรรมของผู้หญิงได้รับ

การปลดปล่อยอย่างสมบูรณ์	 ผู้หญิงต้องพ่ึงพาตนเอง	 เลือกเส้นทางของตนเองเอาชนะจิตใจ														

ของตนเอง	เยียวยารักษาบาดแผลลึกภายใน	และสร้างความเข้มแข็งทางจิตใจ	

๗. บทสรุป
	 บทความนี้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมและชีวประวัติของนักเขียนสตรี												

ชาวเกาหลีและไทยในมุมมองสตรีนิยม	อันนำาไปสู่การวิเคราะห์และเปรียบเทียบมโนทัศน์สตรีนิยม	

(a	 concept	 of	 feminism)	 สถานภาพและปัญหาสิทธิสตรีของเกาหลีและไทยในนวนิยายของ														

ชเวจองฮีและสวุรรณี	สคุนธา	บทความนีใ้ชเ้ปน็การวจิยัเปรียบเทยีบแบบคูข่นานซ่ึงไมไ่ด้สนันษิฐาน

ถึงความสัมพันธ์ท่ีมีอิทธิพลทางวรรณกรรม	 โดยพิจารณาว่าการแลกเปลี่ยนระหว่างวรรณกรรม

เกาหลีและวรรณกรรมไทย	 ซึ่งทำาการศึกษาภูมิหลังของแนวคิดสตรีนิยมและประวัติศาสตร์

วรรณกรรมสตรีของประเทศเกาหลีและประเทศไทยตั้งแต่ปลายศตวรรษที่	 ๑๙	 รวมท้ังภูมิหลัง											

ทางสังคม	ชีวิตและประสบการณ์ที่คล้ายคลึงกันของนักเขียนทั้งสอง	

	 ชเวจองฮีและสุวรรณี	 สุคนธา	 เป็นนักเขียนสตรีในช่วงรอยต่อที่สังคมเดิมกำาลังก้าว												

เข้าสู่สังคมใหม่	 ผลงานวรรณกรรมของทั้งสองได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวาง	 แม้ว่านักเขียน													

ทั้งสองไม่ได้เริ่มสร้างสรรค์ผลงานในช่วงเวลาเดียวกัน	 แต่มีผลงานร่วมสมัยกัน	 และได้เป็นพยาน

การเปลี่ยนแปลงต่าง	ๆ	ของสังคมเกาหลีและสังคมไทยในยุคสมัยที่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้าน

สังคมและวัฒนธรรม	ผลงานของทั้งสองปรากฏลักษณะที่คล้ายคลึงกัน	โดยเฉพาะในด้านมโนทัศน์

สตรีนิยมและการแสดงตวัตนของผูห้ญงิ	และนบัได้วา่เปน็นกัเขยีนท่ีแตกตา่งไปจากบรรดานกัเขยีน

สตรีในยุคเดียวกัน	 โดยท่ัวไปท้ังในด้านการประพันธ์	 แนวคิด	 บุคลิกภาพและประสบการณ์ชีวิต	

วรรณกรรมของท้ังสองคนให้ความสนใจกับชีวิตของคนธรรมดาในรอบข้างอย่างลึกซ้ึง	 เขียนความรัก
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1๔๓

ระหว่างชายหญิงด้วยความละเอียดอ่อนและอารมณ์นึกคิดของผู้หญิง	เขียนประสบการณ์ชีวิตของตน

ที่เคยผ่านความเข้าใจที่มีต่อชีวิต	 วรรณกรรมของชเวจองฮีและสุวรรณี	 สุคนธาโดยส่วนใหญ่แล้ว									

ไม่ได้ให้ความสนใจกับเร่ืองการเมือง	เศรษฐกิจ	หรือปัญหาสังคมโดยตรง	พวกเธอเขียนชีวิตสามัญชน

อย่างสมจริงและซึ้งใจ	 งานของพวกเธอไม่ได้มุ่งเน้นอุดมการณ์ในงานประพันธ์ของเธอสองคน													

แต่วรรณกรรมของพวกเธอทำาให้เข้าถึงชีวิตและความนึกคิดของผู้หญิง	โดยเฉพาะผู้หญิงที่ไม่ได้รับ

การยอมรับจากสังคม	แม้ว่าท้ังสองจะไม่ได้เป็นนักเขียนท่ีมีเช้ือชาติเดียวกัน	แต่ลักษณะร่วมท่ีแสดงออกมา

อยา่งเดน่ชัดทีส่ดุคอืตวัตนของผูห้ญงิท่ีดิน้รนเพือ่แสวงหาความรกัซึง่เปน็พืน้ทีต่อ้งหา้มสำาหรบัผูห้ญงิ

ในอดีตที่ต้องเรียบร้อย	เชื่อฟังพ่อแม่	เชื่อฟังสามี	ความรักเป็นสิ่งที่ต้องเก็บกด	ดังนั้น	ในสังคมเดิม

ทั้งหมดนี้เป็นสิ่งท่ีผู้หญิงไม่มีสิทธิท่ีจะคาดหวังและพูดถึง	 ลักษณะร่วมดังกล่าวทำาให้ชเวจองฮีและ			

สุวรรณี	 สุคนธาโดดเด่นในสมัยท่ีพวกเธอเป็นอยู่	 แม้ว่าจะประสบความสำาเร็จอย่างยิ่งในด้าน														

การประพนัธ	์แต่พดูไดว้า่ชเวจองฮแีละสวุรรณี	สคุนธาเปน็ผูห้ญงิทีไ่มไ่ด้รบัการยอมรบัจากวฒันธรรม

แบบเก่าในสมัยนั้น	 แต่ความสำาเร็จของพวกเธอไม่ใช่เร่ืองบังเอิญ	 หากแต่เป็นปัญหาท่ีซับซ้อน													

น่าสนใจซึ่งเกี่ยวพันกับการเปลี่ยนแปลงต่าง	 ๆ	 ทางสังคม	 เนื่องจากเป็นนักเขียนในช่วงรอยต่อ										

ทางสังคมวัฒนธรรม	 แนวคิดที่แสดงออกมาในวรรณกรรมยิ่งทำาให้เห็นถึงการปะทะกันและ															

การหลอ่หลอมกนัของคา่นยิมดัง้เดมิและคา่นยิมใหมท่ี่มต่ีอผู้หญงิในสังคมเกาหลีและสังคมไทย	และ

แสดงให้เห็นพื้นท่ีของผู้หญิงซึ่งเป็นพื้นท่ีท่ีถูกปดก้ันไว้ในอดีตที่เปดกว้างมากขึ้น	 เป็นการแสดงถึง

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมได้อย่างชัดเจน

	 ชเวจองฮแีละสวุรรณ	ีสคุนธาเปดเผยปญัหาของผู้หญงิผ่านวรรณกรรม	นกัเขียนท้ังสอง

มีประสบการณ์ที่คล้ายคลึงกัน	 เช่น	 การแต่งงานที่ไม่ประสบความสำาเร็จ	 การหย่าร้างที่ไม่เป็น																

ทีย่อมรบัในสงัคม	และการแตง่งานหลายครัง้	ตวัละครหญงิสว่นใหญใ่นนวนยิายของนกัเขยีนทัง้สอง

แสวงหาสถานะของตนเองและต่อต้านสังคมเก่า	 ในรูปแบบตัวละครที่หลากหลาย	 เช่น	 ตัวละคร

หญงิทีต่อ่สูเ้พยีงเพือ่ความรักโดยไมค่ำานงึถึงสถานะทีแ่ทจ้รงิของตนเอง	ผูห้ญงิทีไ่มส่ามารถออกจาก

พันธนาการทางศีลธรรมหรือยับย้ังราคะของตนได้	 ผู้หญิงที่ใช้ชีวิตตามความปรารถนาของตน												

โดยไม่สนใจความต้องการของสังคม	ผู้หญิงไม่มีทางเลือกอื่นนอกจากตกเป็นเหยื่อของระบบสังคม

ที่มีผู้ชายเป็นใหญ่	เป็นต้น

	 ภาพผู้หญิงที่อยู่ในวรรณกรรมถูกแสดงออกโดยเปดกว้างในปัจจุบันตามสังคม																					

ที่เปลี่ยนแปลง	วรรณกรรมของนักเขียนสตรีพัฒนาและได้รับการยอมรับในฐานะปัจเจก	นวนิยาย

ของชเวจองฮีและสวุรรณ	ีสุคนธา	เปน็สว่นหนึง่ในการตอ่สู้เพือ่การเปลีย่นแปลงเหล่านัน้	และสะทอ้น

ปัญหาสิทธิสตรีและมโนทัศน์สตรีนิยมของผู้หญิงเหล่านี้อย่างชัดเจน	 ผลงานวรรณกรรม																					
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ของชเวจองฮีและสุวรรณี	 สุคนธามีจำานวนมาก	 ในบทความนี้จึงไม่สามารถศึกษาเปรียบเทียบ													

ในรายละเอียดครบทุกเร่ือง	หากทำาได้เพียงเลือกตัวอย่างมาศึกษาในภาพรวมเพ่ือแสดงประวัติ	ผลงาน

และมโนทศันส์ตรนียิมของนกัเขยีนทัง้สองในเชงิปรียบเทยีบ	ซ่ึงควรมกีารศึกษาผลงานวรรณกรรม

เฉพาะเรื่องในโอกาสต่อไป

	 แง่มุมของการวิจัยวรรณกรรมเปรียบเทียบอาจเป็นเพียงแง่มุมเล็ก	 ๆ	 ที่เกี่ยวข้องกับ

การเมือง	 เศรษฐกิจ	 และสังคม	 แต่ผู้วิจัยเชื่อว่าวรรณกรรมสามารถทำาหน้าที่เป็นสะพานเชื่อม															

ที่สนับสนุนความเข้าใจอันดีและความแน่นแฟนในด้านสังคมวัฒนธรรมได้อย่างมั่นคงจากมุมมอง

มหภาค	 เพ่ือให้การวิจัยวรรณกรรมเปรียบเทียบมีการเติบโตมากข้ึน	หวังว่าจะมีความเป็นไปได้ย่ิง	 ๆ

ขึน้ไปในการแลกเปลีย่นในดา้นการศกึษาวจิยัด้านวรรณกรรมและการแปลในเชงิลกึ	เพือ่ศกึษาและ

เผยแพร่งานวรรณกรรมที่มีคุณค่าอื่น	ๆ	ต่อไปในอนาคต
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